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MGA ENTERTAINMENT POLAND SP. Z.O.O.
ARTURA GROTTGERA 15 A, 76-200 SŁUPSK, PL.

www.littletikes.com • www.littletikes.co.uk • www.littletikes.nl • www.littletikes.pl
US:
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MGA ENTERTAINMENT AUSTRALIA PTY LTD.
SUITE 5.05, 32 DELHI ROAD, MACQUARIA PARK NSW  2113, AU.

FR, ES, DE, NL, CZ, DK, IT, RU, GR, PT:
MGA ENTERTAINMENT (Netherlands) B.V.
BARONIE 68-70, 2404XG ALPHEN A/D RIJN, ND.

Ciascun componente è  
contrassegnato dal simbolo  
del materiale. Raccolta  
differenziata. Verifica le  
disposizioni del tuo Comune.

XIM170263-PE13 - 10/24

Adult assembly required. Approx. assembly time: 50 min.
Montage par un adulte requis. Durée de montage : 50 min.

Cozy Coupe®

ASSEMBLY INSTRUCTIONS • INSTRUCTIONS DE MONTAGE
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Thank you for choosing the Little Tikes© Cozy 
Coupe®.  We strive to provide a durable, easy-to-
assemble toy that's made to last, giving your child 
years of imaginative, engaging fun! 

Really important information 
you should know!

•  Read through all the instructions first.
•   Clear a flat surface to lay out all the materials so everything is close at hand.
•  You will need a Phillips head screwdriver hammer and safety glasses (not 

included) to assemble the Cozy Coupe®.
 -  When installing screws, be sure screws are tightened snugly, but do NOT 

OVERTIGHTEN.
•   Be sure to locate your decals and set aside. Decals are easier to apply when the 

part is laying flat, so you may want to apply the decals before assembly.
• Illustrations are for reference only. Styles may vary from actual contents. 
•     If you have any questions, we’re here to help. Give our customer service 

team a call at 1-800- 321-0183.

  WARNINGS!
•   Adult Assembly Required
•  Keep these instructions for future reference.
•   Prior to assembly, this package contains small parts: hardware which is a 

choking hazard and may contain sharp edges and sharp points. Keep away 
from children until assembled.

•  Ride-on toys should not be used near swimming pools, on or near steps, 
hills, roadways, or inclines.

• Shoes must be worn at all times.
• Only one rider at a time.
• Maximum weight limit: 50 lbs. (23 Kg)
•  This product is intended for use by children ages over 1 1/2 - 5 years.
•  Adult supervision required. Do not leave children unattended.
•   This product is intended for indoor/outdoor domestic family use only.
•  Protect your eyes. Always wear safety glasses when using a hammer.
•   When temperatures fall below 0°F/-18°C, outdoor use of this product is not 

recommended. In extreme cold, plastic materials lose resilience and may 
become brittle and crack upon impact. Store product in a warmer, protected 
place.

MAINTENANCE
 •  Tighten all hardware.
 •  Check all protective coverings on bolts, pipes, edges, and corners. Replace if they are 

loose, cracked, or missing.

DISPOSAL
Disassemble and dispose of equipment in such a manner that no hazardous 
conditions such as, but not limited to, small parts and sharp edges exist at the 
time equipment is discarded.

CUSTOMER SERVICE 
United States:
www.littletikes.com
1-800-321-0183  Monday - Friday
Little Tikes Consumer Service
2180 Barlow Road, Hudson, OH  44236

United Kingdom:
www.littletikes.co.uk
MGA Consumer Services
P.O. Box 2040 Hockley, Essex, SSS 4BF 
Phone: 0 800 521 558 
E-mail: support@littletikesstore.co.uk

Australia
www.littletikes.com.au
Phone: 1 300 059 676
Email: au-sales@mgae.com
Printed in U.S.A. D.R.©2024 The Little Tikes Company 
© The Little Tikes Company, an MGA Entertainment company. LITTLE TIKES® is a trademark of Little Tikes in the U.S. and other countries.  All logos, 
names, characters, likenesses, images, slogans, and packaging appearance are the property of Little Tikes. Please keep this address and packaging 
for reference since it contains important information. Contents, including specifications and colors, may vary from photos depicted on package. 
Instructions included. Please remove all packaging including tags, ties & tacking stitches before giving this product to a child.

LIMITED WARRANTY
The Little Tikes Company makes fun, high quality toys. We warrant to the original purchaser that this product is free of defects in materials or 
workmanship for one year * from the date of purchase (dated sales receipt is required for proof of purchase). At the sole election of The Little Tikes 
Company, the only remedies available under this warranty will be the replacement of the defective part or replacement of the product. This warranty 
is valid only if the product has been assembled and maintained per the instructions. This warranty does not cover abuse, accident, cosmetic issues 
such as fading or scratches from normal wear, or any other cause not arising from defects in material and workmanship. *The warranty period is three 
(3) months for daycare or commercial purchasers.
U.S.A and Canada: For warranty service or replacement part information, please visit our website at www.littletikes.com, call 1-800-321-0183 
or write to: Consumer Service, The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A. Some replacement parts may be available for 
purchase after warranty expires—contact us for details. 
Outside U.S.A and Canada: Contact place of purchase for warranty service. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other 
rights, which vary from country/state to country/state. Some countries/states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. 

Please keep this manual as it contains important information.

EN Veuillez lire ces renseignements 
très importants!

•  Lire le mode d’emploi avant toute chose.
•   Dégager une surface plane pour tous les matériaux à portée de main.
•  Vous aurez besoin d’un marteau, d’un tournevis Étoile et de lunettes de 

sécurité (non incluses) pour assembler Cozy Coupe®.
 -  Lorsque vous installez des vis, assurez-vous qu’elles soient bien fixées, mais NE 

LES SERREZ PAS TROP FORT.
•  Repérer les autocollants et les mettre de côté. 
•   Les illustrations ne sont offertes qu’à titre indicatif. Les styles peuvent varier 

par rapport au contenu réel. 
•   Si vous avez des questions, nous sommes là pour vous aider. Appelez 

notre service clientèle au 1 800 321-0183. 

  AVERTISSEMENTS !
•   Montage par un adulte requis
•   Conserver ces instructions à titre de référence.
•  Avant le montage du produit, ce paquet contient des petites pièces 

de matériel qui peuvent présenter un risque d’étouffement, des bords 
tranchants et des pointes acérées. Tenir hors de portée des enfants avant le 
montage complet.

•  Les jouets porteurs ne doivent pas être utilisés près de piscines, sur ou près 
de marches, de collines, de routes ou d’endroits en pente.

• Toujours porter des chaussures.
• Un seul usager à la fois.
• Charge maximale : 23 kg. 
•  Ce produit est destiné à des enfants de 1 1/2 à 5 ans. 
•   La surveillance par un adulte est indispensable. Ne laisser jamais un enfant 

sans surveillance.
•   Ce produit n’est conçu que pour une utilization domestique et familiale, à 

l’intérieur et l’extérIeur.
•  Se protéger les yeux. Toujours porter des lunettes de sécurité lors de 

l’utilisation d’un marteau.
•   Nous vous déconseillons d’utiliser ce produit lorsque la température 

extérieure tombe en dessous de -18 °C (0 °F). Lorsque le froid est intense, les 
matériaux plastiques perdent leur flexibilité et peuvent devenir fragiles et 
se fissurer en cas d’impact. Conserver le véhicule dans un endroit chaud et 
protégé.

ENTRETIEN
• Serrez toute la visserie.
•  Vérifiez tous les dispositifs de protection sur les boulons, les tuyaux, les rebords et les 

coins. Remplacez-les s’ils sont desserrés, fissurés ou manquants.

MISE AU REBUT
Démonter et mettre l’équipement au rebut de manière à éliminer tout danger 
au moment de le jeter, notamment en ce qui concerne les petites pièces et les 
bords tranchants.

SERVICE APRÈS-VENTE :
Phone : 0 805 98 54 69
Email : aide@mgae.biz 
Imprimé aux Etats-Unis.
© The Little Tikes Company, et MGA Entertainment company. LITTLE TIKES® est une marque de commerce de Little Tikes aux 
États-Unis et dans d’autres pays. Tous les logos, noms, caractères, similitudes, images, slogans et apparence d’emballage sont 
la propriété de Little Tikes. Merci de conserver cette adresse et cet emballage car ils contiennent des informations importantes. 
Le contenu, y compris les spécifications et les couleurs, peut varier des illustrations de l’emballage. Instructions incluses. Merci 
d’enlever l’emballage, y compris les étiquettes, liens et fils cousus, avant de donner ce jouet à un enfant.

GARANTIE LIMITÉE
The Little Tikes Company fabrique des jouets amusants de qualité exceptionnelle.  Nous garantissons à l’acheteur d’origine que ce 
produit est exempt de vices de matériau ou de fabrication pendant une année* à compter de sa date d’achat (le reçu d’achat daté 
est exigé comme preuve d’achat). Au titre de la présente garantie, la seule responsabilité de The Little Tikes Company et le seul 
recours se limitent au remplacement de la pièce défectueuse ou au remplacement du produit. La présente garantie est valable 
uniquement si le produit a été assemblé et entretenu conformément aux instructions fournies.  La présente garantie ne couvre 
ni les dommages résultant d’une utilisation abusive ou d’un accident, ni l’apparence esthétique telle les décolorations ou les 
rayures dues à l’usure normale ou à toute autre cause ne relevant pas de vices de matériau ou de fabrication. *La période de 
garantie est de trois (3) mois pour les services de garderie et les acheteurs commerciaux.
États-Unis et Canada :  Pour obtenir des informations sur le service de garantie ou de remplacement des pièces veuillez visiter 
notre site Web :  www.littletikes.com, appeler le 1-800-321-0183 ou écrire à :  Consumer Service, The Little Tikes Company, 2180 
Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A.  Certaines pièces de rechange peuvent être achetées après l’expiration de la garantie – 
veuillez nous contacter pour obtenir de plus amples informations.
À l’extérieur des États-Unis et du Canada :  Veuillez contacter le magasin où le produit a été acheté pour vous informer sur le 
service de garantie. La présente garantie vous offre des droits spécifiques reconnus par la loi, mais il se peut que vous ayez d’autres 
droits qui varient selon le pays/la province. Certains pays ou certaines provinces n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation pour les 
dommages consécutifs ou fortuits, par conséquent la limitation ou l’exclusion qui précède peut ne pas s’appliquer à votre cas.     

Gardez ce manuel car il renferme des renseignements importants.

  
Merci d’avoir choisi la Cozy Coupe® de Little 
Tikes®.  Nous nous efforçons de vous fournir un 
jouet durable et facile à assembler durer, qui 
procurera à votre enfant des années de plaisir 
créatif et captivant! 

FR
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Axle Cap (2)
Chapeau d’essieu (2)

DD

(2) large fastener
(2) grande vis

(2) short plastic fastener
(2) vis courte en plastique

A Few Things Before You Start!
BEFORE you begin assembly, make sure you 
have all the parts listed below.
!   Some packages of hardware may have extras 

pieces.
!   Questions? We’re here to help. Little Tikes 

customer service team at 1-800- 321-0183.

Quelques trucs avant de commencer !
Avant de commencer le montage, assurez-vous 
d’avoir toutes les pièces énumérées ci-dessous.
!   Certains ensembles de matériel peuvent 

comporter des composants supplémentaires.
!   Questions? Nous sommes là pour vous aider.  

Appelez notre service à la clientèle au  
1 800 321-0183.

Included in hardware pack (1). Discard after use. 
(1) Outil pour chapeau d'essieu (inclus). Jeter l'outil en 
forme de chapeau / l'outil pour le chapeau d'essieu à la 
fin du montage.

Tool color may vary.
Le couleur de l’outil peut varier.

Remove and set aside. You will need for assembly.
Retirer de la carrosserie et réserver pour le montage.

Tools required (not included)
Outils requis (non comprises).

Top hat tool
Outils pour écrou borgne

(4)  1/2"  (1.27 cm)

Hardware Guide • Guide pour la visserie

Hardware is shown actual size
La quincaillerie est illustrée en taille réelle

 Top hat (4)
Écrou borgne (4)

Washer (6) 
Rondelles (6)

Bushing (6) 
Bagues (6)

BB CC

Top hat tool
Outils pour 

écrou borgne

AA 

Front Wheel Axles
Essieu de roue avant

Left
Gauche

L

Right
Droit

R
L R

(1)  Decal sheet is located in the bottom of the 
cardboard box.

(1)  La feuille de décalcomanies se trouve au 
fond de la boîte en carton.



Eye cover (2)
Couvre-yeux (2)

4

G2

Eye base (2)
Base des yeux (2)G1

Tail Lights (2)
Feux arrière (2)

N

A B 

C

E1 E2

F1 F2

I

KJ M

Ignition base (1) 
Écrou borgne  
coin droit (1) 

O1

Key (1) 
 Écrou borgne coin 
gauche (1) 

O2

D

P

Q

Gas cap (1)
 Bouchon de réservoir 
d’essence (1)

H

U TV

S1 Horn bellows (1)
Soufflet de klaxon (1)

Horn button (1)
Bouton de klaxon (1)

Horn collar (1)
Collier de klaxon (1)

Roof  Pillars - REAR
Montant de toit - ARRIÈRE

Steering O ring (1)
Joint torique (1)

Steering clip (1)
Pommeau de direction (1)

Steering wheel (1)
Volant (1)

Wheels (4)
Roues (4)

Body (1) 
Carrosserie (1)

Door (2)
Portière (2) 

Door latch (1)
Loquet de portière (1) 

Roof (1) 
Toit (1)

Roof  Pillars - FRONT
Montant de toit - AVANT

Roof  pillars 
- front right (1) 
Montant de toit 
avant droit (1)

Roof pillars 
- front left (1) 
Montant de toit  
avant gauche (1)

Hubcaps (4)
Enjoliveurs (4)

Center caps (4)
Chapeaux de roue (4)

Rear axle (1)
Essieu de roue arrière (1)

Floorboard buttons (2)
Boutons de plancher (2)

Floorboard (1)
Plancher (1)

Roof  pillars 
- rear right (1) 
Montant de toit 
arrière droit (1)

Roof  pillars 
- rear  left (1)
Montant de toit 
arrière gauche (1) 

S2

S3
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Insert (2) tail lights (part N).
Insérez (2) feux arrière (pièce N).

Push tail lights (part N) into the Coupe body. 
Poussez les feux arrière dans la carrosserie du coupé.

x2N

1 Ready...let’s get started...with the tail lights! 
Prêt... commençons avec les feux arrière !

Q

Snap!

Insert horn button (part S2) and bellows 
(part S1) into horn collar (part S3).
Introduisez le bouton du klaxon (pièce S2) et 
le soufflet (pièce S1) dans le collier du klaxon 
(pièce S3). 

2 Let’s get the horn working • Faisons fonctionner le klaxon

S2.
S1

S3.

Snap horn into center of steering wheel (part Q).

Clipser le klaxon dans centre du volant (pièce Q).
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4 5

T

Click

Q

Steering wheel...in a Click! • En un CLIC!

Steering clip should snap into MIDDLE hole on each side of the 
steering column.
Le pommeau de direction doit s’emboîter dans l’ouverture sur 
la colonne de direction.

Make sure the steering clip snaps past the O ring.
Assurez-vous que le pommeau de direction s’emboîte 
au-delà du joint torique.

Squeeze steering clip (part T) into steering wheel (part Q).
Pincez le pommeau de direction (pièce T) dans le volant 
(pièce Q).

1 2 

4 
Insert steering  wheel through hole in dashboard AND through the 
steering O ring (part P).
Insérez le volant dans l’ouverture sur le tableau de bord ET dans le 
joint torique positionné de l’autre côté.

3 

P

3

If your steering wheel is loose or not staying in 
place;  check to be sure the steering clip has com-
pletely snapped past the O-ring.

IMPORTANT : Si votre volant est desserré ou ne 
tient pas en place, vérifiez si le pommeau de 
direction est bien passée au-delà du joint torique.

Before installing steering wheel, apply 
decals 4 & 5 to dashboard.
Apposez les autocollants nos 4 & 5 sur 
le tableau de bord avant d’installer le 
volant au tableau de bord.
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44 Cap it! • Recouvrons!
Insert gas cap (part H).
Insérez le bouchon de réservoir d’essence (pièce H).

H

5 Choose your lock! • Choisissez votre serrure 
First, install door latch (part C) into door (part B). Attach  using (1) 1/2" (1.27 cm) screw.
Tout d’abord, installez le loquet (pièce C) dans la portière (pièce B). Fixez à l’aide de (1) vis de 1,27 cm (1/2 po).

1/2"  (1.27 cm)

Next, insert door (part B) into body (part A).
Ensuite, insérez la portière (pièce B) dans la carrosserie (pièce A).

TO PERMANENTLY LOCK THE DOOR. Add  (1) 
additional  1/2" (1.27 cm) screw.
POUR VERROUILLER LA PORTIÈRE DE 
MANIÈRE PERMANENTE, ajoutez une (1) vis 
supplémentaire de 1,27 cm (1/2 po).

B 

C

B 
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R L

D

RL

Roof Pillars - FRONT 

RL

E1 E2

Roof Pillars - REAR

R L

F1 F2

  

6a

•    Insert the front LEFT roof pillar. Use one hand to rock 
the pillar back and forth, while pushing down with the 
other hand.

•    Introduisez le support de toit AVANT gauche. Bougez 
le support d’avant en arrière d’une main, tout en le 
poussant vers le bas de l’autre main.

•    Insert the front RIGHT roof pillar. Use one hand to rock the 
pillar back and forth, while pushing down with the other 
hand.

•    Introduisez le support de toit AVANT droit. Bougez le support 
d’avant en arrière d’une main, tout en le poussant vers le bas 
de l’autre main.

E2

E1
•    Make sure the front LEFT 

roof pillar sits over the 
knob on the Coupe door.

•    Assurez-vous que le 
support de toit avant 
GAUCHE repose sur le 
bouton de la porte du 
coupé.

6 Roof and pillars match-up! • Le toit et les montants s’harmonisent

BEFORE YOU START:  match supports marked “L & R” 
to the correct side of roof also marked “L & R”. 
AVANT DE COMMENCER : faites correspondre les 
supports de toit marqués « L & R » sur le bon côté du 
toit, également marqué « L & R ».

FRONT pillars...lock the door in place!
Le tableau de bord maintient la portière en place.

•  If the door is loose or falling out - check to be sure the front pillar is all the way seated into the 
body and over the door. There should be NO gaps.

•  Si la porte est desserrée ou tombe - vérifiez si le montant avant est bien en place dans la 
carrosserie et au-dessus de la porte. Il ne doit y avoir AUCUNE brèche.
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PUSH DOWN
EMPUJE HACIA ABAJO

FRONT pillars...insert, pull back, turn!
Montants AVANT… insérez, tirez vers l’arrière, tournez!

  

6b

4. Repeat steps for the roof pillar - rear LEFT (part F2).
4.  Répétez les étapes pour le montant de toit - arrière

GAUCHE (pièce F2).

1 2

3 4

1.  Hook the ROUNDED END of the REAR roof pillar (part F1) into the
roof (part D) and push down.

1.  Alignez le « R1 » du montant arrière (pièce F1) avec le « R1 » du toit 
(pièce D). Accrochez l’EXTRÉMITÉ ARRONDIE dans le toit et appuyez.

F1
D

2.  .Pull the REAR roof pillar toward you to fully insert the
pillar into the roof.

2.  Tirez le montant ARRIÈRE vers vous pour l’introduire
complètement dans le toit.

3. Turn the roof pillar around. The Little Tikes logo should be facing
outward.
3.  Tournez le montant ARRIÈRE. Le logo doit être orienté vers

l’extérieur.

F2
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32

1.  Hook the ROUNDED END of FRONT roof
pillars (parts E1 & E2) into roof (part D).

1.  Accrochez l’extrémité arrondie des 
montants de toit avant (pièces E1 et E2)
dans le toit (pièce D).

2.  Rock the roof forward and the FRONT 
pillars (parts E1 & E2)  will SNAP into place.

2.  Tirez sur l'arrière du toit tout en basculant
le toit vers l'avant. Les montants AVANT 
(pièces E1 et E2) s’emboîtent à leur place.

2b
  

6c Let's put it all together! • Assemblons le tout !

DO NOT insert the rear pillars yet!

Ne PAS introduire tout de suite les montants 
arrière !

3.  Push rear pillars into place. Be sure
pillars are flush with body.

3.  Appuyez sur les supports arrière pour
les mettre en place. Assurez-vous 
que les supports sont alignés avec la 
carrosserie.

2b
  

6d Rear pillars- get attached • Piliers arrière - montage

• Person 1: hold down roof assembly.
• Person 2: install (2) fasteners (1 each side)
•  Personne 1 : maintenir l'assemblage du toit en place.
•  Personne 2 : installer (2) grandes fixations (1 de chaque côté).

(2) large fastener
(2) grande vis

•  Line up holes in body with holes in rear roof
supports to install fasteners

•  Alignez les trous de la carrosserie avec les trous
des supports de toit arrière pour installer les 
fixations

1
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REAR wheels...give it a good hit! • Donnez un bon coup!

•  Place (1) top hat (part AA) into top hat tool.
•  Placez l’écrou borgne (pièce AA) dans l’outil

pour écrou borgne.

Top hat tool
Outil pour écrou borgne

top hat

écrou 
borgne

Rear axle
Essieu de roue arrière

Really give it a 
good hit!
Donnez-lui un 
bon coup!

• Insert the rear axle (part H) into the top hat.
• Hammer the axle into the top hat.
•  Insérez l’essieu arrière (pièce H) dans l’écrou borgne.
•  Enfoncez l’essieu dans l’écrou borgne avec un marteau.

AA 

7 

I

M CC
K

BB

•  Slide onto rear axle (1) hubcap (M), (1) wheel (K), (1) bushing (CC)
and (1) washer (BB).

•  Glisser sur l'essieu arrière (1) enjoliveur (M), (1) roue (K),
(1) bague (CC) et (1) rondelle (BB).

hubcap
enjoliveur

wheel
roue bushing

bague 
washer
rondelle

REAR wheels...get in the groove • Roues ARRIÈRE - mise en place

•  Slide assembled axle through rear axle guides.
•  Faites glisser l’essieu assemblé dans les guides 

d’essieu arrière.

•  Slide (1) washer (BB) then (1) rear axle bushing
(DD).

•  Faire coulisser (1) rondelle (BB) et (1) douille (CC).

1 2 3

•  Slide wheel (K), then hubcap (M) onto axle.
•  Faites glisser une roue (K), puis un enjoliveur (M)

sur l’essieu.

bushing
bagueCC
washer
rondelleBB

M 

K 

hubcap
enjoliveur

wheel
roue

7a 

Do not hammer on surfaces or 
items you don’t want to break, 
mark or dent. 

Ne frappez pas sur des surfaces ou 
des objets que vous ne voulez pas 
briser, abîmer ou bosseler.
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BB
L

washer
rondelle

•  Flip the coupe on its side. Place a (1) top hat (AA) and the top hat tool over the OPEN
end of the axle.

• Hammer the top hat onto axle.
•  Retournez la voiture sur le côté. Placez un écrou borgne (AA) et l’outil pour écrou 

borgne sur l’extrémité OUVERTE de l’essieu.
•  Enfoncez l’écrou borgne sur l’essieu avec un marteau.

Do not hammer on surfaces or items you don’t 
want to break, mark or dent. 
Ne frappez pas sur des surfaces ou des objets 
que vous ne voulez pas briser, abîmer ou 
bosseler.

REAR wheels...last step
Roues ARRIÈRE... dernière étape

•  Use the tall axle cap tool to SUPPORT
the bottom of axle.

•  Utilisez le 2e outil pour écrou borgne
pour SUPPORTER le bas de l’essieu.

Axle cap tool
Outil pour 
chapeau 
d'essieu

Top hat tool
Outils pour écrou borgne

AA  Top hat
Écrou borgne

7b 

8 

•  Slide onto LEFT front axle (L) (1) washer (BB), (1) wheel (K) and (1) hubcap (M).
•  Faites glisser une (1) rondelle (BB), un (1) enjoliveur et une (1) roue sur l’essieu

avant GAUCHE (L).

FRONT wheels...check your axles • Roues AVANT... vérifiez vos essieux

•  Place the top hat, then the top 
hat tool onto open end of axle.
Hammer top hat onto the axle.

•  Placez l’outil pour écrou borgne 
en mettant l’écrou borgne sur 
l’extrémité ouverte de l’essieu. 
Enfoncez l’écrou borgne dans 
l’essieu avec un marteau.

REPEAT these steps for RIGHT front axle
RÉPÉTEZ l’étape sur l’essieu avant DROIT.

Top hat tool
Outil pour écrou borgne

AA 
top hat
écrou borgne

RL
L R

Right • DroitLeft • Gauche

K

M
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•  First, slide washer (BB), then bushing (CC) 
onto assembled right axle. REPEAT on left 
side. Then, attach FRONT wheels and axles.

•  Faites glisser une rondelle (BB), puis la 
bague (CC) sur l’essieu droit assemblé. 
RÉPÉTEZ l’étape sur le côté opposé. Ensuite, 
fixez les roues et l’essieu AVANT.

FRONT wheels...rolling along! • Roues AVANT... on roule

R L
•  Insert axle “R” 

(for right) into body.
•  Insérez l’essieu « R » 

(pour droit) dans la 
carrosserie.

•  Insert axle “L” 
(for left) into body.

•  Insérez l’essieu « L » 
(pour gauche) dans 
la carrosserie.

1

CC

BB

bushing
bague

washer
rondelle

•  Insert bushing (CC) onto each axle and push
in place.

•  Insérez la bague dans l’essieu et appuyez 
pour la fixer.

CC
bushing
bague

CC
bushing
bague

2 3
8a 

STOP

CORRECT
CORRECTE

WRONG
INCORRECT

IMPORTANT! Check axle positions - roll the Cozy Truck forward 
- HUBCAPS SHOULD  BE FACING OUTWARD.
IMPORTANT! Vérifiez les positions des essieux - faites rouler le camion 
Cozy Coupe vers l’avant - LES ENJOLIVEURS DOIVENT FAIRE FACE À 
L’EXTÉRIEUR.

WRONG
INCORRECT
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2.   Attach eye covers (part G2) to front of Coupe with 1/2" (1.27 cm) screw.
2.   Fixer le couvercle de l’œil (pièce G2) à l’avant du 

coupé avec une vis de 1,27 cm.

1.   Place eye bases over exposed axles. Align openings 
and secure with a short fastener.

1.     Placez les bases des yeux sur les essieux exposés. 
Alignez les ouvertures et fixez avec une vis courte.

G1

G2 G2

Exposed axle

8b Have to see where I’m going! •  Je dois voir où je vais !

short fastener x2
Vis courte en plastique x2

Axle caps and snaps! • Chapeaux d'essieu et boutons-pression !

1.  Insert axle cap (DD) 
onto the top of each 
axle and hammer into 
place.

1.  Introduisez les 
chapeaux d’essieux 
(DD) dans la partie 
supérieure de chaque 
essieu et mettez-le 
en place à l’aide d’un 
marteau.

DD

1 

2.  Align slots and snap on (4) 
center caps (part J).

2.  Alinee las ranuras y coloque 
(4) tapas centrales (pieza J) a 
presión.

Key & Ignition • Clé et contact

2.  Hammer ignition base (part O1 )into Coupe 
body.

2.  Enfoncer la base d'allumage (pièce O1) dans 
la carrosserie du coupé.

1.  Insert ignition base (part O1) LEFT roof pillar 
(part E2).

1.    Insérer la base d'allumage (pièce O1) 
Montant de toit GAUCHE (pièce E2).

O1

3. Insert Key (part O2) into ignition base.
3.   Insérer la clé (pièce O2) dans la base d'allumage  

(pièce O1).

O2

9 

8c
Axle Cap
Chapeau 
d’essieu

DD
Axle Cap
Chapeau 
d’essieu

DD
Axle Cap
Chapeau 
d’essieu

2 

1 2 3 

x4

1/2"  (1.27 cm)

1 2 

Top hat tool
Outil pour 
écrou 
borgne

Top hat tool
Outil pour 
écrou 
borgne



U x2

For parent controlled push rides, install the floorboard.
ARRÊTEZ : Pour les promenades contrôlées par les parents, installez le plancher.

V

11 Floorboard needs buttons! • Le plancher a besoin de boutons!

Insert (2) floorboard buttons (part U).
Insérez (2) boutons de plancher (pièce U).

•  Line up openings in floorboard (part 
V) to floorboard buttons. 

•  Once buttons are inserted into floor-
board, push down to secure in place.

•  Alignez les ouvertures du plancher 
(pièce V) sur les boutons du plancher.

•  Une fois les boutons insérés dans le 
plancher, appuyez pour les maintenir 
en place.

15

LAST STEP...let’s finish with the decals!
Decals must be applied to a clean, dry surface. Wipe clean with a dry rag before application. 
Remove air from under decals by applying pressure to the decals starting from the center, and 
work towards edges.  NOTE: If decals bubble, prick with a pin to remove the air.

DERNIÈRE ÉTAPE... terminons avec les décalcomanies!
Les autocollants doivent être appliqués sur une surface propre et sèche. Essuyez avec un chiffon 
sec avant l’application. Pour retirer l’air sous les autocollants, appliquez-leur de la pression, 
en partant du centre et en allant vers les bords. REMARQUE : Si des bulles se forment sous les 
autocollants, percez-les avec une aiguille pour éliminer l’air.

10 

7

6

2

1

3

(1)  Decal sheet is located in the bottom of the 
cardboard box.

(1)  La feuille de décalcomanies se trouve au 
fond de la boîte en carton.

8

8

4 5
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Cozy Coupe®

        INSTRUCCIONES DE 
MONTAJE

 El montaje debe realizarlo un adulto. 
Tiempo aproximado de montaje: 50 min.
Edades: 11/2-5 años
Gracias por elegir Cozy Coupe® de Little 
Tikes©. Nos esforzamos por crear juguetes 
perdurables, fáciles de ensamblar y creados 
para durar, que brindan a sus niños años de 
diversión creativa y estimulante. 
Información realmente importante que 
debería conocer:
•   En primer lugar, lea detenidamente todas las 

instrucciones.
•   Limpie una superficie plana para colocar todos los 

materiales de manera que todo esté al alcance de la 
mano.

•  Necesitará un martillo, un destornillador Phillips y gafas 
de seguridad (no incluidas) para montar Cozy Coupe®

 -  Al instalar los tornillos, asegúrese de que los 
tornillos estén bien ajustados, pero NO LOS APRIETE 
DEMASIADO.

•   Asegúrese de ubicar las etiquetas adhesivas y 
sepárelas. 

•  Las ilustraciones son solo a modo de referencia. Los 
estilos pueden ser distintos a los contenidos reales. 

•  ¿Tiene preguntas? Estamos aquí para ayudarle. 
Póngase en contacto con el servicio de atención al 
cliente de Little Tikes.

   ¡ADVERTENCIA!
•  Debe ser armado por un adulto.
• Guarde estas instrucciones para referencia futura.
•  Antes de ensamblar los componentes, recuerde que el 

paquete contiene piezas pequeñas con las que los niños 
podrían atragantarse. Asimismo, posee bordes afilados 
y puntas aguzadas. Hasta no terminar de ensamblar 
todas las piezas, mantenga alejados a los niños.

•  Los juguetes para montar no deben usarse cerca 
de piscinas, sobre o cerca de escalones, montañas, 
caminos o pendientes.

• Se debe estar calzado todo el tiempo.
• Solo un niño por vez.
• Peso máximo: 23 kg (50 lb). 
•   Este producto está destinado para que lo usen niños 

de 1 1/2 a 5 años.
•  Se requiere la vigilancia de adultos. No deje 

desatendido al niño.
•  Vista a los niños adecuadamente: No permita que 

lleven ropa demasiado suelta incluyendo ponchos, 
bufandas y vestimentas que tengan cordones. En 
todo momento deben ir calzados con zapatos que les 
queden bien.

•  Recordar que el juguete debe utilizarse con precaucion 
puesto que es necesaria habilidad para evitar caidas 
o colisiones que puedan causar lesiones al usuario o a 
terceros.

•   Sólo para uso doméstico evn exteriores.
•  Proteja sus ojos. Siempre use gafas de protección 

cuando utiliza un martillo.
•  Cuando las temperaturas caen por debajo de -18 °C 

(0 °F), no se recomienda el uso de este producto en 
exteriores. En frío extremo, los materiales plásticos 
pierden resistencia y pueden volverse quebradizos y 
agrietarse ante un impacto. Almacene el producto en 
un lugar más cálido y protegido.

• Limpieza: Limpie con un paño húmedo.

MANTENIMIENTO
•  Ajustar todas las piezas de montaje.
•  Revise todas las cubiertas de pernos, tubos, bordes 

y esquinas. Reemplácelas si faltaran, se encontraran 
rotas o sueltas.

DESECHO
Desmonte y deseche el equipo de tal manera que no 
existan condiciones peligrosas como, entre otras, piezas 
pequeñas y bordes afilados en el momento en que se 
desecha el equipo.

¡Algunos puntos antes de comenzar!
•  ANTES de comenzar con el montaje, asegúrese de 

tener todas las piezas enumeradas a continuación.
•  Algunos paquetes pueden contener piezas muy 

pequeñas.
•  ¿Tiene preguntas? Estamos aquí para ayudarle. 

Póngase en contacto con el servicio de atención al 
cliente de Little Tikes.

•  Herramientas necesarias:  Destornillador Phillips, 
martillo y gafas de seguridad. 

Piezas

Guía de materiales

(1) Herramienta para el remate superior (incluida).
(1)  Herramienta para el remate del eje alto (incluida).  

Retirar de la carrocería y reservar para el montaje.
El color de la herramienta puede variar. Deseche las 
herramientas para el remate superior y del eje después 
del montaje final.

Pasos de montaje
Paso 1: Listo… ¡comencemos con las luces traseras!
Inserte (2) luces traseras (pieza N). Empuje las luces 
traseras en la carrocería del Coupé.
Paso 2: Hagamos funcionar la bocina
Introduzca el botón de la bocina (pieza S2) y los fuelles 
(pieza S1) en el collarín de la bocina (pieza S3). Encaje la 
bocina en el centro del volante (pieza U).
Paso 3: ¡Volante con un solo CLIC!
Antes de instalar el volante, coloque las calcomanías 4 y 5 
en el salpicadero.
1.  Apriete el pasador del volante (pieza T) en el volante  

(pieza Q).
2.  El pasador del volante debe encajar a presión en 

el orificio del MEDIO a cada lado de la columna de 
dirección.

3.  Inserte el volante a través del orificio en el tablero Y de 
la junta tórica de la dirección (pieza P).

4.  Asegúrese de que el pasador del volante encaje más 
allá de la junta tórica.

IMPORTANTE: Si el pasador del volante está suelto o no 
permanece en su lugar, compruebe que el pasador del 
volante se haya encajado por completo más allá de la 
junta tórica.
Paso 4: ¡Tápelo!
Inserte la tapa del tanque de gasolina (pieza H).
Paso 5: ¡Elija cómo se bloquea la puerta!
Primero, instale el pestillo de la puerta (pieza C) en la 
puerta (pieza B).
Asegúrelo con (1) tornillo de 1,27 cm (1/2").
•  PARA BLOQUEAR PERMANENTEMENTE LA PUERTA, 

añada (1) tornillo adicional de  
1,27 cm (1/2").

A continuación, inserte la puerta (pieza B) en el cuerpo 
(parte A).
Paso 6: ¡El techo y los pilares coinciden!
ANTES DE COMENZAR: haga coincidir los soportes del 
techo marcados con “L y R” con el lado correcto del techo 
también marcado con “L y R” (izquierdo y derecho).
Paso 6a: PILARES DELANTEROS... ¡Mantenga la puerta 
en su lugar!
•    Introduzca el soporte de techo FRONTAL izquierdo. Use 

una mano para balancear el soporte hacia adelante y 
hacia atrás, mientras empuja hacia abajo con la otra 
mano.

•    Asegúrese de que el soporte de techo delantero 
IZ-QUIERDO se asiente sobre la perilla de la puerta del 
Coupé.

•    Introduzca el soporte de techo DELANTERO derecho. 
Use una mano para balancear el soporte hacia adelante 
y hacia atrás, mientras empuja hacia abajo con la otra 
mano.

Paso 6b: Pilares TRASEROS… ¡introducir, tirar hacia 
atrás, girar!
ANTES DE COMENZAR: haga coincidir los soportes del 
techo marcados con “L y R” con el lado correcto del techo 
también marcado con “L y R” (izquierdo y derecho).
1.   Alinea la «R1» del pilar trasero (pieza F1) con la «R1» del 

techo (pieza D). Engancha el EXTREMO REDONDEADO 
y empuja hacia abajo.

2.   Tira del pilar TRASERO hacia ti para introducir 
completamente el pilar en el techo.

3.   Gira el pilar TRASERO. El logotipo debe mirar hacia 
fuera.

4.   Repite los pasos para el pilar del techo - trasero 
IZQUIERDO (pieza F2).

Paso 6c: ¡Vamos a juntarlo todo!
¡NO introduzca todavía los pilares traseros!
1.    Enganche el EXTREMO REDONDEADO de los pilares del 

techo DELANTEROS (piezas E1 y E2) en el techo (pie-za 
D).

2.    Tire hacia arriba de la parte trasera del techo mien-tras 
lo mueve hacia adelante. Los pilares DELANTEROS 
(piezas E1 y E2) ENCAJARÁN en su lugar.

Paso 6d: Columnas TRASERAS... ¡A acoplarlas!
•      Empuje los soportes traseros hasta que estén en posi-

ción. Asegúrese de que los soportes estén alineados 
con la carrocería.

•      Alinee los orificios en la carrocería con los orificios en los 
soportes de techo traseros para instalar las fijacio-nes

•     Persona 1: sujete el conjunto del techo.
•    Persona 2: instale (2) fijaciones grandes (1 a cada la-do).
Paso 7: Ruedas TRASERAS: ¡Deles un buen golpe!
No golpee sobre superficies u objetos que no quiera 
romper, dañar o abollar.
•  Coloque la pieza superior en forma de sombrero 

(pieza AA) en la herramienta para la pieza superior en 
forma de sombrero.

•   Inserte el eje trasero (pieza H) en la pieza superior en 
forma de sombrero.

•   Martille el eje hacia dentro de la pieza superior en 
forma de sombrero. ¡Dele un buen golpe!

Paso 7a: Ruedas TRASERAS: a la ranura
Deslice en el eje trasero (1) tapacubos (M), (1) rueda (K), (1) 
buje (CC) y (1) arandela (BB).
1.  Deslice el eje ensamblado por las guías del eje trasero.
2.  Deslice (1) arandela (BB) y después (1) buje (CC).
3.  Deslice la rueda (K) y, luego, el tapón (M) en el eje.
Paso 7b: Ruedas TRASERAS… último paso
Ponga el coupé de costado.
Coloque una pieza con forma de sombrero (AA) y la 
herramienta para la pieza superior en forma de sombrero 
sobre el extremo ABIERTO del eje.
Martille la pieza en forma de sobrero en el eje.
•  No martille sobre superficies u objetos que no quiera 

romper, dañar o abollar.
•     Utilice la herramienta para el remate superior para 

SOPORTAR la parte inferior del eje.
Paso 8: Ruedas DELANTERAS: revise los ejes
•      Deslice en el eje delantero IZQUIERDO (L) (1) arandela 

(BB), (1) rueda (K) y (1)  
tapacubos (M). 

•   Coloque la pieza superior en forma de sombrero y, 
luego, la herramienta para la pieza superior en forma 
de sombrero en el extremo abierto del eje. Martille la 
pieza superior en forma de sombrero en el eje.

REPITA estos pasos para el eje delantero DERECHO.
Paso 8a: Ruedas DELANTERAS: rodando
Primero, deslice la arandela (BB) y, luego, el buje (CC) en el 
eje derecho ensamblado. REPITA en el lado izquierdo.
A continuación, fije las ruedas DELANTERAS y los ejes.
•  Inserte el eje “R” (para el lado derecho) en la carrocería.
•  Inserte el eje “L” (para el lado izquierdo) en la 

carrocería.
•  Inserte el buje (CC) en cada eje y empújelo en su lugar.
¡IMPORTANTE! Revise las posiciones de los ejes - haga 
girar el Cozy Coupe hacia adelante - LOS TAPACUBOS 
DEBEN ESTAR ORIENTADOS HACIA FUERA.
Paso 8b:  ¡Tengo que ver a dónde voy!
1.    Coloque las bases de los ojos en los ejes expuestos. 

Alinee los orificios y fije cada base con una fijación corta.
2.  Fije las cubiertas del ojo (pieza G2) a la parte delantera 

del Coupé con (1) tornillo de  
1,27 cm (1/2").

Paso 8c: Ponga las tapas de los ejes y ¡encaje!
1.   Introduzca la tapa del eje (DD) en la parte superior de 

cada eje y colóquelo en su posición con la ayuda de un 
martillo.

2. Alinee las ranuras y encaje las (4) tapas centrales (pieza J).
Paso 9:  Llave y encendido
1.  Inserte la base de encendido (pieza O1) en el pilar del 

techo IZQUIERDO (pieza E2).
2.   Martille la base de encendido (parte O1) en el cuerpo 

del Coupé.
3.   Inserte la llave (pieza O2) en la base de encendido  

(pieza O1).
Paso 10: ÚLTIMO PASO… ¡terminemos con las 
etiquetas adhesivas!
Las etiquetas adhesivas se deben aplicar en una superficie 
limpia y seca. Limpie la superficie con un trapo seco antes 
de colocarlas. Para eliminar el aire debajo de las etiquetas 
adhesivas, ejerza presión sobre las etiquetas adhesivas 
desde centro y hacia los bordes. NOTA: Si se forman 
burbujas en las etiquetas adhesivas, pínchelas con un 
alfiler para quitarles el aire.
Paso 11: ¡El piso del vehíclo necesita botones!
Inserte (2) botones del piso del vehículo (pieza U).
ATENCIÓN: Para paseos controlados por los padres, 
instale el piso del vehículo.

A. Carrocería (1) 
B. Puerta (1)
C. Pestillo de la puerta (1) 
D. Techo (1)
E1.  Pilares delanteros 

izquierdos del techo (1)
E2.   Pilares delanteros 

derechos del techo (1)
F1.  Pilares traseros 

derechos del techo (1)
F2.  Pilares traseros 

izquierdos del techo (1)
G1. Base del ojo (2)
G2. Cubierta del ojo (2)
H.   Tapa del tanque de 

gasolina (1)
I. Eje trasero
J.  Tapas centrales (4)
K.  Ruedas (4)

L.  Eje de la rueda 
delantera IZQUIERDA

M.  Tapones (4)
N. Luces traseras (2)
O1. Base de encendido (1)
O2. Llave (1)
P.  Junta tórica de la 

dirección (1)
Q.   Volante (1)
R.  Eje de la rueda 

delantera DERECHA (1)
S1.  Fuelles de la bocina (1)
S2.  Botón de la bocina (1)
S3. Collarín de la bocina (1)
T.  Abrazadera del  

volante (1)
U.  Botones del piso del 

vehículo (2)
V. Piso del vehículo (1)
(1) Hoja de calcomanías

AA.  Pieza superior en 
forma de sombrero (4) 

BB. Arandela (6)
CC.  Buje (6) 
DD. Tapón del eje (2)  

La tornillería mostrada es 
de tamaño real.
Tornillo de 1,27 cm (1/2") (4)
Cierre de plástico corto (2)
Fijador grande (2)

ES



•  Alinee las aberturas en el piso del vehículo (pieza V) 
con los botones de dicho piso.

•  Una vez que los botones estén insertados en el piso 
del vehículo, empújelos hacia abajo para asegurarlos 
en su lugar.

SERVICIO AL CLIENTE
Phone: 900 997 941
E-mail: apoyo@mgae.biz
Impreso en Polonia.
© The Little Tikes Company, una compañía de MGA Entertainment. LITTLE TIKES® es una marca 
registrada de Little Tikes en EE.UU. y otros países.  Todos los logotipos, nombres, personajes, 
representaciones, imágenes, eslóganes y apariencia del embalaje son propiedad de Little Tikes. 
Conserve esta dirección y embalaje para referencia ya que contiene información importante. El 
contenido, incluyendo especificaciones y colores, puede ser diferente a las fotos que se muestran 
en el paquete. Instrucciones incluidas. Antes de darle este producto al niño quítele todo el 
embalaje, incluyendo etiquetas, amarres y costuras.

GARANTÍA LIMITADA 
La compañía Little Tikes fabrica juguetes divertidos de alta calidad.  Le garantizamos al 
comprador original que este producto está libre de defectos de material o mano de obra 
por un año * a partir de la fecha de compra (se requiere el recibo de compra fechado como 
prueba). A exclusiva elección de la compañía Little Tikes, el único resarcimiento disponible 
bajo esta garantía será el reemplazo de la parte defectuosa del producto o el reemplazo del 
producto. Esta garantía es válida solamente si el producto ha sido montado y mantenido según 
las instrucciones. Esta garantía no cubre abuso, accidente, aspectos cosméticos tales como el 
descoloramiento o las rayas como consecuencia de un uso normal, ni ningún otro problema que 
no surja de defectos de material o mano de obra. *El período de garantía es de tres (3) meses 
para guarderías o compradores comerciales.
Fuera de EE.UU. y Canadá: Póngase en contacto con el lugar de compra para el servicio de garantía. 
Esta garantía le otorga derechos legales específicos y es posible también que tenga otros derechos que 
varían según el país/estado. Algunos países/estados no permiten la exclusión o limitación de daños 
concomitantes o consecuentes, por lo cual la limitación o exclusión  mencionada puede no aplicarse a 
usted.

Conserve este manual ya que contiene información importante.

       
Cozy Coupe®

       ZUSAMMENBAUANLEITUNG
Zusammenbau muss durch Erwachsene 
erfolgen.  Zusammenbau (ungefähr) 50 
Minuten.
Alter: 11/2-5 Jahre
Vielen Dank, dass Sie sich für den Little 
Tikes© Cozy Coupe®. Wir wollen Ihnen 
ein robustes, einfach zu montierendes 
Spielzeug anbieten, das lange hält und 
Ihrem Kind jahrelangen, einfallsreiches und 
fantasievolles Spielen ermöglicht!
Sehr wichtige Informationen, die Sie 
kennen sollten!
• Lesen Sie zuerst alle Anweisungen durch.
•  Räumen Sie eine ebene Fläche frei und legen Sie alle 

Materialien so aus, dass alles griffbereit ist.
•  Für die Montage des Cozy Coupe® benötigen Sie 

einen Kreuzschlitzschraubendreher (wir empfehlen 
einen Akkuschrauber, dieser ist jedoch nicht im 
Lieferumfang enthalten), einen Hammer und eine 
Schutzbrille (nicht im Lieferumfang enthalten).  
-  Achten Sie darauf, dass die Schrauben fest angebracht 

werden, aber NICHT ZU FEST angezogen sind.
•  Nehmen Sie die Dekoraufkleber aus der Verpackung 

und legen Sie diese beiseite.
•  Die Abbildungen dienen nur zur Veranschaulichung. 

Die Darstellung kann vom tatsächlichen Inhalt 
abweichen.

•  Fragen? Wir helfen gerne. Wenden Sie sich an Ihren 
Little Tikes-Kundendienst.

   ACHTUNG:
•  ZUSAMMENBAU DURCH ERWACHSENE 

ERFORDERLICH.
• Diese Anleitungen zur späteren Einsicht aufbewahren!
•   Vor der Montage enthält diese Packung Kleinteile: 

Metallteile, die eine  
Erstickungsgefahr darstellen und scharfe Kanten und 
Spitzen haben. Vor dem Zusammenbau von Kindern 
fernhalten.

•  Fahr- oder rutschbares Spielzeug sollte niemals in 
der Nähe von Schwimmbecken, auf oder in der Nähe 
von Stufen, Hügeln, Straßen oder Abhängen benutzt 
werden.

•  Zu allen Zeiten Schuhe tragen.
•  Niemals das Spielzeug durch mehr als ein Kind 

zugleich benutzen lassen.
•  Höchstbelastung: 23 kg. pro Kind.
•  Dieses Produkt ist für Kinder ab 1 1/2-5 Jahre gedacht.
•  Überwachung durch Erwachdene notwendig. Lassen 

Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt.
•  Belehren Sie Kinder, keine Gegenstände am 

Klettergerüst anzubringen, die nicht ausdrücklich 
für dieses Produkt vorgesehen sind, einschließlich 
Springseile, Wäscheleinen, Hundeleinen, Kabel und 
Ketten, da Strangulationsgefahr bestehen könnte.

•  Wir möchten Sie daran erinnern, dass Spielzeuge 
dieses Typs sorgfältig verwendet werden müssen. 
Fähigkeiten sind nötig, um die Fälle und Kollision des 

Benutzers und der Dritten zu vermeiden.
•  Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten 

Gebrauch unter freiem Himmel bestimmt.
•  Augen schützen. Bei Benutzung eines Hammers 

immer Schutzbrille tragen.
•  Nicht für den Gebrauch im Freien geeignet, wenn 

die Temperatur unter -18°C sinkt. In extremer Kälte 
verlieren die Plastikteile ihre Geschmeidigkeit, können 
spröde werden und bei Berührung brechen. Das Gerät 
an einem warmen, geschützten Platz lagern.

• Reinigung: Mit feuchtem Tuch reinigen.    

PFLEGEHINWEISE
• Alle Schrauben und Muttern festziehen.
•  Bitte alle Schutzabdeckungen an Bolzen, Rohren, 

Kanten und Ecken überprüfen.Falls diese nicht fest 
sitzen, Risse aufweisen oder fehlen, müssen sie 
ausgetauscht werden.

ENTSORGUNG
•   Das Gerät so auseinanderbauen und entsorgen, dass 

keine Gefahrensituationen, beispielsweise durch 
kleine Teile und scharfe Kanten, entstehen zum 
Zeitpunkt, wenn das Gerät ausrangiert wird.

Hier einige Hinweise, bevor Sie anfangen!
•  BEVOR Sie mit der Montage beginnen, stellen Sie 

sicher, dass Sie alle unten aufgeführten Teile haben.
•  Einige Hardwarepakete enthalten möglicherweise 

zusätzliche Teile.
•  Fragen? Wir helfen gerne. Wenden Sie sich an Ihren 

Little Tikes-Kundendienst.
•  Erforderliches Werkzeug (nicht im Lieferumfang 

enthalten): Kreuzschlitzschraubendreher 
(Elektroschraubendreher empfohlen, aber nicht im 
Lieferumfang enthalten), Hammer und Schutzbrille.

TEILE

BEFESTIGUNGSELEMENTE

(1) Zylinderkopfwerkzeug (im Lieferumfang enthalten).
(1)  Achskappenwerkzeug (im Lieferumfang enthalten).  

Aus dem Gehäuse nehmen und zur Montage beiseite 
legen.

Die Werkzeugfarbe kann variieren. Entsorgen Sie 
die Zylinderkopf-/Achskappenwerkzeuge nach der 
Endmontage.

Montageschritte
Schritt 1: Lost geht‘s...die Schlussleuchten eindrücken!
(2) Schlussleuchten (Teil N) einsetzen. Schlussleuchten in 
die Coupé-Karosserie schieben.
Schritt 2: Und jetzt die Hupe
Setzen Sie den Hupenknopf (Teil S2) und den Hupenbalg 
(Teil S1) in das Hupengehäuse (Teil S3) ein. Drücken 
Sie die Hupe in die Nabe des Lenkrads (Teil Q), bis sie 
einrastet.
Schritt 3: Das Lenkrad - mit einem KLICK!
Bringen Sie vor der Montage des Lenkrads die Aufkleber 4 
und 5 auf dem Armaturenbrett an.
1.   Drücken Sie den Lenkmitnehmer (Teil T) in das 

Lenkrad (Teil Q).
2.   Der Lenkmitnehmer muss in die MITTLERE Öffnung an 

beiden Seiten der Lenksäule einrasten.
3.   Stecken Sie das Lenkrad durch die Öffnung im 

Armaturenbrett UND durch den Lenkungs-O-Ring  
(Teil P).

4.   Der Lenkmitnehmer muss hinter dem O-Ring 
einrasten.

Wenn das Lenkrad locker ist oder nicht an seiner Position 
bleibt, prüfen Sie, ob der Lenkmitnehmer vollständig 
hinter dem O-Ring eingerastet ist.
Schritt 4: Und die Kappen drauf!
Setzen Sie den Tankdeckel (Teil Q) auf.

Schritt 5: Türschließung wählen!
 Setzen Sie zunächst den Türschließer (Teil C) in die Tür 
(Teil B) ein. Befestigen Sie ihn mit einer 1,3-cm-(1/2-Zoll)-
Schraube.
•   Die Tür kann geöffnet und geschlossen werden. UM 

DIE TÜR PERMANENT ZU VERSCHLIESSEN, Setzen Sie 
eine weitere 1,3-cm-(1/2-Zoll)-Schraube ein.

Setzen Sie anschließend die Tür (Teil B) in die Karosserie 
(Teil A) ein.
Schritt 6: Dachsäulen richtig einsetzen!
Bitte beachten: Die Dachsäulen sind ebenso wie das Dach 
mit „L & R“ markiert und müssen an die jeweils richtige 
Seite montiert werden.
Schritt 6a: VORDERE Dachsäulen...Vorher Tür 
einsetzen und verriegeln!
•    Setzen Sie die linke VORDERE Dachsäule ein. Bewegen 

Sie die Säule mit einer Hand hin und her und drücken 
Sie sie mit der anderen Hand nach unten.

•      Achten Sie darauf, dass die LINKE Dachsäule über dem 
Knauf der Coupe-Tür sitzt.

•      Setzen Sie die rechte VORDERE Dachsäule ein. 
Bewegen Sie die Säule mit einer Hand hin und her und 
drücken Sie sie mit der anderen Hand nach unten.

Schritt 6b: VORDERE Dachsäulen...einstecken, nach 
hinten ziehen, drehen!
Bitte beachten: Die Dachsäulen sind ebenso wie das Dach 
mit „L & R“ markiert und müssen an die jeweils richtige 
Seite montiert werden.
1.   Richten Sie das „R1“ auf der hinteren Dachsäule (Teil 

F1) mit dem „R1“ am Dach (Teil D) aus. Haken Sie das 
ABGERUNDETE ENDE ein und drücken Sie nach unten.

2.   Ziehen Sie die HINTERE Dachsäule zu sich hin, um sie 
vollständig in das Dach einzurasten.

3.   Drehen Sie die HINTERE Dachsäule herum. Das Emblem 
muss nach außen zeigen.

4.   Wiederholen Sie diese Arbeitsschritte für die hintere 
LINKE Dachsäule (Teil F2).

Schritt 6c : Und jetzt alles zusammenbauen!
Die hinteren Dachsäulen NOCH NICHT einsetzen!
1.    Haken Sie das ABRUNDE ENDE der VORDEREN 

Dachsäulen (Teile E1 & E2) in das Dach ein (Teil D).
2.    Ziehen Sie die Rückseite des Dachs hoch, während 

Sie das Dach nach vorne schaukeln. Die VORDEREN 
Dachsäulen (Teile E1 und E2) RASTEN EIN.

Schritt 6d: Hintere Dachsäulen - schon drangebaut
•      Drücken Sie die hinteren Stützen in ihre Einbauposition. 

Die Dachsäulen müssen mit der Karosserie fluchten.
•      Richten Sie die Löcher in der Karosserie mit den 

Löchern in den hinteren Dachstützen aus, um 
Befestigungselemente zu installieren

•     Person 1: hält das Dach nach unten gedrückt.
•     Person 2: bringt (2) große Befestigungselemente an (1 

pro Seite).
Schritt 7: HINTERRÄDER – Klopfen Sie kräftig!
Schlagen Sie nicht auf Oberflächen oder Gegenstände, 
von denen Sie nicht wollen, dass sie brechen, verkratzen 
oder verbeulen.
•   Setzen Sie den Nabenkappe (Teil AA) in das 

Nabenkappenwerkzeug ein.
•   Setzen Sie die Hinterachse (Teil I) in die Nabenkappe ein. 
•   Klopfen Sie die Achse in den Nabenkappe ein. Klopfen 

Sie kräftig!
Schritt 7a: HINTERRÄDER... richtig montieren
Schieben Sie (1) Radkappe (M), (1) Rad (K), (1) 
Hinterachsdurchführung (CC) und (1) Unterlegscheibe (BB) 
auf die Hinterachse auf.
1.   Schieben Sie die vormontierte Achse durch die 

Hinterachsführungen.
2.   Schieben (1) Unterlegscheibe (BB) und dann (1) Buchse 

(CC) auf
3.   Schieben Sie ein Rad (K) und dann die Nabenkappe auf 

die Achse.
Schritt 7b: HINTERRÄDER... letzter Schritt.
Legen Sie das Coupé auf die Seite.
Setzen Sie (1) Nabenkappe (AA) und das 
Nabenkappenwerkzeug am OFFENEN Ende der Achse an. 
Klopfen Sie die Nabenkappe auf die Achse.
•    Schlagen Sie nicht auf Oberflächen oder Gegenstände, 

von denen Sie nicht wollen, dass sie brechen, verkratzen 
oder verbeulen. 

•    Verwenden Sie das hohe Achskappenwerkzeug zur 
ABSTÜTZUNG der Unterseite der Achse.

Schritt 8: VORDERRÄDER - jetzt die Achse
Die Achsteile sind NICHT BAUGLEICH. Bitte beachten: Der 
Abstand vom Achsende bis zur Einkerbung ist am linken 
Achsteil geringer als beim rechten Achsteil.
•   Schieben Sie eine Unterlegscheibe (BB), ein Rad und 

eine Nabenkappe auf die LINKE Vorderachse (L).
•   Positionieren Sie die Nabenkappe und darüber das 

Nabenkappenwerkzeug auf das offene Ende der Achse. 
Klopfen Sie die Nabenkappe auf die Achse.

WIEDERHOLEN Sie diese Schritte für die RECHTE 
Vorderachse.
Schritt 8a: VORDERRÄDER - die Sache kommt ins 
Rollen!
1.   Schieben Sie zunächst eine Unterlegscheibe (BB) und 

dann eine Buchse (CC) auf die vormontierte rechte 
Achse. WIEDERHOLEN Sie dies auf der linken Seite. 
Bauen Sie dann die VORDERRÄDER und -achsen ein.

AA.  Achsstummelkappen (4)
BB.  Unterlegscheiben (6)
CC.  Durchführungen (6)
DD.  Achskappe (2) (2)

Originalgröße.
Schraube 1,27 cm (1/2") (4)
Kurzes Kunststoffbefestigung-
selement (2)
Langes Befestigungselement (2)

A.  Karosserie (1)
B.  Tür (1)
C.  Türschließer (1)
D.  Dach (1)
E1.   Dachsäule - vorne  

links (1)
E2.   Dachsäule - vorne  

chts (1)
F1.   Dachsäule - hinten  

rechts (1)
F2.   Dachsäule - hinten  

links (1)
G1.   Scheinwerfergehäuse 

(2)
G2.  Scheinwerferaugen (2)
H.  Tankdeckel (1)
I.  Hinterachse (1)
J.  Nabenkappen (4)

K.  Räder (4)
L.  Vorderachse - LINKS
M.  Radkappen (4)
N. Schlussleuchten (2)
O1. Zündsockel (1)
O2.  Schlüssel (1)
P.  Lenksäulen-O-Ring (1)
Q.  Lenkrad (1)
R.  Vorderachse - RECHTS 
(1)
S1.  Hupenbalg (1)
S2.  Hupenknopf (1)
S3. Hupengehäuse (1)
T.  Lenkmitnehmer (1)
U.  Bodenplattenknöpfe (2)
V.  Bodenplatte (1)
(1) Abziehbild
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2.  Setzen Sie die Achse „R“ (rechts) in die Karosserie ein.
Setzen Sie die Achse „L“ (links) in die Karosserie ein.

3.  Setzen Sie eine Buchse (CC) auf jede Achse und
drücken Sie sie in ihre Einbauposition.

WICHTIG! Achsstellungen prüfen - das Cozy Coupé 
nach vorne rollen -RADKAPPEN MÜSSEN NACH AUSSEN 
ZEIGEN.
Schritt 8b: Ich muss doch sehen wo es langgeht!
1.   Stecken Sie die Scheinwerfergehäuse auf die 

vorstehenden Achsenden auf. Richten Sie die 
Öffnungen zueinander aus und sichern Sie sie mit
einem kurzen Befestigungselement.

2.  Befestigen Sie die Scheinwerferaugen (Teil G2) mit
(1) 1/2“ (1,27 cm) -Schraube an der Vorderseite des
Coupés.

Schritt 8c: Achskappen und Lenkmitnehmer!
1.  Setzen Sie einen Achsdeckel (DD) oben auf jede Achse

und klopfen Sie sie in die Einbauposition.
2.  Richten Sie die Schlitze aus und rasten Sie die (4)

Nabenkappen (Teil J) ein.
Schritt 9: Schlüssel & Zündung
1.  Setzen Sie den Zündsockel (Teil O1) und die LINKE 

Dachsäule (Teil E2) ein.
2.  Schlagen Sie den Zündsockel (Teil O1) in die Coupé-

Karosserie ein.
3.  Stecken Sie den Schlüssel (Teil O2) in den Zündsockel

(Teil O1).
Schritt 10: UND ZUM SCHLUSS – die Aufkleber!
Die Aufkleber befinden sich unten im Pappkarton.
Aufkleber müssen auf sauberem, trockenem Untergrund 
angebracht werden. Reinigen Sie den Untergrund vor 
dem Anbringen der Aufkleber mit einem trockenen 
Tuch. Lufteinschlüsse unter den Aufklebern lassen sich 
entfernen, indem Sie diese von der Mitte zu den Rändern 
hin herausdrücken. HINWEIS: Stechen Sie Blasen in 
Aufklebern mit einer Nadel an, um die Luft entweichen 
zu lassen.
Schritt 11: Die Bodenplatte braucht Knöpfe!
Setzen Sie die Bodenplattenknöpfe (2, Teil u) ein.
Montieren Sie die Bodenplatte, wenn Ihr Kind im 
Eiswagen von Ihnen geschoben werden soll.
•  Richten Sie die Öffnungen in der Bodenplatte (Teil V) zu

den Bodenplattenknöpfen aus.
•  Sobald die Knöpfe in der Bodenplatte installiert sind, 

drücken Sie die Bodenplatte in ihre Einbauposition.

KUNDENSERVICE:
Tel: +49 9563 725 588
Info@zapf-creation.de
Gedrukt in Polen.
© The Little Tikes® Company, ein Unternehmen von MGA Entertainment. LITTLE TIKES® ist 
ein Markenzeichen von Little Tikes in den USA und anderen Ländern. Alle Logos, Namen, 
Gestalten, Abbilder, Images, Slogans und Verpackungsdesigns sind das Eigentum von Little 
Tikes. Diese Verpackung bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält wichtige 
Informationen. Bitte entfernen Sie die Verpackung und die Firmenadresse sowie jegliche 
Anhänger, Befestigungen und Fäden, bevor das Produkt in die Hände eines Kindes gelangt. 
Abweichungen des Inhalts in Farbe und Gestaltung gegenüber den Abbildungen auf der 
Verpackung vorbehalten. Anleitung enthalten.

GARANTIE
The Little Tikes Company stellt lustige, hochwertige Spielsachen her.  Wir gewähren dem 
Erstkäufer vom Zeitpunkt des Erwerbs eine auf ein Jahr * befristete Garantie hinsichtlich 
Materialien und Verarbeitung (Kaufbeleg mit Datum ist erforderlich). Die einzigen unter 
dieser Garantie verfügbaren Abhilfemaßnahmen sind entweder der Ersatz des fehlerhaften 
Teils des Produktes oder der Ersatz des Produktes; dies liegt einzig und allein im Ermessen von 
The Little Tikes Company. Garantieanspruch besteht nur, wenn das Produkt den Anweisungen 
entsprechend zusammengebaut und gewartet wurde. Die Garantie erstreckt sich nicht auf 
Missbrauch, Unfall, Schönheitsfehler wie Verblassen oder Kratzer durch normale Abnutzung 
oder alle anderen Ursachen, die sich nicht aus Material- oder Verarbeitungsfehlern ergeben. 
*Die Garantiefrist beträgt drei (3) Monate für Kindertagesstätten oder kommerzielle Käufer.
Außerhalb der U.S.A und Kanadas:  Kontaktieren Sie bei Garantieansprüchen die
Verkaufsstelle. Diese Garantie gibt Ihnen spezifische gesetzliche Rechte. Sie mögen noch
weitere Rechte haben, die von Land/Staat zu Land/Staat unterschiedlich sind. Einige Länder/
Staaten gestatten nicht den Ausschluss von beiläufig entstandenen oder Folgeschäden, so dass 
die obigen Einschränkungen auf Sie möglicherweise nicht zutreffen. 

Bitte bewahren Sie diese Anleitung auf, sie enthält wichtige Informationen.

        
Cozy Coupe®

    INSTRUKCJA MONTAŻU
Montaż powinna przeprowadzić osoba 
dorosła. Przybliżony czas montażu: 50 minut. 
Wiek: 11/2-5 lat
Dziękujemy za wybranie samochodu Little 
Tikes© Cozy Coupe®.  Dokładamy wszelkich 
starań, aby zabawka, którą oferujemy była 
trwała, łatwa w montażu i służyła dziecku 
na lata pomysłowej i angażującej zabawy!
Bardzo ważne informacje!
• Najpierw przeczytaj wszystkie instrukcje.
•  Przygotuj wolną przestrzeń na płaskim podłożu i rozłóż

wszystkie materiały, aby mieć je w zasięgu ręki.
•  Do złożenia samochodu Cozy Coupe® potrzebny 

będzie śrubokręt krzyżakowy (zalecana wkrętarka, 
niedołączona do zestawu), młotek i okulary ochronne 
(niedołączone do zestawu) 

 - Montując śruby, upewnij się, że są dobrze 
dokręcone, ale NIE PRZEKRĘCONE.

• Znajdź naklejki i odłóż je na bok.
•  Ilustracje mają jedynie charakter poglądowy. Style 

mogą różnić się od rzeczywistych treści.

•  Pytania? Jesteśmy tutaj, aby Ci pomóc. Skontaktuj 
się z działem obsługi klienta Little Tikes.

   OSTRZEŻENIE:
•  WYMAGANY MONTAŻ PRZEZ OSOBY

DOROSŁE
•  Prosimy zachować tę instrukcję na wypadek 

ewentualnych wątpliwości.
•   Niezmontowana zabawka zawiera małe części 

i materiały, które stwarzają niebezpieczeństwo 
połknięcia lub zranienia ostrymi krawędziami i 
narożnikami. Chronić przed dziećmi, zanim zabawka
nie zostanie złożona.

•  Zabawek jezdnych nie należy używać w pobliżu 
basenów, schodów, wzniesień, dróg czy stoków. 

• Przez cały czas należy nosić obuwie. 
• Zabawka jednoosobowa.
 •  Maksymalna waga jednego dzieci 23 kg (50 lbs.).
•  Produkt jest przeznaczony do zabawy dla dzieci w 

wieku od 1 1/2 - 5 lat. 
•  Zabawa powinna odbywać się pod opieką osób 

dorosłych. Nie należy pozostawiać dzieci bez takiej
opieki.

• Należy poinformować dzieci by nie przywiązywały do 
pojazdu przedmiotów, które nie zostaly dla niej 
przeznaczone, czyli takich jak na przykład: skakanki, 
sznury do prania, smyczy, kabli czy lańcuchów, 
ponieważ mogą one grozić uduszeniem.

• Przypominamy, że zabawki tego typu muszą być 
stosowane ostrożnie, wymagają umiejętności które 
pozwolą uniknąć upadków i kolizji użytkownika i osob 
trzecich.

• Tylko do prywatnego użytku na zewnątrz.
• Chronić oczy. Podczas używania młotka należy zawsze 

nosić okulary ochronne. 
• Kiedy temperatura spadnie poniżej -18°C, nie należy 

żywać tego produktu na zewnątrz. W bardzo niskich 
temperaturach materiały plastikowe tracą odporność i 
mogą stać się kruche i pękać w wyniku uderzeń. 
Przechowywać produkt w ciepłym, bezpiecznym 
miejscu.

• Czyszczenie: przetrzeć wilgotną szmatką.

KONSERWACJA
• Dokręcić wszystkie elementy.
•  Sprawdzić wszystkie nakładki zabezpieczające 

na śrubach, rurkach, krawędziach i narożnikach. 
Wymienić, jeśli są obluzowane, pęknięte lub zaginęły.

UTYLIZACJA
•   Urządzenie należy rozebrać i zutylizować w 

bezpieczny sposób, aby w wyrzuconym urządzeniu 
nie było m.in. małych części i ostrych krawędzi.

Kilka wskazówek przed rozpoczęciem!
•  PRZED rozpoczęciem montażu upewnij się, że masz

wszystkie wymienione poniżej części.
•  Niektóre opakowania z częściami konstrukcyjnymi 

mogą mieć dodatkowe elementy.
•  Pytania? Jesteśmy tutaj, aby Ci pomóc. Skontaktuj się 

z działem obsługi klienta Little Tikes.
•  Wymagane narzędzia (nie są dołączone) śrubokręt 

krzyżakowy (zalecany śrubokręt elektryczny, nie jest 
dołączony) młotek i okulary ochronne.

CZĘŚCI

PRZEWODNIK PO OPRZYRZĄDOWANIU

(1) Narzędzie do stożka (w zestawie).
(1)  Wysokie narzędzie do osłony osi (w zestawie). Zdejmij 

z nadwozia i odłóż na bok na czas montażu.
Kolor narzędzia może się różnić. Odłóż narzędzia do 
stożka / osłony osi po zakończeniu montażu.

Instrukcja montażu
Krok 1: Wszystko gotowe? Zacznijmy od tylnych 
świateł!
Włóż (2) tylne światła (część N). Wsuń tylne światła w 
nadwozie Coupe.
Krok 2 : Uruchomienie klaksonu
Włóż przycisk klaksonu (część S2) i mieszek (część S1) do 
kołnierza klaksonu (część S3).
Zatrzaśnij klakson na środku kierownicy (część Q).
Krok 3: Układ kierowniczy za jednym KLIKNIĘCIEM!
1.  Wciśnij zatrzask układu kierowniczego (część T) do

kierownicy (część Q).
2.  Zatrzask układu kierowniczego powinien zatrzasnąć się

w ŚRODKOWYM otworze po każdej stronie kolumny 
kierowniczej.

3.  Włóż kierownicę przez otwór w desce rozdzielczej 
ORAZ przez O-ring układu kierowniczego (część P).

4.  Upewnij się, że zatrzask układu kierowniczego
zatrzasnął się na O-ringu.

Jeśli kierownica jest luźna lub nie pozostaje na swoim 
miejscu, sprawdź, czy zatrzask układu kierowniczego 
całkowicie zatrzasnął się na O-ringu.
Krok 4: Korek wlewu paliwa!
Włóż korek wlewu paliwa (część H).
Krok 5: Wybierz swój zamek!
•  Najpierw zamontuj zamek drzwi (część C) w drzwiach 

(część B). Zamocuj za pomocą (1) wkręta 1/2" (1,27 cm).
•  Drzwi blokują się i odblokowują. Aby NA STAŁE 

zamknąć drzwi, dodaj (1) dodatkowy wkręt 1/2" (1,27
cm).

• Następnie włóż drzwi (część B) do nadwozia (część A).
Krok 6: Dopasowanie dachu i słupów!
Zanim zaczniesz: dopasuj wsporniki dachu oznaczone „L i
R” do właściwej strony dachu również oznaczonej „L i R”.
Krok 6a: Słupki PRZEDNIE... ustabilizuj drzwi!
•  Włóż PRZEDNI lewy wspornik dachu. Jedną ręką poruszaj

wspornikiem do przodu i do tyłu, a drugą popychaj go w 
dół.

•  Upewnij się, że przedni LEWY wspornik dachu znajduje
się nad uchwytem na drzwiach Coupe. 

•  Włóż PRZEDNI prawy wspornik dachu. Jedną ręką 
poruszaj wspornikiem do przodu i do tyłu, a drugą
popychaj go w dół.

Krok 6b: Słupki  TYLNE wsuń, pociągnij, obróć!Zanim 
zaczniesz: dopasuj wsporniki dachu oznaczone „L i R” do 

właściwej strony dachu również oznaczonej „L i R”.
1.  Wsuń zaokrągloną końcówkę słupka (R) w otwór 

montażowy w dachu (R). Zawieś ZAOKRĄGLONĄ
KOŃCÓWKĘ i dociśnij.

2.  Pochyl TYLNY słupek dachu, aby całkowicie wsunąć
słupek w dach.

3.  Obróć tylni słupek tak aby umieszczone na nim logo
skierowane było na zewnątrz.

4.  Powtórz kroki dla słupka dachowego, LEWY, tylny (część 
F2).

Krok 6c : Połączmy to wszystko razem!
NIE WKŁADAJ jeszcze tylnych słupków!
1.  Zaczep OKRĄGŁY KONIEC PRZEDNICH słupków 

dachowych (części E1 i E2) na dachu (część D).
2.  Pociągnij za tylną część dachu, poruszając dachem

do przodu. Słupki PRZEDNIE (części E1 i E2) 
ZATRZASNĄ SIĘ.

Krok 6d: Przymocuj tylne słupki
•  Wciśnij tylne wsporniki w korpus. Upewnij się, że 
wsporniki są w jednej płaszczyźnie z nadwoziem.
•  Wyrównaj otwory w nadwoziu z otworami w tylnych 
wspornikach dachu, aby zamocować łączniki.
• Osoba 1: przytrzymaj dach.
• Osoba 2: zamocuj (2) duże łączniki (po jednym na 
stronę).
Krok 7: TYLNE koła – nie bój się mocniej uderzyć!Nie 
uderzaj młotkiem w powierzchnie lub przedmioty, 
których nie chcesz złamać, oszpecić lub wgnieść.
• Umieść stożek (część AA) w narzędziu do stożka.
• Włóż oś tylną (część I) do wewnątrz stożka. Wbij 
młotkiem oś w stożek.
Krok 7a: TYLNE koła... wchodzą w rowek
Wsuńna oś tylną (1) kołpak piasty (M), (1) koło (K), (1) 
tuleję (CC) i (1) podkładkę (BB).
1. Przełóż zmontowaną oś przez prowadnice osi tylnej.
2. Wsuń (1) podkładkę (BB), a następnie (1) tuleję (CC).
3. Wsuń koło (K), a następnie kołpak piasty (M) na oś.
Krok 7b: TYLNE koła... ostatni krok
Odwróć Coupe na bok.
Umieść (1) stożek (AA) i narzędzie do stożków na 
OTWARTYM końcu osi. Wbij stożek młotkiem na oś.
•  Nie uderzaj młotkiem w powierzchnie lub przedmioty, 

których nie chcesz złamać, oszpecić lub wgnieść. 
•  Użyj wysokiego narzędzia do osłony osi, aby PODTRZYMAĆ

dolną część osi.
Krok 8: PRZEDNIE koła – sprawdź osie
Osie NIE SĄ IDENTYCZNE.
•  Wsuń na LEWĄ przednią oś (L) (1) podkładkę (BB), (1)

koło i (1) kołpak piasty.
•  Umieść stożek, a następnie narzędzie stożka na 

otwartym końcu osi. Wbij stożek młotkiem na oś.
POWTÓRZ te kroki dla PRAWEJ przedniej osi.

PL

A. Nadwozie (1)
B. Drzwi (1)
C. Zamek drzwi (1)
D. Dach (1)
E1.   Słupki dachowe, 

przednie lewe (1)
E2.   Słupki dachowe, 

przednie prawe (1)
F1.   Słupki dachowe, tylne 

prawe (1)
F2.   Słupki dachowe, tylne 

lewe (1)
G1.  Podstawa oka (2)
G2.  Pokrywa oka (2)
H. Korek wlewu paliwa (1)
I. Oś tylna (1)
J. Pokrywy środkowe (4)
K. Koła (4)

L. Oś przednia,LEWA
M. Kołpaki piasty (4)
N. Światła tylne (2)
O1. Stacyjka zapłonu (1)
O2.  Kluczyk (1)
P.  O-ring układu 

kierowniczego (1)
Q. Kierownica (1)
R. Oś przednia, PRAWA (1)
S1.  Mieszek klaksonu (1)
S2.  Przycisk klaksonu (1)
S3. Kołnierz klaksonu (1)
T.  Zatrzask układu 

kierowniczego (1)
U.  Przyciski płyty 

podłogowej (2)
V. Płyta podłogowa (1)
(1) Arkusz naklejek

AA. Stożki (4)
BB. Podkładki (6)
CC. Tuleje (6)
DD. Osłona osi (2)

Pokazano rzeczywisty rozmiar.
Wkręt 1,27 cm (1/2") (4)
Krótki łącznik z tworzywa sztucznego (2)
Duży łącznik (2)
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Krok 8a: PRZEDNIE koła – toczą się
1.   Najpierw nasuń podkładkę (BB), a następnie tuleję (CC)

na zmontowaną prawą oś.
POWTÓRZ czynność po drugiej stronie. Następnie włóż 
PRZEDNIE koło i osie.
2.  Wsuń oś „R” (po prawej stronie) w nadwozie. Wsuń oś „L” 

(po lewej stronie) w nadwozie.
3. Włóż tuleję (CC) na każdą oś i wciśnij na miejsce.
WAŻNE! Sprawdź położenie osi – popchnij Cozy Coupe
do przodu –KOŁPAKI POWINNY BYĆ SKIEROWANE NA 
ZEWNĄTRZ.
Krok 8b: Muszę widzieć, dokąd jadę!
1.   Umieść podstawy oczu na odsłoniętych osiach. 

Wyrównaj otwory i zamocuj za pomocą krótkiego
łącznika.

2.  Przymocuj osłony oczu (część G2) do przodu Coupe za 
pomocą (1) wkrętu 1/2” (1,27 cm).

Krok 8c: Zatrzaskiwanie osłon osi
1.  Załóż osłonę osi (DD) na górną część każdej osi i wbij

młotkiem na miejsce.
2.  Wyrównaj szczeliny i zatrzaśnij (4) pokrywy środkowe

(część J).
Krok 9: Kluczyk i stacyjka zapłonu
1.   Włóż stacyjkę zapłonu (część O1) w LEWY słupek
dachowy (część E2).
2. Wbij stacyjkę zapłonu (część O1) w nadwozie Coupe.
3.  Włóż kluczyk (część O2) w stacyjkę zapłonu (część O1). 
Krok 10: OSTATNI KROK – wreszcie naklejki!
Znajdują się w pakiecie montażowym.
Naklejki należy naklejać na czystej, suchej powierzchni. 
Przed naklejeniem należy wytrzeć powierzchnię suchą 
szmatką. Usuń powietrze spod naklejek, dociskając je od 
środka w stronę krawędzi. UWAGA: jeżeli pod naklejkami 
znajdują się pęcherzyki powietrza, należy nakłuć je za 
pomocą szpilki w celu ich usunięcia.
Krok 11: Trzeba włożyć przyciski do płyty 
podłogowej!Włóż (2) przyciski płyty podłogowej (część 
U).
Jeśli pojazd będzie pchany przez rodziców, zamontuj 
płytę podłogową.•  Dopasuj otwory w płycie podłogowej (część V) do

przycisków płyty podłogowej.
•  Po włożeniu przycisków do płyty podłogowej, dociśnij,

aby zabezpieczyć na miejscu.

OBSŁUGA KLIENTA:    
Telefon: +48 59 847 4417
Email: kontakt@mgae.com
Wydrukowano w Polsce.
© The Little Tikes® Company należy do koncernu MGA Entertainment. LITTLE TIKES® jest 
znakiem towarowym Little Tikes w Stanach Zjednoczonych i innych krajach. Wszystkie logo, 
nazwy, znaki, wizerunki, obrazy, hasła i wygląd opakowań są własnością firmy Little Tikes. Adres 
i opakowanie należy zachować do konsultacji, ponieważ zawiera ważne informacje. Zawartość, 
w tym specyfikacja i kolory, mogą się różnić od zdjęć umieszczonych na opakowaniu. Instrukcja 
dołączona. Przed przekazaniem tego produktu dziecku należy usunąć całe opakowanie, w tym 
etykiety, taśmy i zszywki.

GWARANCJA
Firma Little Tikes produkuje wesołe zabawki wysokiej jakości. Kupujący otrzymuje od nas 
gwarancję, że nasz produkt jest wolny od wad w materiałach lub wykonaniu przez okres jednego 
roku* od daty zakupu (jako dowód zakupu wymagany jest paragon opatrzony datą). Firma 
Little Tikes oświadcza, że jedynym zadośćuczynieniem w ramach niniejszej gwarancji będzie 
wymiana uszkodzonej części lub wymiana produktu. Niniejsza gwarancja ma zastosowanie 
wyłącznie, jeśli produkt został zmontowany i jest konserwowany zgodnie z instrukcją. 
Gwarancja ta nie obejmuje przypadków niewłaściwego użycia, nieszczęśliwych wypadków, 
kwestii kosmetycznych takich jak utrata intensywności koloru czy zadrapania powstałe w 
wyniku normalnego użytkowania, ani też jakichkolwiek innych przyczyn uszkodzenia zabawki 
niewynikających z wad w materiałach lub wykonaniu.
U.S.A i Kanada: Aby uzyskać pomoc w sprawie gwarancji, odwiedź stronę internetową www.
littletikes.com, zadzwoń pod numer 1-800-321-0183 lub napisz na adres: Consumer Service, The 
Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A. Niektóre części wymienne są 
dostępne również po upłynięciu gwarancji; w tej sprawie prosimy o kontakt z nami. 
Poza granicami U.S.A i Kanady: Aby uzyskać pomoc w sprawie gwarancji, należy skontaktować 
się ze sprzedawcą. Gwarancja ta przyznaje konsumentowi określone prawa, lecz nie ogranicza 
innych praw wynikających z obowiązujących przepisów prawnych, jakie mogą mu przysługiwać. 
W niektórych przypadkach niemożliwe będzie wyłącznie odpowiedzialności za uszkodzenia 
przypadkowe, a więc powyższe ograniczenia nie będą miały zastosowania.

Prosimy zachować niniejszą instrukcję obsługi – zawiera ona ważne informacje.

   
     

Cozy Coupe®
MONTAGE-INSTRUCTIES

 Montage door volwassene vereist. 
Montagetijd ongeveer: 50 minuten. 
Leeftijd: 11/2-5 jaar

Bedankt dat u voor de van Little Tikes© 
Cozy Coupe®.  We streven ernaar om een 
duurzaam, gemakkelijk te monteren 
speelgoed te leveren dat gemaakt is 
om lang mee te gaan, zodat we uw kind 
jarenlang fantasierijk en boeiend plezier 
bieden!
Zeer belangrijke informatie die u moet 
weten!
• Lees eerst alle instructies door.
•  Maak een vlak oppervlak vrij om alle materialen neer te

leggen, zodat alles binnen handbereik ligt.
•  U hebt een kruiskopschroevendraaier 

(schroefmachine aanbevolen, niet inbegrepen), hamer 
en veiligheidsbril (niet inbegrepen) nodig om de Cozy 
Coupe® te monteren. 

 - Zorg er bij het plaatsen van schroeven voor dat de 
schroeven goed vastzitten, maar NIET DRAAI ZE NIET TE
HARD AAN.

• Pak de stickers en leg ze apart.
•  Vragen? Wij staan voor u klaar om te helpen. Neem 

contact op met de klantenservice van Little Tikes.

   WAARSCHUWING:
•  IN ELKAAR TE ZETTEN DOOR EEN

VOLWASSENE. 
• Bewaar deze handleiding voor referentie.
•  Vóór montage bevat het pakket kleine onderdelen: 

bevestigingsmiddelen die verstikkingsgevaar 
opleveren en die scherpe randen en punten kunnen 
hebben. Buiten bereik van kinderen houden totdat de 
montage is voltooid.

•  Gebruik zitwagentjes nooit in de buurt van 
zwembaden, op of naast trappen, heuvels, wegen of
hellingen. 

•  Altijd schoenen dragen.
• Geschikt voor 1 kind. 
•  Maximum gewicht per kind: 23 kg.
•  Dir product is bestemd voor kinderen vanaf 1 1/2-5 

jaar en ouder.
•  Leg aan de kinderen uit dat ze niets aan de klimset 

mogen bevestigen dat niet speciaal bestemd is 
voor gebruik met het product, zoals springtouwen, 
waslijnen, riemen voor huisdieren, kabels en 
kettingen, omdat deze tot verstikking kunnen leiden.

•  Een herinnering dat het speelgoed met de nodige 
voorzichtigheid moet worden gebruikt, omdat 
vaardigheden vereist zijn om vallen of botsingen te 
voorkomen die verwonding kunnen veroorzaken bij
de gebruiker of derden.

•  Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik 
buitenshuis in een gezinsomgeving.

•  Toezicht van een volwassene is vereist. Laat het kind 
niet onbewaakt achter.

•  Bescherm uw ogen. Draag altijd een veiligheidsbril 
tijdens het gebruik van gereedschap.

•  Gebruik dit product niet buiten als de temperatuur 
onder -18°C komt. Bij lage temperaturen wordt 
kunststof hard en broos en kan breken als er tegenaan 
wordt gestoten. Berg het product op een warmere, 
beschutte ruimte. 

• Reinigen: Met een vochtige doek reinigen. 

ONDERHOUD
• Zet alle onderdelen goed vast.
•  Controleer alle beschermafdekkingen op bouten, 

buizen, randen en hoeken. Vervang deze als ze los 
zitten, gebarsten zijn, of ontbreken.

AFVOER
•  De set zodanig uit elkaar nemen en afvoeren dat 

geen gevaarlijke condities, zoals bijvoorbeeld kleine 
voorwerpen of scherpe randen, ontstaan op het 
tijdstip waarop alles wordt weggegooid.

Enkele zaken voordat u begint!
•  VOORDAT u met de montage begint, moet u ervoor 

zorgen dat u alle hieronder vermelde onderdelen in 
bezit hebt.

•  Sommige materiaalpakketten kunnen extra 
onderdelen bevatten.

•  Vragen? Wij staan voor u klaar om te helpen. Neem 
contact op met de klantenservice van Little Tikes.

•  Benodigd gereedschap (niet meegeleverd): 
kruiskopschroevendraaier (accuboormachine 
aanbevolen, niet meegeleverd), hamer en 
veiligheidsbril.

ONDERDELEN

HANDLEIDING MONTAGE-ELEMENTEN

(1) Dopkegel (meegeleverd).
(1)  Lange dopkegel (meegeleverd). Vanuit de carrosserie

verwijderen en opzij leggen voor montage.
De kleur van de kegels kan variëren. De dopkegel/lange 
dopkegel kan na de eindmontage weggegooid worden.

Montagestappen
Stap 1: Klaar voor de start...laten we beginnen met de 
achterlichten!
Plaats (2) achterlichten (onderdeel N). Druk de 
achterlichten in de carrosserie van de Coupe.
Stap 2 :  Laten we de claxon werkend krijgen
Plaats de claxonknop (onderdeel S2) en balg (onderdeel 
S1) in de claxonkraag (onderdeel S3). Klik de claxon in het 
midden van het stuurwiel (onderdeel Q).
Stap 3: Sturen in één KLIK!
1. Duw de stuurklem (onderdeel T) in het stuurwiel 
(onderdeel Q).
2.  De stuurklem moet in het MIDDELSTE gat vastklikken 

aan weerszijden van de stuurkolom.
3.  Steek het stuurwiel door het gat in het dashboard EN 

door de O-ring van het stuur (onderdeel P).
4. Zorg ervoor dat de stuurklem voorbij de O-ring 
vastklikt.
Als uw stuurwiel los zit of niet op zijn plek blijft; 
controleer dan of de stuurklem volledig voorbij de O-ring 
is vastgeklikt.
Stap 4: Zet er een dopje op!
Plaats de benzinedop (onderdeel H).
Stap 5: Kies je slot!
Installeer eerst de portiervergrendeling (onderdeel C) in 
het portier (onderdeel B). Bevestig ze met (1) schroef van 
1,27 cm (1/2").
•  Het portier vergrendelt en ontgrendelt. Om het portier 

PERMANENT op slot te doen. Voeg (1) extra schroef 
van 1,27 cm (1/2”) toe.

Plaats het portier (onderdeel B) vervolgens in de 
carrosserie  
(onderdeel A).
Stap 6: Dak en dakstijlen passen bij elkaar!
Voordat u begint: let erop dat de dakstijlen met de 
markering "L en R" overeenkomen met de juiste zijde van 
het dak, ook met de markering "L en R".
Stap 6a: VOORSTE dakstijlen...Zet het portier vast!
•  Plaats de dakstijl LINKSVOOR. Gebruik één hand om 

de stijl heen en weer te schommelen, terwijl je met de
andere hand naar beneden duwt.

•  Zorg ervoor dat de dakstijl LINKSVOOR over de knop op
het portier van de Coupe geplaatst is.

•  Plaats de dakstijl RECHTSVOOR. Gebruik één hand om 
de stijl heen en weer te schommelen, terwijl je met de
andere hand naar beneden duwt.

Stap 6b: De VOORSTE dakstijlen...plaatsen, 
terugtrekken, draaien!
Voordat u begint: let erop dat de dakstijlen met de 
markering "L en R" overeenkomen met de juiste zijde van 
het dak, ook met de markering "L en R".
1.  Lijn de “R1” op de achterste dakstijl (onderdeel F1) 

uit met de “R1” op het dak (onderdeel D). Haak het
AFGERONDE UITEINDE vast en druk het omlaag.

2.  Trek de ACHTERSTE dakstijl naar u toe om de stijl
volledig in het dak te steken.

3.  Draai de ACHTERSTE dakstijl om. Het logo moet naar
buiten gericht zijn.

4.  Herhaal de stappen voor de dakstijl - LINKSACHTER
(onderdeel F2).

Stap 6c : Laten we alles in elkaar zetten!
Plaats de achterste dakstijlen NOG NIET!
1.  Haak het RONDE UITEINDE van de VOORSTE dakstijlen

vast (onderdelen E1 en E2) in het dak (onderdeel D).
2.  Trek de achterkant van het dak omhoog terwijl je het 

dak naar voren schommelt. De VOORSTE dakstijlen 
(onderdelen E1 en E2) klikken vast.

Stap 6d: Achterste dakstijlen - werk samen
•  Duw de achterste dakstijlen op hun plaats. Zorg ervoor

dat de dakstijlen met de carrosserie zijn uitgelijnd.
•  Lijn de gaten in de carrosserie uit met de gaten in de

achterste dakstijlen om sluitingen te installeren
• Persoon 1: houd de dakconstructie vast.
• Persoon 2: plaats (2) grote sluitingen (1 aan elke zijde).
Stap 7: De achterwielen - geef er een stevige klap op!
Sla niet met een hamer op oppervlakken of onderdelen 
die u niet wilt breken, ontsieren of indeuken.
•  Plaats de dop (onderdeel AA) in de dopkegel.
•  Steek de achteras (onderdeel H) in de dop. Sla de as 

met een hamer in de dop.
Stap 7a: Achterwielen...plaats ze in de groef
Schuif (1) wieldop (M), (1) wiel (K), (1) bus (CC) en (1) ring 
(BB) op de achteras.
1. Schuif de gemonteerde as door de achterasgeleiders.
2. Schuif er (1) ring (BB) en (1) bus (CC) op.
3.  Schuif het wiel (K) en vervolgens de wieldop (M) op de 

as.
Stap 7b: Achterwielen...laatste stap.
Draai de Coupe op zijn kant.
Plaats een (1) dop (AA) en de dopkegel over het OPEN 
uiteinde van de as.
Sla de dop met een hamer op de as.

NL

AA. Doppen (4)
BB. Ringen (6)
CC. Bussen (6)
DD. Asdop (2)

Op ware grootte weergegeven.
Schroef 1,27 cm (1/2") (4)
Korte plastic sluiting (2)
Grote sluiting (2)

A. Carrosserie (1)
B. Portier (1)
C.  Portiervergrendeling 

(1)
D. Dak (1)
E1.  Dakstijlen - linksvoor (1)
E2.   Dakstijlen - rechtsvoor 

(1)
F1.   Dakstijlen  

- rechtsachter (1)
F2.   Dakstijlen - linksachter 

(1)
G1.  Oogvoet (2)
G2.  Oogafdekking (2)
H. Benzinedop (1)
I. Achteras (1)
J. Middelste doppen (4)
K. Wielen (4)

L. Vooras - LINKS
M. Wieldoppen (4)
N. Achterlichten (2)
O1. Contactslot (1)
O2.  Sleutel (1)
P.  O-ring stuurinrichting 

(1)
Q. Stuurwiel (1)
R. Vooras - RECHTS (1)
S1.   Claxonbalgen (1)
S2.   Claxonknop (1)
S3.   Claxonkraag (1)
T. Stuurklem (1)
U.  Bodemplaatknoppen 

(1)
V. Bodemplaat (1)
(1) Stickervel
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•      Sla niet met een hamer op oppervlakken of 
onderdelen die u niet wilt breken, ontsieren of 
indeuken. 

•     Gebruik de lange dopkegel om de onderkant van de as TE 
ONDERSTEUNEN.

Stap 8: Voorwielen - controleer de assen
Assen zijn NIET IDENTIEK. Let op: de afstand van het 
uiteinde tot de inkeping op de “linker” as is minder dan de 
inkeping op de “rechter” as.
•   Schuif (1) ring (BB), (1) wiel en (1) wieldop op de 

LINKER vooras (L).
•   Plaats de eerst de dop en vervolgens de dopkegel op het 

open uiteinde van de as. Sla met een hamer de dop op 
de as.

HERHAAL deze stappen voor de RECHTER vooras
Stap 8a: Voorwielen - alles loopt op rolletjes
1.   Schuif eerst de ring (BB) en vervolgens de bus (CC) op 

de gemonteerde rechteras.
HERHAAL dit aan de linkerzijde. Plaats vervolgens het 
voorwiel en de assen.
2.   Steek de as “R” (voor rechts) in de carrosserie. Steek de 

as “L” (voor links) in de carrosserie.
3.  Plaats bus (CC) op elke as en druk hem vast.
BELANGRIJK! Controleer de positie van de assen: rol 
de Cozy Coupe naar voren - DE WIELDOPPEN MOETEN 
NAAR BUITEN GERICHT ZIJN.
Stap 8b: Ik wil zien waar ik heen ga!
1.     Plaats de oogvoeten over de blootliggende assen. Lijn 

de openingen uit en zet ze vast met een korte sluiting.
2.    Bevestig de oogkappen (onderdeel H) aan de voorzijde 

van de Coupe met een (1) schroef van 1,27 cm (1/2”).
Stap 8c: Asdoppen en klikken!
1.  Plaats de asdop (DD) op de bovenkant van elke as en 

sla ze vast met een hamer.
2. Lijn de sleuven uit en klik de (4) middelste doppen 
(onderdeel J) vast.
Stap 9:  Sleutel en contactslot
1.   Plaats het contactslot (onderdeel O1) LINKER dakstijl 

(onderdeel E2).
2.   Sla het contactslot (onderdeel O1) met een hamer in de 

carrosserie van de Coupe
3.   Steek de sleutel (onderdeel O2) in het contactslot 

(onderdeel O1).
Stap 10: LAATSTE STAP - en tot slot, de stickers!
De stickers bevinden zich op de bodem van de kartonnen 
doos. Breng stickers op een schoon, droog oppervlak aan. 
Veeg het oppervlak voor het aanbrengen schoon met een 
droge doek. Verwijder luchtbellen onder de stickers door 
eerst op het midden te drukken en dan naar de rand toe 
te werken. LET OP: Doorprik bij luchtbellen de sticker met 
een naald zodat de lucht kan ontsnappen.
Stap 11: De bodemplaat heeft knoppen nodig!
Plaats (2) bodemplaatknoppen (onderdeel U).
Plaats de bodemplaat voor door ouders bestuurde 
duwritten.
•   Lijn de openingen in de bodemplaat (onderdeel V) uit 

met de bodemplaatknoppen.
•   Zodra de knoppen in de bodemplaat zijn gestoken, 

drukt u ze omlaag om ze vast te zetten.

KLANTENSERVICE:
Tel: +31 172 758 010
E-mail: klantenservice@mgae.com
Gedrukt in Polen.
© The Little Tikes Company, onderdeel van MGA Entertainment. LITTLE TIKES® is een handelsmerk 
van Little Tikes in de V.S. en andere landen.  Alle logo’s, namen, symbolen, gelijkenissen, 
afbeeldingen, slogans en verpakkingsvormen zijn het eigendom van Little Tikes. Het adres 
en de verpakking bevatten belangrijke informatie, bewaar beide dus goed. Verwijder al het 
verpakkingsmateriaal, inclusief labels, touwtjes en nietjes voordat u dit product aan een kind 
geeft. De inhoud, met inbegrip van de specificaties en kleuren, kan afwijken van de foto’s die op 
de verpakking zijn afgebeeld. Inclusief gebruiksaanwijzing.

GARANTIE
The Little Tikes Company vervaardigt leuk speelgoed van hoge kwaliteit.  Wij garanderen de 
oorspronkelijke koper dat dit product gedurende één jaar* vanaf de datum van aankoop vrij 
zal zijn van materiaal- en productiefouten (gedateerde verkoopbon is vereist als bewijs van 
aankoop). Naar keuze van The Little Tikes Company bestaan de enige rechtsmiddelen die 
beschikbaar zijn in het kader van deze garantie uit vervanging van het defecte onderdeel 
of vervanging van het product. Deze garantie is alleen geldig als het product is gemonteerd 
en onderhouden volgens de instructies.  Deze garantie omvat geen misbruik, ongevallen, 
cosmetische kwesties zoals verkleuring of krassen als gevolg van normale slijtage, of enige 
andere oorzaak dan materiaal- en productiefouten. *De garantieperiode bedraagt drie (3) 
maanden voor kinderdagverblijven of zakelijke klanten.
Buiten de Verenigde Staten en Canada:  Neem contact op met uw verkoper voor meer 
informatie over de garantieservice. Deze garantie biedt u specifieke wettelijke rechten. 
Bovendien hebt u mogelijk nog andere rechten. Deze kunnen echter van land tot land of 
van staat tot staat verschillen. In sommige landen en staten is uitsluiting of beperking van 
incidentele of gevolgschade niet toegestaan, dus is de bovenstaande beperking of uitsluiting 
mogelijk niet op u van toepassing. 

Bewaar deze handleiding goed, er staat belangrijke informatie in.

        
Cozy Coupe®

       ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
 Il montaggio deve essere eseguito da un 
adulto. Tempo di montaggio approssimativo: 
50 minuti. 
Età: 11/2-5 anni
Grazie per aver scelto il Cozy Coupe® 
di Little Tikes©. Puntiamo a fornire un 
giocattolo resistente, facile da montare e 

progettato per durare che offra a vostro 
figlio anni di divertimento fantasioso e 
coinvolgente! 
Informazioni molto importanti da 
considerare!
•  Leggere prima tutte le istruzioni.
•   Liberare una superficie piana per disporre tutti i 

materiali in modo che tutto sia a portata di mano.
•  Per assemblare il Cozy Coupe®, saranno necessari un 

cacciavite a stella (cacciavite elettrico, consigliato, non 
incluso), un martello e occhiali protettivi (non inclusi).

 -  Quando si installano le viti, assicurarsi che queste 
siano serrate saldamente, ma NON STRINGERE 
ECCESSIVAMENTE.

• Trova le decalcomanie e mettile da parte.
•   Le illustrazioni sono solo di riferimento. Gli stili possono 

variare rispetto ai contenuti effettivi.
•   Domande? Siamo qui per aiutare. Contattare il 

servizio clienti Little Tikes.

   AVVERTENZE:
•   L’assemblaggio deve essere effettuato 

da un adulto
•  Conservare queste istruzioni per futura consultazione.
•   Prima dell’assemblaggio, considerare che questa 

confezione contiene componenti di piccole 
dimensioni: parti metalliche che costituiscono 
pericolo di soffocamento e possono presentare bordi 
e punte affilati. Tenere lontano dalla portata dei 
bambini fino al completo assemblaggio.

•  Non usare i giochi cavalcabili in prossimità del bordo 
delle piscine, né in corrispondenza di gradini, pendii, 
strade trafficate o dislivelli o vicino ad essi.

• Le scarpe devono essere sempre calzate.
• É consentito l’uso ad un solo bimbo per volta.
•  Peso massimo kg. 23 per bambino. 
•  L’uso di questo prodotto è riservato a bambini di 1 1/2 

- 5 anni in su.
•  Istruire i bambini a non attaccare oggetti al simulatore 

di salita che non siano stati creati specificamente per 
l’uso con il prodotto, come ad esempio, tra l’altro, 
corde da salto, linee stendipanni, guinzagli per cani 
e cavi e catene, in quanto questi potrebbero causare 
pericolo di strangolamento.

•  Si raccomanda di utilizzare il giocattolo con cautela 
perché richiede una certa abilità per evitare cadute o 
urti che possono provocare lesioni all’utente o a terzi.

•  Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso 
domestico all’aperto.

•  È necessaria la sorveglianza di un adulto. Non indicato 
lasciare il bambino giocare senza supervisione.

•  Durante l’assemblaggio, proteggetevi gli occhi con 
occhiali di sicurezza.

•  Quando la temperatura esterna scende al di sotto 
dei -18°C, si sconsiglia l’uso della struttura. In caso di 
freddo intenso, i materiali plastici perdono elasticità, 
possono diventare fragili e rompersi in seguito a 
un urto. Riponete la struttura in un luogo caldo e 
riparato.

• Pulizia: pulire con un panno umido.

MANUTENZIONE
•  Serrare saldamente le parti in metallo.
•  Verificare tutte le coperture di protezione su bulloni, 

tubi, bordi e angoli. Nel caso in cui risultino allentate, 
spaccate o mancanti, sostituirle.

SMALTIMENTO
•   Smontare e smaltire l’attrezzatura in modo da 

non creare condizioni di pericolo all’atto dello 
smaltimento medesimo, che possono sorgere, tra 
l’altro, da parti piccole e bordi acuminati.

•  Ciascun componente è contrassegnato dal simbolo del 
materiale. Raccolta di-erenziata. Verica le disposizioni 
del tuo Comune.

Alcune precisazioni prima di iniziare!
•   PRIMA di iniziare l’assemblaggio, assicurarsi di disporre 

di tutte le parti elencate di seguito.
•   Alcune confezioni di componenti possono contenere 

pezzi extra.
•   Domande? Siamo qui per aiutare. Contattare il servizio 

clienti Little Tikes.
•  Attrezzi necessari (non in dotazione): cacciavite con 

testa a croce (si consiglia l’uso di un avvitatore, non in 
dotazione), martello e occhiali di sicurezza.

PARTI

PARTI

GUIDA PER I FISSAGGI

(1) Attrezzo con incastro cilindrico (incluso).
(1)  Coprimozzo alto (incluso). Rimuovi dalla carrozzeria e 

tieni da parte per il montaggio.
Il colore dell'attrezzo può variare. Elimina l'attrezzo con 
incastro cilindrico/il coprimozzo alto dopo il montaggio 
finale.

Fasi di assemblaggio
Fase 1: Pronti... iniziamo con le luci posteriori!
Inserisci (2) luci posteriori (parte N). Spingi le luci posteriori 
nella carrozzeria della macchinina.
Fase 2 :Facciamo funzionare il clacson
Inserisci il pulsante (parte S2) e il soffietto del clacson 
(parte S1 nell'alloggiamento (parte S3). Fai scattare il 
clacson al centro del volante (parte Q).
Fase 3: Sterza in un CLIC!
Prima di installare il volante, applica le decalcomanie n. 4 e 
5 sul cruscotto.
1.  Premi la clip dello sterzo (parte T) nel volante (parte Q).
2.   La clip dello sterzo dovrebbe scattare nella fessura 

CENTRALE della colonna dello sterzo.
3.   Inserisci il volante attraverso il foro nel cruscotto E 

attraverso la guarnizione dello sterzo (parte P).
4.   Assicurati che la clip dello sterzo scatti oltre la 

guarnizione.
Se il volante è allentato o non rimane al suo posto, 
controlla per assicurarti che la clip dello sterzo sia 
completamente scattata oltre la guarnizione.
Fase 4: Metti il tappo!
Inserisci il tappo del serbatoio (parte H).
Fase 5: Scegli la tua chiusura!
 Innanzitutto, installa il fermo della portiera (parte C) nella 
portiera (parte B). Blocca usando (1) vite da 1,27 cm (1/2”).
•   Serrature e sblocchi della portiera. PER chiudere 

DEFINITIVAMENTE la portiera. Aggiungi (1) vite 
aggiuntiva da 1/2 "(1,27 cm).

Quindi, inserisci la portiera (parte B) nella carrozzeria 
(parte A).
Fase 6: Tettuccio e montanti sono abbinati!
Prima di iniziare: abbina i supporti del tettuccio 
contrassegnati con "L & R" al lato corretto del tettuccio 
contrassegnato anch’esso con "L & R".
Fase 6a: Montanti ANTERIORI ... fissa la portiera!
•    Inserisci il supporto ANTERIORE sinistro del tettuccio. 

Usa una mano per far oscillare il supporto avanti e 
indietro, mentre spingi verso il basso con l'altra mano.

•    Assicurati che il supporto anteriore SINISTRO del 
tettuccio si trovi sopra il pomello della portiera della 
macchinina.

•    Inserisci il supporto ANTERIORE destro del tettuccio. Usa 
una mano per far oscillare il supporto avanti e indietro, 
mentre spingi verso il basso con l'altra mano.

Fase 6b: Montanti ANTERIORI ... inserisci, tira indietro, 
gira!
Prima di iniziare: abbina i supporti del tettuccio 
contrassegnati con "L & R" al lato corretto del tettuccio 
contrassegnato anch’esso con "L & R".
1.   Allinea la "R1" sul montante posteriore (parte F1) con 

la "R1" sul tettuccio (parte D). Aggancia l'ESTREMITÀ 
ARROTONDATA e spingila verso il basso.

2.   Tira il montante POSTERIORE verso di te per inserirlo 
completamente nel tettuccio.

3.   Gira il montante POSTERIORE su se stesso. Il logo 
dovrebbe essere rivolto verso l'esterno.

4.   Ripeti gli stessi passaggi per il montante del tettuccio - 
posteriore SINISTRO (parte F2).

Fase 6c : Mettiamo tutto insieme!
ON inserire ancora i montanti posteriori!
1.    Aggancia l'ESTREMITÀ ARROTONDATA dei montanti 

ANTERIORI del tettuccio (parti E1 ed E2) nel tettuccio  
(parte D).

2.    Solleva la parte posteriore del tettuccio mentre fai 
oscillare il tettuccio in avanti. I montanti ANTERIORI 
(parti E1 ed E2) SCATTERANNO in posizione.

Fase 6d: Montanti posteriori: è necessario fissarli
•      Spingi i supporti posteriori in posizione. Assicurati che i 

supporti siano a filo con la carrozzeria.
•      Allinea i fori nel corpo con i fori nei supporti posteriori 

del tettuccio per installare i dispositivi di fissaggio
•    Persona 1: tieni premuta la copertura del tettuccio.

IT

AA.  Incastri cilindrici (4)
BB.   Rondelle (6)
CC.   Boccole (6)
DD.  Cappucci dell'asse (2)

Mostrati nelle dimensioni reali.
Vite 1,27 cm (1/2") (4)
Chiusura corta in plastica (2)
Chiusura grande (2)
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A.  Carrozzeria (1)
B.  Portiera (1)
C.   Chiusura della portiera 

(1)
D.  Tettuccio (1)
E1.  Montanti del tettuccio - 

anteriore sinistro (1)
E2.  Montanti del tettuccio - 

anteriore destro (1)

F1.  Montanti del tettuccio - 
posteriore destro (1)

F2.  Montanti del tettuccio - 
posteriore sinistro (1)

G1. Base circolare (2)
G2. Coperture circolari (2)
H.  Tappo del serbatoio (1)
I.  Asse posteriore (1)
J.  Coprimozzi (4)

K.  Ruote (4)

L.   Asse anteriore - 
SINISTRO

M.  Cerchioni (4)
N. Luci posteriori (2)
O1.Base accensione (1)
O2. Chiave (1)
P.   Guarnizione dello sterzo 

(1)
Q.  Volante (1)

R.   Asse anteriore - DESTRO 
(1)

S1. Soffietto del clacson (1)
S2.  Pulsante del clacson (1)
S3.  Collare del clacson (1)
T.  Clip dello sterzo (1)
U.   Comandi della pedana 

(2)
V.  Pedana (1)
(1) Foglio delle 
decalcomanie



•     Persona 2: installa (2) dispositivi di fissaggio grandi (1 
per lato).

Fase 7: Ruote POSTERIORI - dai un colpo forte!
Non martellare su superfici o oggetti che si possano 
rompere, rovinare o ammaccare.
•   Posiziona il tettuccio superiore (parte A) nel relativo 

attrezzo con incastro cilindrico.
•   Inserisci l’asse posteriore (parte H) nell'aggancio 

cilindrico. Dai qualche colpo con il martello sull’asse 
posizionato in corrispondenza del relativo incastro 
cilindrico.

Fase 7a: Ruote POSTERIORI ...devono entrano nella 
scanalatura
Fai scorrere sull'asse posteriore (1) cerchione (M), (1) ruota 
(K), (1) boccola (CC) e (1) rondella (BB).
1.   Fai scivolare l'asse assemblato attraverso le guide 

dell'asse posteriore.
2.  Fai scorrere (1) rondella (BB), quindi (1) boccola (CC).
3.  Fai scorrere la ruota (K) e poi il cerchione (M) sull'asse.
Fase 7b: Ruote POSTERIORI ... ultimo passaggio.
Gira la macchinina su un lato.
Posiziona una (1) copertura superiore (AA) e l’attrezzo con 
incastro cilindrico sull'estremità APERTA dell'asse.
Dai qualche colpo con il martello sulla copertura superiore 
dell'asse.
•    Non martellare su superfici o oggetti che si possano 

rompere, rovinare o ammaccare. 
•    Utilizza l’attrezzo alto per il coprimozzo per SOSTENERE 

la parte inferiore dell'asse.
Fase 8: Ruote ANTERIORI: controlla gli assi
Gli assi NON sono IDENTICI. Nota: la distanza 
dall'estremità alla tacca sull'asse “sinistro” è inferiore alla 
distanza dall’estremità alla tacca sull'asse “destro”.
•   Fai scorrere sull'asse anteriore SINISTRO (L) (1) rondella 

(BB), (1) ruota e (1) cerchione.
•    Posiziona la copertura superiore e l’attrezzo con 

incastro cilindrico sull’estremità aperta dell'asse. 
Martella sull'incastro cilindrico dell'asse.

RIPETI questi passaggi per l'asse anteriore DESTRO
Fase 8a: Ruote ANTERIORI - in movimento
1.   Innanzitutto, fai scorrere la rondella (BB), quindi la 

boccola (CC) sull'asse destro assemblato.
RIPETI anche sull'altro lato. Quindi, inserisci la ruota 
ANTERIORE e gli assi.
2.   Inserisci l'asse "R" (destro) nella carrozzeria. Inserisci 

l'asse "L" (sinistro) nella carrozzeria.
3.   Inserisci la boccola (CC) su ciascun asse e spingila in 

posizione..
IMPORTANTE! Una volta installato l'asse, fai ruotare 
la macchinina Cozy in avanti - LE BORCHIE DEVONO 
ESSERE RIVOLTE VERSO L'ESTERNO.
Fase 8b: Devo vedere dove vado!
1.     Posiziona le basi circolari sugli assi esposti. Allinea le 

aperture e fissale con una chiusura corta.
2.    Attacca le coperture circolari (parte 

G2) alla parte anteriore della m
 acchinina con una (1) vite da 1/2” (1,27 cm).

Fase 8c: Coprimozzi e moschettoni!
1.  Inserisci il cappuccio dell'asse (DD) sulla parte superiore 

di ciascun asse e dai qualche colpo con il martello per 
metterla in posizione.

2. Allinea le fessure e aggancia i (4) coprimozzi (parte J).
Fase 9: Chiave e accensione
1.   Inserire la base di accensione (parte O1) sul montante 

SINISTRO del tettuccio (parte E2).
2.    Dai qualche colpo con il martello sulla base di 

accensione (parte O1 nel corpo della macchinina.
3.   Inserisci la chiave (parte O2) nella base di accensione  

(parte O1).
Fase 10: ULTIMO PASSAGGIO - completiamo con le 
decalcomanie!
Le decalcomanie si trovano nella parte inferiore della 
scatola di cartone.
Le decalcomanie devono essere applicate su superfici 
pulite e asciutte. Pulire con uno straccio asciutto prima 
dell'applicazione. Rimuovi l'aria da sotto alle decalcomanie 
premendo su di esse a partire dal centro e spostandoti 
verso i bordi. NOTA: se le decalcomanie formano bolle, 
forale con uno spillo per rimuovere l'aria.
Fase 11: La pedana ha bisogno di comandi!
Inserisci i (2) comandi della pedana (parte U).
Per le corse a spinta controllate dai genitori, metti la 
pedana.
•   Allinea le aperture della pedana (parte V) ai comandi 

della pedana.
•   Una volta inseriti i comandi nella pedana, spingili verso 

il basso per fissarli in posizione.

SERVIZIO CLIENTI
Tel: 800 728 088
Email: supporto@mgae.biz
Stampato in Polonia.
© The Little Tikes Company, una società di MGA Entertainment. LITTLE TIKES® è un marchio di 
fabbrica di Little Tikes negli USA e altri Paesi.  Tutti i logo, i nomi, i caratteri, le rassomiglianze, le 
immagini, gli slogan e i tipi di confezionamento sono proprietà di Little Tikes. Conservate questo 
indirizzo e la confezione per riferimento futuro poiché contengono informazioni importanti. Il 
contenuto, comprese le specifiche e i colori, possono variare rispetto alle foto sulla confezione. 
Istruzioni incluse. Si prega di rimuovere tutti i materiali di imballaggio, incluse le etichette, i 
legacci e le graffette, prima di dare questo prodotto a un bambino.

GARANZIA
The Little Tikes Company produce giocattoli divertenti e di elevata qualità. Garantiamo 
all’acquirente originale l’assenza di difetti nei materiali o nella lavorazione di questo prodotto per 
un periodo di un anno a partire dalla data dell’acquisto (riportata sullo scontrino, che funge da 
prova di acquisto). A totale discrezione di The Little Tikes Company, questa garanzia prevede come 
unico rimedio la sostituzione della parte difettosa o del prodotto.
La garanzia è valida solo se le istruzioni relative al montaggio e alla manutenzione del prodotto 
sono state rispettate. La garanzia non copre casi di uso non corretto, incidenti e problemi estetici 
quali scolorimento o graffi provocati dalla normale usura o altri problemi non derivanti da difetti 
nei materiali e nella lavorazione.
Paesi diversi da USA e Canada: contattare il  punto vendita per l’assistenza di garanzia.
Questa garanzia conferisce diritti legali specifici e possibilmente anche altri diritti che variano 
da Stato a Stato. Alcuni Stati non consentono l’esclusione o la limitazione di danni incidentali o 
consequenziali, pertanto la limitazione o esclusione sopra menzionata potrebbe non applicarsi 
all’utente.  * Il periodo di garanzia è di tre (3) mesi per i commercianti o per le scuole materne.

Conservare il manuale in quanto contiene informazioni importanti.

        
Cozy Coupe®

       INSTRUÇÕES DE 
MONTAGEM
 Necessária a montagem por adultos. 
Tempo aproximado de montagem: 50 
minutos.  
Idade: 11/2-5 anos

Obrigado por escolher Cozy Coupe® Little 
Tikes©. Nós esforçamo-nos para fornecer 
um brinquedo duradouro e fácil de montar, 
feito para durar, que oferece ao seu filho 
anos de diversão imaginativa e envolvente!
Informações muito importantes que deve 
saber!
•  Leia primeiro todas as instruções.
•   Limpe uma superfície plana para dispor todos os 

materiais de forma a que tudo esteja à mão.
•  Vai precisar de uma chave Phillips (uma aparafusadora 

é recomendada, mas não está incluída), um martelo 
e óculos de proteção (não incluídos) para montar o 
Cozy Coupe® 

 -   Ao instalar os parafusos, certifique-se de que estes 
estão bem apertados, mas NÃO APERTE DEMAIS.

•  Certifique-se de que localiza os autocolantes e os 
coloca de lado.

•   As ilustrações são apenas para referência. Os estilos 
podem variar do conteúdo real. 

•   Perguntas? Nós estamos aqui para ajudar. Entre em 
contacto com o serviço de apoio ao cliente da Little 
Tikes.

   ADVERTÊNCIAS:
•   A montagem deve ser realizada por um 

adulto
•  Guarde estas instruções para referência futura.
•   Antes da montagem, este pacote contém pequenas 

peças: materiais que representam um risco de asfixia e 
que podem conter arestas e pontas aguçadas. Manter 
afastado das crianças até estar montado.

•  Brinquedos como o velocípede não devem ser usados 
perto de piscinas, sobre ou próximo a degraus, 
morros, ruas e ladeiras.

• As crianças devem estar sempre de sapatos.
• Uma só criança por vez.
•  Peso máximo por criança aconselhável: 23 kg.
•    Este produto foi projetado para ser usado por crianças 

a partir 1 1/2-5 años. 
•  Requer supervisão de um adulto. Não deixe as 

crianças brincando sozinhas.
•  Ensine as crianças a não afixarem objetos no trepa-

trepa que não foram especificamente projetados 
para serem usados com o produto, tais como cordas 
de pular, varais, correntes de coleiras, cabos, correias, 
etc., pois podem causar risco de estrangulamento.

•  Lembre-se: o brinquedo deve ser usado com cuidado 
por forma a evitar quedas ou colisões que possam 
causar ferimentos ao utilizador ou a terceiros.

•  Este produto foi projetado apenas para uso familiar e 
doméstico ao ar livre.

•  Proteja seus olhos. Use sempre óculos protetores ao 
utilizar um martelo. 

•  Quando a temperatura estiver abaixo de -18°C, não é 
recomendável deixá-lo ao ar livre. Em temperaturas 
muito baixas o plástico pode rachar. Guarde então o 
brinquedo num local seco e protegido.

•  Limpeza: Limpar com pano úmido.

MANUTENÇÃO
•  Aperte todas as ferragens.
•  Verifique todas as coberturas de parafusos, tubos, 

arestas e cantos. Substitua se estiverem soltas, 
rachadas ou em falta.

ELIMINAÇÃO
•   Desmonte e elimine o equipamento de forma a que 

não existam condições perigosas, como, mas não 
limitadas a, peças pequenas e arestas afiadas no 
momento em que o equipamento for eliminado.

Algumas coisas antes de começar!
•   ANTES de iniciar a montagem, certifique-se de que tem 

todas as peças listadas abaixo.
•  Alguns pacotes de partes podem conter peças a mais.
•   Perguntas? Nós estamos aqui para ajudar. Entre em 

contacto com o serviço de apoio ao cliente da Little 
Tikes.

•  Ferramentas necessárias (não incluídas) chave de fenda 
Phillips (recomendamos automática, não incluída) 
martelo e óculos de segurança.

PARTES

GUIA DAS PEÇAS

(1) Ferramenta da peça de encaixe (incluída).
(1) Ferramenta alta da tampa do eixo (incluída). Remova 
da carroçaria e coloque de lado para a montagem.
A cor da ferramenta pode variar. Elimine a ferramenta da 
peça de encaixe/ferramenta alta da tampa do eixo após a 
montagem final.

Passos de montagem
Passo 1:  Pronto... vamos começar pelas luzes traseiras!
Insira as (2) luzes traseiras (peça N). Empurre as luzes 
traseiras contra a carroçaria do Coupe.
Passo 2: Vamos fazer com que a buzina funcione
Insira o botão da buzina (peça S2) e o fole (peça S1) no 
anel da buzina (peça S3).
Encaixe a buzina no centro do volante (peça Q).
Passo 3: Monte a direção num CLIQUE!
1.   Insira o grampo da direção (peça T) no volante (peça 

Q).
2.   O grampo da direção deve ser encaixado no orifício do 

MEIO em cada lado da coluna de direção.
3.   Insira o volante através do orifício no painel de 

instrumentos E através do O-ring da direção (peça T).
4.   Certifique-se de que o grampo da direção se encaixa 

para além do O-ring.
Se o volante estiver solto ou não se fixar na respetiva 
posição; verifique se o grampo da direção ficou encaixado 
completamente para lá do O-ring.
Passo 4: Tape-o!
Insira o tampão do depósito de combustível (peça Q).
Passo 5: Escolha se quer trancar ou destrancar!
Primeiro, instale a fechadura da porta (parte C) na porta 
(parte B). Fixe-a, utilizando (1) parafuso de 1/2” (1,27 cm).
•   As portas trancam e destrancam. PARA TRANCAR 

PERMANENTEMENTE a porta. Adicione (1) parafuso 
adicional de 1/2” (1,27 cm).

Em seguida, insira a porta (parte B) na carroceria (parte A).
Passo 6: Os tejadilho e os pilares são correspondentes!
Antes de começar: faça corresponder os suportes do 
tejadilho marcados com “L e R” ao lado correto da barra, 
também marcada com “L e R”.
Passo 6a: Pilares DIANTEIROS... Tranque a porta na 
respetiva posição!
•    Insira o suporte FRONTAL esquerdo do tejadilho. Use 

uma mão para balançar o suporte para frente e para 
trás, enquanto empurra para baixo com a outra mão.

•     Certifique-se de que o suporte dianteiro ESQUERDO do 
tejadilho está apoiado sobre o botão saliente da porta 
do Coupe.

•     Insira o suporte FRONTAL direito do tejadilho. Use uma 
mão para balançar o suporte para frente e para trás, 
enquanto empurra para baixo com a outra mão.

Passo 6b: Pilares DIANTEIROS... insira, puxe para trás, 
gire!
Antes de começar: faça corresponder os suportes do 
tejadilho marcados com “L e R” ao lado correto da barra, 
também marcada com “L e R”.
1.   Alinhe o “R1” no pilar traseiro (peça F1) com o “R1” 

no tejadilho (peça D). Enganche a EXTREMIDADE 
ARREDONDADA e empurre para baixo.

2.   Puxe o pilar TRASEIRO na sua direção para inserir 
totalmente o pilar no telhado.

PT

A.  Carroçaria (1)
B.  Porta (1)
C.  Fechadura da porta (1)
D.  Tejadilho (1)
E1.   Pilares do tejadilho - 

dianteiro esquerdo (1)
E2.   Pilares do tejadilho - 

dianteiro direito (1)
F1.   Pilares do tejadilho - 

traseiro  
direito (1)

F2.   Pilares do tejadilho - 
traseiro esquerdo (1)

G1.  Base do farol (2)
G2.  Tampa do farol (2)
H.   Tampão do depósito 

de combustível (1)
I.  Eixo traseiro (1)
J.  Tampas das rodas (4)

K.  Rodas (4)
L.   Eixo dianteiro - 

ESQUERDO
M.  Tampões das rodas (4)
N. Luzes traseiras (2)
O1. Base da ignição (1)
O2.  Chave (1)
P.  O-ring da direção (1)
Q.  Volante (1)
R.  Eixo dianteiro - DIR (1)
S1.  Fole da buzina (1)
S2.  Botão da buzina (1)
S3. Anel da buzina (1)
T.  Grampo do volante (1)
U.   Encaixes da placa de 

chão (2)
V.  Placa de chão (1)
(1) Folha de autocolantes

AA.  Cones superiores (4)
BB.  Anilhas (6)
CC.  Casquilhos (6)
DD.  Tampa do eixo (2)

Peças mostradas em tamanho real.
Parafuso 1,27 cm (1/2") (4)
Fixador de plástico pequeno (2)
Fixador grande (2)
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3.   Vire o pilar TRASEIRO ao contrário. O logotipo deve 
estar voltado para fora.

4.   Repita as etapas para o pilar do teto - traseiro 
ESQUERDO (peça F2).

Passo 6c : Vamos juntar tudo!
NÃO insira os pilares traseiros ainda!
1.    Prenda a EXTREMIDADE ARREDONDADA dos pilares da 

FRENTE do tejadilho (peças E1 e E2) no tejadilho (peça D).
2.    Puxe a parte traseira do tejadilho para cima enquanto 

balança o tejadilho para a frente. Os pilares da FRENTE 
(peças E1 e E2) ficarão ENCAIXADOS corretamente.

Passo 6d: Pilares traseiros - fixe-os
•      Empurre os suportes traseiros para o local correto. 

Certifique-se de que os suportes estão alinhados com a 
carroçaria.

•      Alinhe os orifícios na carroçaria com os orifícios nos 
suportes traseiros do tejadilho para instalar os fixadores

•     Pessoa 1: segure o conjunto do tejadilho.
•    Pessoa 2: instale os (2) fixadores grandes (1 de cada 
lado).
Passo 7: Rodas TRASEIRAS - Dê-lhes uma boa 
martelada!
Não martele sobre superfícies ou itens que não pretende 
danificar, estragar ou amassar.
•   Coloque o chapéu superior (peça AA) na ferramenta 

do chapéu superior.
•   Insira o eixo traseiro (peça H) no chapéu superior. 

Martele o eixo para dentro no chapéu superior.
Passo 7a: Rodas TRASEIRAS ... coloque na ranhura
Faça deslizar o (1) tampão da roda (M), (1) roda (K), (1) 
casquilho (CC) e (1) anilha (BB).
1.  Deslize o eixo montado através das guias do eixo 
traseiro.
2.  Deslize a (1) anilha (BB) e depois o (1) casquilho (CC).
3.   Faça deslizar a roda (K) e, em seguida, a tampa da roda 

(M) no eixo.
Passo 7b: Rodas traseiras ... última etapa.
Vire o Coupe de lado.
Coloque uma (1) peça de encaixe  (AA) e a ferramenta da 
peça de encaixe sobre a extremidade ABERTA do eixo.
Martele a peça de encaixe  para dentro do eixo.
•      Não martele sobre superfícies ou itens que não 

pretende danificar, estragar ou amassar.
•     Use a ferramenta alta da tampa do eixo para APOIAR a 

parte de baixo do eixo.
Passo 8: Rodas DIANTEIRAS - verifique os seus eixos
Os eixos NÃO SÃO IDÊNTICOS. Nota: a distância da 
extremidade ao entalhe no eixo “esquerdo” é inferior à do 
entalhe do eixo “direito”.
•   Deslize (1) anilha (BB), (1) roda e (1) tampa da roda no 

eixo dianteiro ESQUERDO (L).
•   Coloque o chapéu superior e de seguida a ferramenta 

do chapéu superior na extremidade aberta do eixo. 
Martele o chapéu superior contra o eixo.

REPITA estes passos para o eixo dianteiro DIREITO
Passo 8a: Rodas DIANTEIRAS - a rodarem
1.   Primeiro, deslize a anilha (BB) e, em seguida, o 

casquilho (CC) no eixo direito montado.
Repita do outro lado. Em seguida, insira a roda da FRENTE 
e os eixos.
2.   Insira o eixo “R” (para o lado direito) na carroceria. Insira 

o eixo “L” (para o lado esquerdo) na carroceria.
3.  Insira o casquilho (CC) em cada eixo e empurre até 
fixar..
IMPORTANTE! Verifique as posições dos eixos - ande com 
o Cozy Coupe para a frente - OS TAMPÕES DAS RODAS 
DEVEM ESTAR VIRADOS PARA FORA.
Passo 8b: Tenho de ver para onde estou a ir!
1.     Coloque as bases dos faróis sobre os eixos expostos. 

Alinhe as aberturas e fixe com um fixador curto.
2.   Fixe as tampas dos faróis (peça G2) à parte da frente do 

Coupe com (1) parafusos de 1/2" (1,27 cm).
Passo 8c: Tampas dos eixos e encaixes!
1.  Insira a tampa do eixo (DD) na extremidade de cada 

eixo e martele para encaixar.
2. Alinhe as ranhuras e encaixe as (4) tampas centrais 
(peça J).
Passo 9: Chave e ignição
1.   Insira a base de ignição (peça O1) no pilar do tejadilho 

ESQUERDO (parte E2).
2.    Martele a base de ignição (peça O1) para dentro da 

carroçaria  do Coupe.
3.  Insira a chave (peça O2) na base de ignição (peça O1).
Passo 10: ÚLTIMA ETAPA - Vamos terminar com os 
autocolantes!
Os autocolantes estão localizados na parte inferior da 
caixa de cartão. Os autocolantes têm de ser aplicados 
numa superfície limpa e seca. Limpe com um pano seco 
antes da aplicação. Remova o ar debaixo dos autocolantes 
aplicando pressão sobre os mesmos, começando no 
centro e progredindo para as margens. NOTA: Se os 
autocolantes ficarem com bolhas, fure com um alfinete 
para remover o ar.
Passo 11: A placa de chão precisa de encaixes!
Insira (2) encaixes da placa de chão (parte U).
Para passeios de empurrar controlados pelos pais, 
instale a placa do chão.
•   Alinhe as aberturas na placa de chão (parte V) com os 

encaixes da placa de chão.

•   Depois de inserir os encaixes na placa de chão, 
pressione para baixo para os fixar.

ATENDIMENTO AO CLIENTE
E-mail: apoyo@mgae.biz
Empresso na Polônia.
© The Little Tikes Company, uma companhia da MGA Entertainment. LITTLE TIKES® é uma marca 
comercial da Little Tikes nos EUA e em outros países. Todos os logotipos, nomes, identidades 
visuais, imagens, slogans e aparência das embalagens são de propriedade da Little Tikes. 
Guarde esta morada e a embalagem para consulta, pois esta contém informações importantes. 
O conteúdo, incluindo especificações e cores, pode diferir das fotografias apresentadas na 
embalagem. Inclui instruções. Por favor, retire todos os materiais de embalagem, incluindo 
etiquetas, fitas e agrafos, antes de dar o produto a uma criança.

GARANTIA 
A Little Tikes Company fabrica brinquedos divertidos e de alta qualidade. Garantimos ao 
consumidor original que este produto não tem defeitos de materiais ou fabricação. A garantia 
é válida por um ano* a partir da data da compra (é necessário apresentar a nota fiscal como 
comprovante). Na única eleição da Little Tikes Company, os únicos recursos disponíveis ao abrigo 
desta garantia será a substituição da peça defeituosa ou a substituição do produto. Esta garantia 
só é válida se o produto for montado e mantido de acordo com as instruções. A garantia não 
cobre abusos, acidentes, questões de aparência como desbotamento e arranhões decorrentes 
de um desgaste normal, ou qualquer outra causa não decorrente da qualidade dos materiais 
ou da fabricação. *O período desta garantia é de 3 (três) meses no caso de uso em creches ou 
uso comercial.
Fora dos EUA e do Canadá: Contate o local de compra para a prestação de serviços da garantia. 
Esta garantia lhe confere direitos legais específicos e você ainda pode contar com outros direitos 
que variam de estado para estado. Alguns estados não permitem a exclusão ou limitação de 
responsabilidade incidental ou conseqüencial, portanto a limitação ou exclusão acima pode não 
ser válida no seu caso .

Por favor mantenha este manual, pois ele contém informações importantes.

        Cozy Coupe®
       MONTERINGSVEJLEDNING
 Skal monteres af voksne. 
Monteringstid: ca. 50 min. 
Aldre: fra 1 1/2 til 5 år

Tak for at vælge Little Tikes© Cozy Coupe®.  
Vi bestræber os på at levere slidstærkt 
legetøj, der er holdbart og hurtigt kan 
monteres, så dit barn kan more sig 
og bruge fantasien i mange år på en 
engagerende måde!
Rigtig vigtige oplysninger, du bør være 
bekendt med!
• Læs først hele vejledningen.
•  Forbered en flad overflade, hvor du kan lægge alle 

materialerne, så de er lige ved hånden.
•  Til monteringen af Cozy Coupe® skal man bruge 

en stjerneskruetrækker (en elektrisk skruetrækker 
anbefales men medfølger ikke), en hammer og 
sikkerhedsbriller (medfølger ikke).

 -  Når du skruer skruerne i, så vær sikker på, at de sidder 
stramt, men STRAM DEM IKKE ALT FOR MEGET.

•  Husk at finde klistermærkerne frem og sætte dem 
til side. Påsætning af klistermærker er nemmere, når 
delen ligger fladt. Derfor anbefales det, at man sætter 
klistermærkerne på før monteringen.

•  Illustreringerne tjener alene til orientering. Stilene kan 
være anderledes end det faktiske indhold. 

•  Hvis du har nogle spørgsmål, så vil vi gerne hjælpe. 
Henvend dig til Little Tikes’ kundeservice.

   ADVARSLER:
• Skal monteres af voksne.
• Gem denne vejledning til senere brug.
•  Pakken indeholder inden montering små dele, der 

udgør en kvælningsfare og kan have skarpe kanter og 
skarpe spidser. Opbevares udenfor børns rækkevidde, 
indtil varen er monteret.

•  Kørelegetøj må ikke bruges nær svømmebassiner eller 
på eller nær trapper, bakker, veje eller skråninger.

• Må ikke bruges uden sko på.
• Må kun bruges af ét barn ad gangen.
• Øverste vægtgrænse: 23 kg
•  Dette produkt er beregnet til at blive brugt af børn 

mellem 1 1/2 og 5 år.
•  Må kun bruges under voksent opsyn. Der skal altid 

være en voksen til stede.
•  Fortæl børnene, at de ikke må fæstne andre ting 

til klatrestativet, som ikke er beregnet til at bruges 
sammen med det, såsom sjippetov, tørresnore, 
hundesnore, kabler eller kæder, eftersom disse 
udbyder kvælningsfare.

•  En påmindelse om, at legetøjet skal bruges med 
forsigtighed, da færdigheder er nødvendige for 
at undgå fald eller sammenstød for brugeren af 
legetøjet eller en tredjepart.

• Dette produkt er beregnet til udendørs privatbrug.
•  Beskyt øjnene. Brug altid sikkerhedsbriller, når du 

anvender en hammer.
•  Udendørs brug af dette produkt frarådes ved 

temperaturer under -18°C. Ved ekstrem kulde mister 
plastikmaterialer deres holdbarhed og kan blive 
skrøbelige og knække ved stød. Opbevar produktet i et 
sted, der er lunt og beskyttet.

• Rengøring: Rengøres med en fugtig klud.

VEDLIGEHOLDELSE
•  Stram alt isenkram.
•  Kontroller alle beskyttelsesdæksler på bolte, rør, 

kanter og hjørner. Udskift dele, der er løse, revnede 
eller manglende.

BORTSKAFFELSE
Udstyret afmonteres og bortskaffes på en sådan måde, 
at der ved tidspunktet på udstyrets bortskaffelse ingen 
farlige forhold findes som fx små dele, skarpe kanter m.m.

Lige nogle tips, før du går i gang!
•  FØR du påbegynder monteringen, skal du være sikker 

på, at du har alle delene i listen forneden.
• Til nogle pakker isenkram hører der ekstra dele.
•  Spørgsmål? Vi står klar til at hjælpe. Henvend dig til 

Little Tikes’ kundeservice.
•  Nødvendigt værktøj (medfølger ikke): 

Stjerneskruetrækker, hammer og sikkerhedsbriller.

DELE

VEJLEDNING TIL ISENKRAM

(1) stk. tophatværktøj (medfølger).
(1) stk. akselhætteværktøj (medfølger). Tages af og sættes 
til side. Det skal bruges til monteringen.
Værktøjets farve kan variere. Smides ud efter brug.

Trin til montering
Trin 1: Parat?.. Så går vi i gang...med baglygterne!  
Indsæt (2) stk. baglygter (del N).
Tryk baglygterne (del N) ind i Coupéens karosseri. 
Trin 2: Lad os få gang i bilhornet!
Sæt bilhornsknappen (del S2) og bælgene (del S1) ind i 
bilhornsmanchetten (del S3).
Tryk bilhornet ind i midten af rattet (del Q).
Trin 3: Så klikkes rattet i!
Før rattet monteres, sættes klistermærker 4 & 5 på 
instrumentbrættet.
1.   Ratklemmen (del T) klemmes sammen og trykkes ind i 

rattet (del Q).
2.   Ratklemmen bør klikke, når det sættes ind i 

MIDTERhullet på hver side af ratstammen.
3.   Rattet føres gennem hullet i instrumentbrættet OG 

gennem styretøjets O-ring (del P).
4.   Man skal sikre, at styretøjsmanchetten klikker, når den 

føres forbi O-ringen.
STOP: Hvis rattet er for løst eller ikke sidder på plads, skal 
man sikre sig, at styretøjsmanchetten er trykket helt forbi 
O-ringen.
Trin 4: På med dækslet!
Indsæt tankdækslet (del H).
Trin 5: Vælg din lås!
Først installeres dørlåsen (del C) ind i døren (del B). Den 
fastgøres ved hjælp af (1) stk. 1/2” (1,27 cm) skrue. 
•  DØREN LÅSES OG LÅSES OP. Vil man på vedvarende vis 

låse døren, skal man tilføje (1) stk. 1/2” (1,27 cm) skrue.
Derefter sættes døren (del B) ind i karosseriet (del A).
Trin 6: Taget og stolperne skal passe sammen!
STOP: FØR MAN BEGYNDER:  Afpas tagstolperne, der er 
markeret henholdsvis ”L” (venstre) og ”R” (højre), med 
den rigtige side af taget, der tilsvarende er markeret ”L” 
(venstre) og ”R” (højre). 
Trin 6a: FORstolperne...Lås døren!
•  Man skal sikre, at forreste VENSTRE tagstolpe sidder 

over knoppen på Coupé-døren.
•  Indsæt FORRESTE venstre tagstolpe. Rok frem og 

tilbage på stolpen med én hånd, og tryk på samme tid 
ned på den med den anden hånd.

•  Indsæt FORRESTE højre tagstolpe. Rok frem og tilbage 
på stolpen med én hånd, og tryk på samme tid ned på 
den med den anden hånd.

Trin 6b: BAGstolperne... Indsæt, træk, drej!
FØR DU BEGYNDER: Afpas tagstolperne, der er markeret 
henholdsvis ”L” (venstre) og ”R” (højre), med den rigtige 
side af taget, der tilsvarende er markeret ”L” (venstre) og 
”R” (højre).

DK

A. Karosseri (1)
B. Dør (1)
C. Dørlås (1)
D. Tag (1)
E1.   Tagstolper – forrest til 

højre (1)
E2.  Tagstolper – forrest til 

venstre (1)
F1.   Tagstolper – bagest til 

højre (1)
F2.  Tagstolper – bagest til 

venstre (1)
G1.  Øjenunderlag (2)
G2.  Forreste del af øjnene 

(2)
H. Tankdæksel (1)
I. Bagaksel (1)
J. Centerdæksler (4)

K. Hjul (4)
L.  Forreste hjulaksel - 

VENSTRE
M. Hjulkapsler (4)
N. Baglygter (2)
O1. Tænding (1)
O2. Nøgle (1)
P. O-ring til styretøj (1)
Q. Rat (1)
R.  Forreste hjulaksel  

- HØJRE (1)
S1.  Bilhornsbælg (1)
S2.  Bilhornsknap (1)
S3. Bilhornsmanchet(1)
T. Styretøjsklemme (1)
U.  Gulvpladeknapper (2) 
V.  Gulvplade (1)
(1) Klistermærkeblad

AA.  Tophat (4)
BB.  Pakskive (6)
CC.  Bøsning (6)
DD.  Akselhætte (2)

Vises i faktisk størrelse
1/2" skruer (1,27 cm)  (4)
Korte plastiskruer (2 stk.)
Store skruer (2 stk.)
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1.  Den BAGESTE tagstolpes RUNDE ENDE (del F1) 
tilkobles taget (del D), hvorefter der trykkes ned.

2.  Træk BAGESTE tagstolpe mod dig for derefter at føre 
den helt ind i taget.

3.  Drej om på tagstolpen. Little Tikes-logoet skal vende 
udad.

4.  Gentag disse trin med VENSTRE bageste tagstolpe 
(del F2).

Trin 6c: Så skal det hele samles! 
Bagstolperne indsættes IKKE endnu. 
1.  De FORRESTE tagstolpers RUNDE ENDER (del E1 og 

E2) tilkobles taget (del D).
2.  Taget vippes fremad, hvorved de FORRESTE stolper 

(del E1 og E2) KLIKKER på plads.
3.  Tryk bagstolperne på plads. Vær sikker på, at 

stolperne flugter med karosseriet.
Trin 6d: På med bagstolperne
•   Stil hullerne i karosseriet på linje med hullerne i de 

bagerste tagstolper, så skruerne kan føres ind.
•  1. person: holder taginstallationen nede.
•  2. person: monterer (2) stk. store skruer (1 på hver 
side).
Trin 7: BAGhjulene...slå bare til!
STOP: Man skal ikke hamre på overflader eller ting, som 
man ikke agter at ødelægge, markere eller lave buler i. 
• Indsæt (1) tophat (del AA) i tophatværktøjet.
• Slå rigtig godt til med hammeren!
• Indsæt bagakslen (del I) i tophatten. Hamr akslen ind i 
tophatten.
Trin 7a: Sæt BAGhjulene på plads.t
Det følgende glides på bagakslen: (1) stk. hjulkapsel (M), 
(1) stk. hjul (K), (1) stk. bøsning (CC) og (1) stk. pakskive 
(BB).
1.  Den monterede aksel glides gennem fordybningerne 

på bagakslen.
2.  På akslens åbne ende påsættes først (1) stk. pakskive 

(BB) og dernæst (1) stk. bøsning (CC).
3. Hjulet (K) og dernæst hjulkapslen (M) glides på akslen.
Trin 7b: BAGhjulene...sidste trin.
Vend Coupéen om på siden.
Læg en (1) tophat (AA) og tophatværktøjet over ak.slens 
ÅBNE ende.
Slå tophatten på akslen ved hjælp af hammeren.
•  Man skal ikke hamre på overflader eller ting, som man 

ikke agter at ødelægge, slæmme eller lave buler i. 
•  Brug det lange akseldækselværktøj som STØTTE til 

akslens underside.
Trin 8: FORhjulene... akslerne skal tjekkes.
•  Sæt følgende på VENSTRE foraksel (L): (1) stk. pakskive 

(BB), (1) stk. hjul)(K) og (1) stk. hjulkapsel (M). 
•  Sæt tophatten, og derpå tophatværktøjet, på akslens 

åbne ende. Slå tophatten på plads på akslen ved hjælp 
af hammeren.

GENTAG disse trin med HØJRE foraksel.
Trin 9a: FORhjul...så ruller de afsted!
1.   På den monterede højre aksel glides først en pakskive 

(BB) og dernæst en bøsning (CC). Dette GENTAGES på 
venstre side. Dernæst påsættes FORhjul og -aksler.

2.   Indsæt højre aksel (med bogstavet ’R’) ind i karosseriet. 
Indsæt venstre aksel (med bogstavet ’L’) ind i 
karosseriet.

3.   Sæt en bøsning (CC) på hver aksel, og tryk den fast.
Stop: VIGTIGT! Tjek akslernes positioner – rul Cozy 
Coupéen forlæns – HJULKAPSLERNE BØR VENDE UDAD.
Trin 8b: Man ska' jo kunne se noget!
1.  Øjenunderlagene (del G1) placeres over de blotlagte 

aksler. Åbningerne justeres, indtil de flugter med 
hinanden, hvorefter de fastsættes vha. en kort skrue.

2.  Sæt lågene (del G2) på øjnene på Coupéens forside 
vha. en 1/2" (1,27 cm) skrue.

8c: Klik akselhætterne på!
1.   En akselhætte (DD) sættes på toppen af hver aksel og 

hamres på plads.
2.   Hold hver af de (4) centerdæksler (del J) over for midten 

af hvert hjul med hakkerne over for åbningerne, og 
indsæt dem, indtil de klikker på plads.

Trin 9: Nøgle og tænding
1.  Indsæt tændingen (del O1) i HØJRE tagstolpe (del F2).
2.  Tændingen (del O1) hamres ind i Coupéens karosseri.
3.  Indsæt nøglen (del O2) i tændingen.
Trin 10: SIDSTE TRIN...til slut skal klistermærkerne på!
Klistermærkerne skal påsættes en ren og tør overflade. 
Tør af med en tør klud før påsættelse. Fjern enhver 
luft under klistermærkerne ved at udøve pres midt på 
klistermærkerne og så gradvist ud mod kanterne. NB: Hvis 
der forekommer bobler i klistermærkerne, skal man prikke 
i dem med en knappenål for at fjerne luften.
Trin 11: Der skal være knapper i gulvpladen!
Indsæt (2) gulvpladeknapper (del U).
Stop: Gulvpladen skal installeres, hvis Coupéen skal 
skubbes af en forælder.
•  Stil gulvpladens (del V) åbninger lige med 

gulvpladeknapperne. 
•  Tryk ned på knapperne, så snart de er sat ind i 

gulvpladen, indtil de sidder fast.

KUNDESERVICE
Amo Toys Nordic AB,
Sletvej 38

8310 Tranbjerg J
Denmark
Phone +45 72 170 187
Email: ordre.dk@amo-toys.com
Trykt i Polen.
© Little Tikes Company, en virksomhed, der tilhører MGA Entertainment. LITTLE TIKES® er et 
varemærke, der tilhører Little Tikes i SA og andre lande.  Alle forekomster af logoer, navne, 
figurer, ligheder, billeder, slogans og emballage tilhører Little Tikes. Behold denne adresse og 
emballage til eventuel senere brug, da disse indeholder vigtige oplysninger. Indhold, herunder 
specifikationer og farver, kan afvige fra billederne på pakken. Vejledning inkluderet.  Fjern al 
emballage, herunder mærkater, bånd & sammenrimpninger før dette produkt gives til et barn.

GARANTI
Little Tikes Company laver sjovt legetøj af høj kvalitet.  Vi garanterer over for den oprindelige 
køber, at dette produkt er fri for fejl i materialerne eller håndværket i et år* fra købsdatoen 
(dateret salgskvittering er påkrævet som bevis på køb). Little Tikes Company bestemmer 
udelukkende hvilke udbedringer, der vil være gældende i henhold til denne garanti og disse 
vil enten være udskiftning af de defekte dele af produktet eller udskiftning af produktet. Denne 
garanti er kun gyldig såfremt produktet er blevet samlet og vedligeholdt som vejledningen 
foreskriver.  Denne garanti dækker ikke misligholdelse, uheld, almindelige skønhedsfejl 
såsom blegning eller mærker efter slitage eller alle andre fejl, der ikke henhører under fejl 
ved materialet og håndværket. *Garantiperioden er på tre (3) måneder for børnehaver eller 
kommercielle købere.
Udenfor U.S.A og Canada: Kontaktsted vedrørende køb af garantiservice. Denne garanti giver 
dig specifikke juridiske rettigheder og du kan også have andre rettigheder, som varierer fra land/
stat til land/stat. Visse lande/stater tillader ikke eksklusion eller begrænsning af uheldige eller 
følgeskader; derfor gælder ovenstående begrænsning eller eksklusion måske ikke dig.

Gem venlist denne manual, da den indeholder vigtig information.

       Cozy Coupe®
       MONTÁŽNÍ POKYNY
 Montáž hračky musí provádět dospělá osoba. 
Přibližná doba montáže: 50 min. 
Věk: 11/2 až 5 let

Děkujeme, že jste si vybrali Little 
Tikes© Cozy Coupe®.  Našim záměrem je 
poskytnout odolnou, snadno sestavitelnou 
hračku, která dlouho vydrží a poskytne 
vašemu dítěti roky nápadité a poutavé 
zábavy!
Opravdu důležité informace, které byste 
měli vědět!
•  Nejprve si přečtěte všechny pokyny.
•   Vyčistěte rovný povrch a rozložte všechny díly tak, 

abyste je měli po ruce.
•  Na sestavení Cozy Coupe® budete potřebovat křížový 

šroubovák (doporučuje se akušroubovák, není součástí 
balení), kladivo a bezpečnostní brýle (nejsou součástí 
balení).

 -  Při instalaci šroubů se ujistěte, že jsou pevně utaženy, 
ale NEPŘETAHUJTE je.

•     Vyhledejte samolepky a odložte je stranou. Snáze se 
nalepují, kdy díl leží, proto je možná lepší nalepit je 
předem. 

•  Obrázky slouží jen jako ilustrace. Konkrétní provedení 
může být mírně odlišné. 

•   Máte-li jakékoli dotazy, rádi vám pomůžeme. 
Kontaktujte zákaznický servis Little Tikes.

   VAROVÁNÍ:
• Montáž musí provádět dospělá osoba.
•  Uschovejte si tyto pokyny pro budoucí použití.
•   Toto balení obsahuje malé díly: spojovací prvky, které 

představují riziko udušení a které mohou mít ostré 
hrany a hroty. Nesloženou hračku uchovávejte mimo 
dosah dětí.

•  Odrážedla se nesmějí používat v blízkosti bazénů, na 
schodech, na kopcích, na silnicích nebo na svazích ani v 
jejich blízkosti.

• Neustále je třeba nosit obuv.
• Určeno pouze pro jedno dítě.
• Maximální hmotnostní limit: 50 liber (23 kg)
• Výrobek je určen pro děti ve věku od 11/2 do 5 let.
•  Vyžaduje dohled dospělé osoby. Nenechávejte děti bez 

dozoru.
•  Poučte děti, aby k produktu nepřipojovaly součásti, 

které nejsou výhradně určeny pro použití s 
produktem jako například skákací lana, šňůry na 
prádlo, zvířecí vodítka, kabely, řetězy apod., protože 
by mohlo hrozit nebezpečí udušení.

•  Hračka by měla být používána s opatrností, neboť 
je zapotřebí dovednosti, aby se předešlo pádům a 
kolizím, které by mohly způsobit zranění uživatele 
nebo jiných osob.

• Výrobek je určen pouze pro venkovní domácí použití.
•  Dodržujte bezpečnost. Při práci s kladivem vždy 

používejte ochranné brýle.
•   Když teploty klesnou pod -18 °C, nedoporučuje se 

používat výrobek venku. V extrémních mrazech ztrácejí 
plastové materiály pružnost a mohou při nárazu 
zkřehnout a prasknout. Výrobek skladujte na teplejším, 
chráněném místě.

• Čištění: Čistěte vlhkým hadříkem.

ÚDRŽBA
• Utáhněte všechny šroubky.

•  Zkontrolujte všechny pohyblivé části jako například 
houpačková sedátka, lana, kabely a řetězy, zda nejsou 
opotřebované, zrezivělé nebo jinak pokažené. Pokud je 
to třeba, vyměňte je v souladu s doporučeními výrobce.

LIKVIDACE
Výrobek rozeberte a zlikvidujte takovým způsobem, aby 
nepředstavoval nebezpečí, jako jsou například malé části 
a ostré hrany.

Pár věcí, než začnete!
•  NEŽ začnete s montáží, ujistěte se, že máte všechny 

níže uvedené díly.
• Některé spojovací prvky mohou být v nadbytečném 
počtu.
•  Máte otázky? Rádi vám pomůžeme.  Kontaktujte 

zákaznický servis Little Tikes.
•  Potřebné nástroje (nejsou součástí balení): Křížový 

šroubovák, kladivo a ochranné brýle.

DÍL Y

SPOJOVACÍ PRVKY

(1) Nástroj na koncovky (součást balení).
(1) Nástroj na krytku nápravy (součást balení). Vyjměte a 
dejte stranou. Budete ho potřebovat pro montáž.
Barva nástroje se může lišit. Po použití zlikvidujte.

Kroky montáže
Krok 1: Připraveno...začínáme...se zadními světly  
Nasaďte (2) koncová světla (díl N).
Nasaďte koncová světla (díl N) do karoserie autíčka. 
Krok 2: Nasazení a zprovoznění klaksonu
Zasuňte tlačítko klaksonu (díl S2) a měch (díl S1) do 
objímky klaksonu (díl S3).
Zastrčte klakson do středu volantu (díl Q).
Krok 3: Volant... zacvakneme!
Před nasazením volantu nalepte na palubní desku 
samolepky 4 a 5.
1.  Zatlačte svorku řízení (díl T) do volantu (díl Q).
2.   Svorka řízení by měla zacvaknout do STŘEDNÍHO 

otvoru na každé straně sloupku řízení.
3.   Vložte volant do otvoru v palubní desce a přes 

O-kroužek řízení (díl P).
4.  Svorka řízení musí zacvaknout za O kroužek.
ZASTAVTE SE: Pokud je volant uvolněný nebo nedrží na 
svém místě; zkontrolujte, zda svorka řízení zcela zapadla 
za O-kroužek.
Krok 4: Nasazení víčka
Nasaďte víčko nádrže (díl H).
Krok 5: Výběr uzamykání
Nejprve nainstalujte dveřní západku (díl C) do dveří (díl B). 
Připevněte pomocí (1) 1/2” šroubu (1,27 cm). 
DVEŘE LZE UZAMKNOUT A ODEMKNOUT
CHCETE-LI DVEŘE TRVALE UZAMKNOUT Přidejte (1) další 
1/2” šroub (1,27 cm)
Potom zasuňte dveře (díl B) do karosérie (díl A).
Krok 6: Střecha a sloupky se musí shodovat!
ZASTAVTE SE: NEŽ ZAČNETE: přiřaďte střešní sloupky 
označené L a R ke správné straně střechy označené 
rovněž L a R. 
Krok 6a: PŘEDNÍ sloupky...Zajištění dveří!
•  Ujistěte se, že je přední LEVÝ střešní sloupek nad 

výstupkem na dveřích autíčka.
•  Nasaďte PŘEDNÍ levý střešní sloupek. Jednou rukou 

houpejte sloupkem dopředu a dozadu a druhou 
rukou jej tlačte dolů.

•  Nasaďte PŘEDNÍ pravý střešní sloupek. Jednou rukou 
houpejte sloupkem dopředu a dozadu a druhou 
rukou jej tlačte dolů.

Krok 6b: ZADNÍ sloupky ... zasadit, zarazit, otočit!
NEŽ ZAČNETE: přiřaďte střešní sloupky označené „L&R“ 
ke správné straně střechy také označené „L & R“.
1.   Zahákněte ZAOBLENÝ KONEC ZADNÍHO střešního 

sloupku (díl F1) do střechy (díl D) a zatlačte dolů.

CZ

A. Karosérie (1)
B. Dveře (1)
C. Západka dveří (1)
D. Střecha (1)
E1.   Střešní sloupky – přední 

pravý (1)
E2.  Střešní sloupky – přední 

levý (1)
F1.   Střešní sloupky – zadní 

pravý (1)
F2.  Střešní sloupky -zadní 

levý (1)
G1. Základna očí (1)
G2. Přední díl očí (1)
H.  Víčko nádrže (1)
I. Zadní náprava (1)
J. Středové krytky (4)
K.  Kola (4)

L. Přední poloosa – LEVÁ
M.  Poklice (4)
N. Koncová světla (2)
O1.  Držák klíčku  

zapalování (1)
O2. Klíček (1)
P. O kroužek řízení (1)
Q. Volant (1)
R.  Přední poloosa  

– PRAVÁ (1)
S1.  Měchy klaksonu (1)
S2.  Tlačítko klaksonu (1)
S3. Objímka klaksonu (1)
T.  Svorka řízení (1)
U.  Podlaha (1)
V. Knoflíky na podlaze (2) 
(1) Aršík se samolepkami

AA.  Koncovka (4)
BB.  Podložka (6)
CC.  Kluzné ložisko (6)
DD. Krytka nápravy (2)

Zobrazeno ve skutečné velikosti
1/2" šrouby (1,27 cm) (2)
Krátký plastový upevňovací 
prvek (2)
Velký upevňovací prvek (2)
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2.   Zatáhněte za ZADNÍ střešní sloupek směrem k sobě, 
aby se sloupek zcela zasunul do střechy.

3.   Otočte sloupek střechy. Logo Little Tikes by mělo 
směřovat ven.

4.  Opakujte kroky pro střešní sloupek – LEVÝ zadní (díl 
F2).
Krok 6c: Pojďme to dát dohromady!
Zatím NEVKLÁDEJTE zadní sloupky.
1.  Zahákněte ZAOBLENÝ KONEC PŘEDNÍCH střešních 

sloupků (díly E1 & E2) do střechy (díl D).
2.  Zhoupněte střechu dopředu a PŘEDNÍ sloupky (díly E1 

& E2) ZAPADNOU na místo.
3.  Zatlačte zadní sloupky na místo. Ujistěte se, že 

sloupky jsou v jedné rovině s karoserií.
Krok 6d: Zadní sloupky – připevnit
•  Zarovnejte otvory v karoserii s otvory v zadních 

střešních sloupcích pro instalaci upevňovacích prvků.
• Osoba 1: podržte sestavu střechy.
•  Osoba 2: nainstalujte (2) velké upevňovací prvky (1 na 

každé straně).
Krok 7: ZADNÍ kola...je třeba pořádně bouchnout!
ZASTAVTE SE: Nepoužívejte kladivo na povrchu nebo 
předmětech, které nechcete rozbít, poškodit nebo 
promáčknout. 
Umístěte (1) koncovku (díl AA) do nástroje na koncovky.
Opravdu pořádně bouchněte!
Zasuňte zadní nápravu (díl I) do koncovky.
Kladivem natlučte nápravu do koncovky.
Krok 7a: ZADNÍ kola ... zasadit do drážky.
Nasuňte na zadní nápravu (1) kryt (M), (1) kolo (K), (1) 
pouzdro (CC) a (1) podložku (BB).
1.  Posuňte sestavenou nápravu skrz vedení zadní 
nápravy.
2.   Nasuňte (1) podložku (BB) a poté (1) pouzdro (CC) na 

otevřený konec nápravy.
3.  Nasuňte kolo (K), potom kryt (M) na osu.
Krok 7b: ZADNÍ kola...poslední krok.
Překlopte autíčko na bok.
Nasaďte (1) koncovku (AA) a nástroj na koncovky na 
OTEVŘENÝ konec nápravy.
Kladivem natlučte koncovku na nápravu.
Nepoužívejte kladivo na povrchu nebo předmětech, 
které nechcete rozbít, poškodit nebo promáčknout. 
Použijte delší nástroj na koncovky náprav k PODEPŘENÍ 
dolní části nápravy.
Krok 8: PŘEDNÍ kola...kontrola náprav
Nasuňte na LEVOU přední nápravu (L), (1) podložku (BB), 
(1) kolo (K) a (1) poklici (M). 
Umístěte koncovku a potom nástroj na koncovku na 
otevřený konec nápravy. Kladivem natlučte koncovku 
na nápravu.
OPAKUJTE tyto kroky pro PRAVOU přední nápravu
Krok 8a: PŘEDNÍ kola...projíždění!
1.   Nejprve nasuňte podložku (BB), potom kluzné ložisko 

(CC) na smontovanou pravou nápravu. OPAKUJTE na 
levé straně. Potom připojte PŘEDNÍ kola a nápravy.

2.   Zasuňte nápravu „R“ (pravá) do karoserie. Zasuňte 
nápravu „L“ (levá) do karoserie.

3.   Nasaďte kluzné ložisko (CC) na každou nápravu a 
zatlačte na místo

Zastavte se: DŮLEŽITÉ! Zkontrolujte pozice náprav – 
popojeďte autíčkem Cozy Coupe dopředu – POKLICE 
MUSÍ SMĚŘOVAT VEN.
Krok 8b: Musím vidět, kam jedu!
1.  Umístěte oční základny (díl G1) přes exponované osy. 

Zarovnejte otvory a zajistěte je krátkým upevňovacím 
prvkem.

2.  Připevněte kryty oka (díl G2) k přední části Coupe 
pomocí šroubu 1/2” (1,27 cm).

Krok: 8c: Krytky náprav a zacvaknutí!
1.   Nasaďte krytku nápravy (DD) na horní díl každé 

nápravy a kladivem zatlučte.
2.  Vyrovnejte drážky a zacvakněte (4) středové krytky 
(díl J).
Krok 9: Klíček a zapalování
1.   Vložte držák klíčku zapalování (díl O1), LEVÝ střešní 

sloupek (díl F2).
2.   Natlučte držák klíčku zapalování (díl O1) do karoserie 

autíčka.
3.  Zasuňte klíček (díl O2) do držáku klíčku zapalování.
Krok 10: POSLEDNÍ KROK...polepení samolepkami!
Samolepky se musí lepit na čistý a suchý povrch. 
Očistěte suchým hadříkem. Odstraňte vzduch pod 
samolepkami vytlačením od středu k okrajům.  
POZNÁMKA: Pokud jsou na samolepkách vzduchové 
bubliny, propíchněte je špendlíkem, abyste odstranili 
vzduch.
Krok 11: Podlahová deska potřebuje knoflíky!
Zasuňte (2) knoflíky do podlahové desky (díl V).
ZASTAVTE SE: Pokud budou jízdu řídit rodiče tlačením, 
nainstalujte podlahovou desku.
•  Zarovnejte otvory v podlahové desce (díl U) s knoflíky 

na podlahové desce. 
•  Po vložení knoflíků do podlahové desky ji upevněte 

na místě zatlačením dolů.

ZÁKAZNICKÝ SERVIS:
Email: zakaznickyservis@mgae.com

Vytištěna v Polsku.
© Little Tikes Company, společnost MGA Entertainment. LITTLE TIKES® je ochrannou známkou 
Little Tikes v USA a dalších zemích. Všechna loga, jména, znaky, zřetelné podobnosti, obrázky, 
slogany a vzhled balení jsou vlastnictvím Little Tikes. Tento návod si prosím uschovejte pro 
budoucí použití, obsahuje důležité informace. Obsah balení, jeho specifikace a barvy se mohou 
lišit od vyobrazení na obalu. Obal, etikety a připevňovací součásti nejsou součástí výrobku, 
odstraňte je předtím, než předáte produkt dítěti. 

ZÁRUKA
Společnost Little Tikes vyrábí zábavné, vysoce kvalitní hračky. Kupující od nás dostává záruku, 
že náš výrobek je bez vad materiálu a zpracování po dobu jednoho roku od data nákupu (jako 
doklad o nákupu je požadována stvrzenka s datem). Společnost Little Tikes prohlašuje, že 
jediným opravným prostředkem v rámci této záruky je výměna poškozených částí nebo výměna 
celého produktu. Záruka je platná pouze v případě, kdy byl produkt sestaven a udržován v 
souladu s výše uvedenými pokyny. Tato záruka se nevztahuje na nešetrné zacházení, nehody, 
kosmetické vady jako vyblednutí nebo poškrábání při běžném použití nebo jakékoli další 
případy, které nevyplývají z vad materiálu nebo zpracování. *Záruční lhůta je tři (3) měsíce v 
případě použití v mateřské škole a komerčního použití. 
Mimo USA a Kanadu: Pro zjištění možnosti záručního servisu prosím kontaktujte prodejce. 
Tato záruka poskytuje spotřebitelům určitá zákonná práva, ale neomezuje další práva vyplývající 
z platných právních předpisů, na která mohou mít spotřebitelé nárok a která se liší stát od státu. 
Některé státy nedovolují vyloučení nebo omezení náhodných nebo následných škod, proto se výše 
uvedená omezení nebo vyloučení na vás nemusí vztahovat.

Tento návod si prosím uschovejte, obsahuje důležité informace. 

       Cozy Coupe®
       ИНСТРУКЦИИ ПО СБОРКЕ
Сбора должна выполняться взрослыми. 
Приблизительное время сборки: 50 мин.  
Возраст:1 1/2 - 5 лет

Благодарим за выбор Little Tikes© Cozy 
Coupe®.  Мы стараемся производить 
надежные, долговечные и простые в 
сборке игрушки, которые будут дарить 
радость вашему ребенку долгие годы.
Важная информация, которую 
необходимо знать!
•  В первую очередь прочитайте инструкции до 
конца.
•   Подготовьте плоскую поверхность, на которой 

можно будет разложить все детали так, чтобы все 
было под рукой.

•  Для сборки Cozy Coupe® вам понадобятся: 
крестовая отвертка (рекомендуется использовать 
электроинструмент; не входят в комплект 
поставки), молоток и защитные очки (не входят в 
комплект поставки).

 -  При установке шурупов затягивайте их плотно, но 
НЕ ПЕРЕТЯГИВАЙТЕ.

•   Найдите наклейки и отложите их в сторону. 
Наклейки проще наклеивать, когда деталь лежит 
горизонтально, поэтому лучше наклеивать их до 
сборки.

•  Иллюстрации приведены исключительно 
для справок. Исполнение может зависеть от 
фактического содержимого. 

•    Если у вас возникли вопросы, мы будем рады 
помочь. Обратитесь в клиентскую службу Little 
Tikes.

   ВНИМАНИЕ!
• Сборка должна выполняться 
взрослыми.
•     Сохраните эти инструкции на будущее.
•   В разобранном состоянии изделие содержит мелкие 

детали которые могут быть проглочены или попасть 
в дыхательные пути, а также могут иметь острые 
и колкие края. В разобранном виде хранить в 
недоступном для детей месте.

•  Не допускается использовать каталки рядом с 
бассейнами, на лестницах и рядом с ними, на 
склонах, дорогах или наклонных поверхностях.

• Не снимать обувь.
• Только для одного пассажира.
• Ограничение по массе: 50 фунтов (23 кг)
•  Изделие предназначено для детей в возрасте 1 1/2 - 

5 лет.
•  Требуется присмотр взрослых. Не оставлять детей 

без присмотра.
•   Запрещено играть на горке с такими 

принадлежностями, как: скакалки, бельевые 
веревки, поводки для собак и кошек, кабели, 
провода и пр.,- все, что может привести к 
удушению при неверном использовании.

•  Напоминание: игрушку следует использовать с 
осторожностью, поскольку необходимо умение 
избегать падений или столкновений, которые могут 
причинить вред пользователю или третьим лицам

•   Это изделие предназначено только для бытовой 
эксплуатации вне помещения.

•  Обеспечьте защиту глаз. При работе с молотком 
пользуйтесь защитными очками.

•   Не рекомендуется эксплуатировать это изделие 
вне помещения при температурах ниже 0 °F/-18 
°C. При крайне низких температурах пластик 
теряет упругость, становится хрупким и может 
растрескаться при ударах. Храните изделие в 
теплом, закрытом месте.

• Очистка: протирайте влажной тканью.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
•  Затяните все крепежи и болты.
•   Проверьте металлические детали на предмет 

ржавчины. В случае обнаружения отгрунтуйте и 
покрасьте краской.

УТИЛИЗАЦИЯ
Разберите и утилизируйте оборудование таким 
образом, чтобы оно не создавало опасности во время 
утилизации, например, не имело мелких деталей или 
острых кромок.

Несколько замечаний до того, как вы 
приступите к делу.
•   ДО начала сборки убедитесь, что у вас имеются в 

наличии все детали, перечисленные ниже.
•   В некоторых упаковках крепежных деталей могут 

быть лишние детали.
•   Вопросы? Мы будем рады помочь.  Обратитесь в 

клиентскую службу Little Tikes.
•   Требуемые инструменты (не входят в комплект 

поставки): Крестовая отвертка, молоток и защитные 
очки.

ДЕТАЛИ

Крепежные детали

(1) Инструмент для колпачка (входит в комплект 
поставки).
(1) Инструмент для заглушки оси (входит в комплект 
поставки). Удалите и уберите в сторону. Понадобится 
при сборке.
Цвет инструмента может варьироваться. Утилизируйте 
после использования.

Последовательность сборки
Шаг 1. Готовы? Давайте начнем... с задних 
фонарей!  
Вставьте (2) задних фонаря (деталь N).
Вставьте задние фонари (деталь N) в корпус Coupe. 
Шаг 2. Давайте подготовим звуковой сигнал
Вставьте кнопку звукового сигнала (деталь S2) и 
сильфон (деталь S1) в манжету звукового сигнала 
(деталь S3).
Вставьте звуковой сигнал в центр рулевого колеса (деталь 
Q).
Шаг 3. Рулевое колесо... за один щелчок!
Перед установкой рулевого колеса приклейте 
наклейки 4 и 5 на панель приборов.
1.   Вставьте защелку рулевого управления (деталь Т) в 

рулевое колесо (деталь Q).
2.   Защелка рулевого управления вставляется в 

СРЕДНЕЕ отверстие с обеих сторон рулевой 
колонки.

3.   Вставьте рулевое колесо в отверстие в панели 
приборов И через кольцевое уплотнение рулевого 
управления (деталь Р).

4.   Проследите, чтобы защелка рулевого управления 
защелкнулась после кольцевого уплотнения.

ОСТАНОВИТЕСЬ. Если рулевое колесо сидит неплотно 
или болтается, убедитесь, что защелка рулевого 
управления полностью защелкнулась за кольцевым 
уплотнением.
Шаг 4. Закройте бак!
Вставьте крышку бензобака (деталь H).
Шаг 5. Выберите фиксатор!
В первую очередь установите замок дверцы (деталь C) 
на дверцу (деталь B). Прикрепите его (1) шурупом на 
1/2 дюйма (1,27 см). 
ЗАМОК ДВЕРЦЫ ОТКРЫВАЕТСЯ И ЗАКРЫВАЕТСЯ
ЧТОБЫ ДВЕРЦА БЫЛА ЗАКРЫТА ПОСТОЯННО, вкрутите 

RU

A.  Корпус (1)
B.  Дверца (1)
C. Дверной замок (1)
D.  Крыша (1)
E1.   Стойки крыши: передняя  

правая (1)
E2.  Стойки крыши: передняя 

левая (1)
F1.   Стойки крыши: задняя 

правая (1)
F2.  Стойки крыши: задняя 

левая (1)
G1. Основание для глаз (2)
G2. Передняя часть глаз (2)
H. Крышка бензобака (1)
I.  Задняя ось (1)
J.  Центральные заглушки (4)
K.  Колеса (4)
L.  Ось переднего колеса: 

ЛЕВАЯ

M.  Ступичные заглушки (4)
N. Задние фонари (2)
O1. Замок зажигания (1)
O2. Ключ (1)
P.   Кольцевое уплотнение 

руля (1)
Q.  Рулевое колесо (1)
R.  Ось переднего колеса: 

ПРАВАЯ (1)
S1.   Сильфон звукового 

сигнала (1)
S2.   Кнопка звукового 

сигнала (1)
S3.  Манжета звукового 

сигнала (1)
T.   Защелка рулевого 

управления (1)
U.  Панель пола (1)
V. Кнопки панели пола (2) 
(1) Лист наклеек

AA.  Колпачок (4)
BB.  Шайба (6)
CC.  Втулка (6)
DD.  Заглушка оси (2)

Показаны действительные 
размеры
Шурупы 1/2 дюйма (1,27 см)  (4)
Короткий пластиковый  
крепеж (2)
Удлиненный крепеж (2)
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еще (1) дополнительный шуруп на 1/2 дюйма (1,27 см).
Затем установите дверцу (деталь В) на корпус (деталь А).
Шаг 6. Совмещение крыши и стоек!
ОСТАНОВИТЕСЬ. ПРЕЖДЕ ЧЕМ НАЧАТЬ,  
соотнесите стойки крыши с метками «L» и «R» с 
соответствующими сторонами крыши, на которых 
тоже есть метки «L» и «R». 
Шаг 6a. ПЕРЕДНИЕ стойки. Зафиксируем дверь!
•  Проследите за тем, что передняя ЛЕВАЯ стойка 

крыши сидит на выступе дверцы Coupe.
•  Установите ПЕРЕДНЮЮ левую стойку крыши. 

Раскачивайте стойку вперед и назад одной рукой, 
одновременно нажимая на нее вниз другой рукой.

•  Установите ПЕРЕДНЮЮ правую стойку крыши. 
Раскачивайте стойку вперед и назад одной рукой, 
одновременно нажимая на нее вниз другой рукой.

Шаг 6b. ЗАДНИЕ стойки... вставить, потянуть 
назад, повернуть.
ПРЕЖДЕ ЧЕМ НАЧАТЬ: соотнесите стойки крыши с 
метками «L» и «R» с соответствующими сторонами 
крыши, на которых тоже есть метки «L» и «R».
1.  Вставьте ЗАКРУГЛЕННЫЙ КОНЕЦ ЗАДНЕЙ стойки 

крыши (деталь F1) в крышу (деталь D) и нажмите вниз.
2.  Потяните ЗАДНЮЮ стойку к себе, чтобы вставить 

ее в крышу до конца.
3.  Поверните стойку крыши вокруг оси. Логотип Little 

Tikes должен располагаться снаружи.
4.  Повторите те же действия для задней ЛЕВОЙ 

стойки (деталь Е2).
Шаг 6c. Давайте соберем все вместе! 
Пока что НЕ устанавливайте задние стойки. 
1.  Введите ЗАКРУГЛЕННЫЕ КОНЦЫ ПЕРЕДНИХ стоек 

крыши (детали Е1 и Е2) в крышу (деталь D).
2.  Качните крышу вперед, и ПЕРЕДНИЕ стойки 

(детали Е1 и Е2) ЗАЩЕЛКНУТСЯ.
3.  Вставьте задние стойки на место. Проследите за 

тем, чтобы стойки совмещались с корпусом ровно.
Шаг 6d. Крепление задних стоек.
•  Совместите отверстия в корпусе с отверстиями в 

задних стойках крыши для установки крепежных 
деталей.

• Человек 1: удерживает крышу в сборе.
•   Человек 2: устанавливает (2) удлиненных крепежа 

(по 1 с каждой стороны).
Шаг 7. ЗАДНИЕ колеса... ударьте получше!
ОСТАНОВИТЕСЬ. Не бейте 0молотком по поверхностям, 
которые не хотите сломать, и на которых вам не нужны 
отметины и вмятины. 
Поместите (1) колпачок (деталь АА) в инструмент для 
колпачка.
Ударьте посильнее!
Вставьте заднюю ось (деталь I) в колпачок.
Вбейте ось в колпачок молотком.
Шаг 7a. ЗАДНИЕ колеса... ставим их на место.
Наденьте на заднюю ось (1) ступичную заглушку (M), 
(1) колесо (K),  (1) втулку (CC) и (1) шайбу (BB).
1.  Проденьте собранный подузел через 

направляющие задней оси.
2.  Наденьте (1) шайбу (ВВ), а затем (1) втулку (СС) на 

открытый конец оси.
3.  Наденьте на ось колесо (K), а затем ступичную 

заглушку (M).
Шаг7b. ЗАДНИЕ колеса... последний шаг.
Уложите машину на бок.
Установите (1) колпачок (AA) и инструмент для 
колпачка на ОТКРЫТЫЙ конец оси.
Наденьте колпачок на ось ударом молотка.
Не бейте молотком по поверхностям, которые не 
хотите сломать, и на которых вам не нужны отметины 
и вмятины. 
В качестве ОПОРЫ для оси снизу используйте высокий 
инструмент для заглушки оси.
Шаг 8. ПЕРЕДНИЕ колеса... проверьте оси
Наденьте на ЛЕВУЮ переднюю ось (L) (1) шайбу (BB), (1) 
колесо (K) и (1) ступичную заглушку (M). 
Наденьте колпачок и инструмент для колпачка 
на открытый конец оси. Забейте колпачок на ось 
молотком.
ПОВТОРИТЕ эти шаги для ПРАВОЙ передней оси.
Шаг 8a. ПЕРЕДНИЕ колеса... вращаются!
1.   Для начала наденьте шайбу (ВВ), а затем втулку (СС) 

на собранную правую ось. ПОВТОРИТЕ для левой 
стороны. Затем прикрепите ПЕРЕДНИЕ колеса и оси.

2.   Вставьте ось «R» (правая) в корпус. Вставьте ось «L» 
(левая) в корпус.

3.   Установите втулку (СС) на каждую ось и протолкните 
ее на место.

Остановитесь. ВАЖНО! Проверьте положения 
осей. Прокатите Cozy Coupe вперед. СТУПИЧНЫЕ 
ЗАГЛУШКИ ДОЛЖНЫ БЫТЬ НАПРАВЛЕНЫ НАРУЖУ.
Шаг 8b. Хочу видеть, куда я еду!
1.  Установите основания для глаз (деталь G1) на 

открытые оси. Совместите отверстия и закрепите 
все коротким крепежом.

2.  Прикрепите накладки на глаза (деталь G2) к 
передней части машинки винтом на 1/2” (1,27 см).

Шаг 8c. Заглушки осей и защелки!
1.   Наденьте заглушку оси (DD) на каждую ось и забейте 

молотком на место.

2.   Совместите пазы и наденьте (4) центральные 
заглушки (деталь J).

Шаг 9. Ключ и зажигание
1.   Установите замок зажигания (деталь O1) на ЛЕВУЮ 

стойку крыши (деталь F2).
2.   Забейте замок зажигания (деталь О1) в корпус Coupe 

молотком.
3.  Вставьте ключ (деталь О2) в замок зажигания.
Шаг 10. ПОСЛЕДНИЙ ШАГ... покончим с наклейками!
Наклейки следует наклеивать на чистую, сухую 
поверхность. Перед наклеиванием протрите 
поверхность начисто сухой тряпкой. Удалите 
воздух из-под наклеек, прикладывая давление к 
наклейкам, начиная от центра и перемещаясь к краю.  
ПРИМЕЧАНИЕ. Если на наклейке образуется пузырь, 
проткните его булавкой, чтобы удалить воздух.
Шаг 11. Для панели пола нужны кнопки!
Вставьте (2) кнопки панели пола (деталь V).
ОСТАНОВИТЕСЬ. Для управляемой езды, при которой 
родитель толкает машинку, установите панель пола.
•  Совместите отверстия в панели пола (деталь U) с 

кнопками. 
•  Вставьте кнопки в панель пола и надавите на них, 

чтобы зафиксировать.
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ГАРАНТИЯ
Фирма Little Tikes производит веселые игрушки высокого качества. Покупатель 
получает гарантию в том, что наш продукт не имеет брака материалов или 
выполнения на период одного года с момента покупки (доказательством покупки 
является чек, содержащий дату покупки). Согласно решению фирмы Little Tikes, 
правом Клиента является в рамках рекламации требование о замена дефектной 
детали или заменой изделия. Данная гарантия имеет место только тогда, когда 
изделие эксплуатировалось и устанавливалось согласно инструкции. Эта гарантия не 
касается случаев неправильного использования, несчастных случаев, косметических 
вопросов, как например, потеря насыщенности цвета или царапины, возникающие 
в процессе нормально использования,  а также других причин, вытекающих из 
недостатком материала или производства.
США и Канада: Для того, чтобы получить помощь по вопросам гарантии, зайдите 
на сайт www.littletikes.com. Позвоните по номеру 1-800-231-0183 или напишите по 
адресу: Consumer Service, The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, 
U.S.A. Некоторые запчасти есть в наличии и после истечения срока гарантии; по этому 
вопросу сконтактируйтесь, пожалуйста, с нами.
За пределами США и Канады: Для того, чтобы получить помощь по вопросам 
гарантии, обращайтесь, пожалуйста, к продавцу. Гарантия дает потребителю 
определенные права, но не ограничивает других прав, вытекающих из правовых 
норм, которые могут ему принадлежать. В некоторых случаях невозможно нести 
ответственность за случайные повреждения, тогда вышеприведенные ограничения 
не найдут применения. 

Храните это руководство, поскольку она содержит важную информацию.

       Cozy Coupe®
        ΟΔΗΓΙΕΣ 

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ
Απαιτείται συναρμολόγηση από ενήλικα. 
Χρόνος συναρμολόγησης: περίπου 50 λεπτά. 
Ηλικίες: 1 1/2 - 5 ετών

Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε το Little 
Tikes© Cozy Coupe®. Προσπαθούμε να 
παρέχουμε ένα ανθεκτικό παιχνίδι, εύκολο 
στη συναρμολόγηση, που είναι φτιαγμένο 
για μεγάλη διάρκεια ζωής, δίνοντας 
στο παιδί σας χρόνια συναρπαστικής 
διασκέδασης που τρέφει τη φαντασία!
Πολύ σημαντικές πληροφορίες που πρέπει 
να γνωρίζετε!
•  Διαβάστε πρώτα όλες τις οδηγίες.
•   Καθαρίστε μια επίπεδη επιφάνεια για να απλώσετε όλα 

τα υλικά ώστε να είναι όλα κοντά σας.
•   Θα χρειαστείτε ένα κατσαβίδι με κεφαλή Phillips 

(συνιστάται ηλεκτρικό κατσαβίδι το οποίο δεν 
παρέχεται) σφυρί και γυαλιά ασφαλείας (δεν 
παρέχονται) για τη συναρμολόγηση του Cozy Coupe®.

  -  Κατά την τοποθέτηση βιδών, βεβαιωθείτε ότι οι βίδες 
είναι σφιγμένες καλά, αλλά ΜΗ ΒΙΔΩΣΕΤΕ ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΑ 
ΣΦΙΧΤΑ.

•   Φροντίστε να εντοπίσετε τα αυτοκόλλητά σας και να 
τα βάλετε στην άκρη. Τα αυτοκόλλητα τοποθετούνται 
ευκολότερα όταν το εξάρτημα είναι σε επίπεδη θέση, 
επομένως μπορεί να θέλετε να τα τοποθετήσετε πριν 
από τη συναρμολόγηση.

•   Οι εικόνες παρέχονται ενδεικτικά μόνο για αναφορά. 
Τα στυλ μπορεί να διαφέρουν από το πραγματικό 
περιεχόμενο.

•   Εάν έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις, είμαστε εδώ για 
να σας βοηθήσουμε. Επικοινωνήστε με το τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών της Little Tikes.

   ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ:
•  Απαιτείται συναρμολόγηση από ενήλικα
•  Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά.
•   Πριν από τη συναρμολόγηση, αυτή η συσκευασία 

περιέχει μικρά εξαρτήματα: υλικό που ενέχει κίνδυνο 
ασφυξίας σε περίπτωση κατάποσης και μπορεί να 
περιέχει αιχμηρές άκρες και αιχμηρά σημεία. Φυλάξτε 
το μακριά από παιδιά μέχρι να συναρμολογηθεί.

•   Τα παιχνίδια που δέχονται αναβάτη για οδήγηση δεν 
πρέπει να χρησιμοποιούνται κοντά σε πισίνες, πάνω ή 
κοντά σε σκαλοπάτια, λόφους, δρόμους ή ανηφόρες.

•  Ο αναβάτης πρέπει να φορά πάντα παπούτσια.
•  Επιτρέπεται μόνο ένας αναβάτης τη φορά.
•  Μέγιστο όριο βάρους: 23 κιλά (50 λίβρες).
•   Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση από παιδιά 

ηλικίας άνω των 1 1/2 - 5 ετών.
•   Απαιτείται επίβλεψη από ενήλικα. Μην αφήνετε τα 

παιδιά χωρίς επίβλεψη.
•   Δώστε οδηγίες στα παιδιά να μην συνδέουν 

αντικείμενα στην κούνια τα οποία δεν είναι ειδικά 
σχεδιασμένα για χρήση με αυτήν την κούνια, όπως, 
μεταξύ άλλων, σχοινάκια, σχοινιά στεγνώματος 
ρούχων, λουράκια ζώων, καλώδια και αλυσίδες που 
μπορεί να ενέχουν κίνδυνο στραγγαλισμού.

•  Υπενθύμιση: Το παιχνίδι συνιστάται να 
χρησιμοποιείται με προσοχή, καθώς απαιτείται 
δεξιότητα για την αποφυγή πτώσεων ή συγκρούσεων 
που ενδέχεται να προκαλέσουν τραυματισμό στο 
χρήστη ή σε τρίτους.

•   Αυτό το προϊόν προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση σε 
εξωτερικούς χώρους.

•   Προστατέψτε τα μάτια σας. Να φοράτε πάντα γυαλιά 
ασφαλείας όταν χρησιμοποιείτε σφυρί.

•   Όταν οι θερμοκρασίες είναι χαμηλότερες από 
-18°C/0°F, δεν συνιστάται η χρήση αυτού του προϊόντος 
σε εξωτερικούς χώρους. Σε υπερβολικό κρύο, τα 
πλαστικά υλικά χάνουν την ελαστικότητά τους και 
μπορεί να γίνουν εύθραυστα και να σπάσουν κατά την 
πρόσκρουση. Αποθηκεύστε το προϊόν σε πιο ζεστό, 
προστατευμένο μέρος.

• Καθάρισμα: Καθαρίστε με ένα υγρό πανί.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
•  Σφίξτε καλά όλα τα υλικά.
•  Ελέγξτε όλα τα προστατευτικά καλύμματα στα 

μπουλόνια, τους σωλήνες, τις άκρες και τις γωνίες. 
Αντικαταστήστε αν υπάρχουν χαλαρά ή ραγισμένα 
εξαρτήματα ή εξαρτήματα που λείπουν.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ
Αποσυναρμολογήστε και απορρίψτε τον εξοπλισμό με 
τέτοιο τρόπο ώστε να μην υπάρχουν επικίνδυνες συνθήκες 
όπως, ενδεικτικά, μικρά εξαρτήματα και αιχμηρές άκρες τη 
στιγμή της απόρριψης του εξοπλισμού.

Τι να λάβετε υπόψη πριν ξεκινήσετε!
•   ΠΡΙΝ ξεκινήσετε τη συναρμολόγηση, βεβαιωθείτε 

ότι διαθέτετε όλα τα εξαρτήματα που αναφέρονται 
παρακάτω.

•   Ορισμένα πακέτα υλικού ενδέχεται να έχουν επιπλέον 
κομμάτια.

•   Ερωτήσεις; Είμαστε εδώ για να βοηθήσουμε. 
Επικοινωνήστε με το Τμήμα Εξυπηρέτησης Πελατών 
της Little Tikes.

•   Απαιτούμενα εργαλεία (δεν περιλαμβάνονται): 
Κατσαβίδι Phillips, σφυρί και γυαλιά ασφαλείας.

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

ΟΔΗΓΟΣ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ
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Α.  Αμάξωμα (1)
Β.  Πόρτα (1)
Γ.  Μάνταλο πόρτας (1)
Δ.  Οροφή (1)
Ε1.   Στύλοι οροφής - 

εμπρός δεξιά (1)
Ε2.   Στύλοι οροφής - 

εμπρός  
αριστερά (1)

F1.   Στύλοι οροφής -πίσω 
δεξιά (1)

F2.   Στύλοι οροφής - πίσω 
αριστερά (1)

G1.  Βάση ματιού (2)
G2.  Μπροστινό μάτι (2)
H.   Καπάκι ντεπόζιτου 

βενζίνης (1)
I.  Πίσω άξονας (1)
J.  Κεντρικά καπάκια (4)
Κ. Τροχοί (4)

L.   Άξονας μπροστινού 
τροχού - ΑΡΙΣΤΕΡΑ

M.  Ζάντες (4)
N.  Πίσω φώτα (2)
Ο1.  Βάση μίζας (1)
Ο2.  Κλειδί (1)
P.   Δακτύλιος Ο τιμονιού 

(1)
Q.  Τιμόνι (1)
R.   Άξονας μπροστινού 

τροχού - ΔΕΞΙΑ (1)
S1.  Φυσούνα κόρνας (1)
S2.  Κουμπί κόρνας (1)
S3.  Κολάρο κόρνας(1)
T.  Κλιπ τιμονιού (1)
U.  Δάπεδο (1)
V.  Κουμπιά δαπέδου (2)
(1) Φύλλο αυτοκόλλητων

AA.  Κύπελλο (4)
ΒΒ.  Παξιμάδι (6)
CC.  Έδρανο (6)
DD.  Καπάκι άξονα (2)

Οι παρακάτω εικόνες είναι σε 
πραγματικό μέγεθος
Βίδες 1/2" (1,27 cm) (2)
Μικρό πλαστικό δέστρο (2)
Μεγάλο δέστρο (2)



(1) Εργαλείο πάνω καπέλο (περιλαμβάνεται).
(1) Εργαλείο καπακιού άξονα (περιλαμβάνεται). Αφαιρέστε 
το και αφήστε το στην άκρη. Θα το χρειαστείτε για τη 
συναρμολόγηση.
Το χρώμα του εργαλείου μπορεί να διαφέρει. Απορρίψτε 
το μετά τη χρήση.

Βήματα συναρμολόγησης
Βήμα 1: Έτοιμοι... ας ξεκινήσουμε... με τα πίσω φώτα!
Τοποθετήστε (2) πίσω φώτα (εξάρτημα N).
Σπρώξτε τα πίσω φώτα (εξάρτημα N) μέσα στο αμάξωμα 
του Coupe.
Βήμα 2: Ας φτιάξουμε την κόρνα
Τοποθετήστε το κουμπί κόρνας (εξάρτημα S2) και τη 
φυσούνα (εξάρτημα S1) στο κολάρο της κόρνας (εξάρτημα 
S3).
Κουμπώστε την κόρνα στο κέντρο του τιμονιού (εξάρτημα 
Q).
Βήμα 3. Τιμόνι... με ένα κλικ!
Πριν τοποθετήσετε το τιμόνι, τοποθετήστε τα 
αυτοκόλλητα 4 & 5 στο ταμπλό.
1.   Πιέστε το κλιπ του τιμονιού (εξάρτημα T) πάνω στο 

τιμόνι (εξάρτημα Q).
2.   Το κλιπ του τιμονιού πρέπει να κουμπώσει στη ΜΕΣΑΙΑ 

οπή σε κάθε πλευρά της στήλης του τιμονιού.
3.   Εισαγάγετε το τιμόνι μέσα από την οπή στο ταμπλό ΚΑΙ 

μέσω του δακτυλίου O του τιμονιού (εξάρτημα P).
4.   Βεβαιωθείτε ότι το κλιπ του τιμονιού κουμπώνει πέρα 

από τον δακτύλιο O.
ΣΤΟΠ: Εάν το τιμόνι σας είναι χαλαρό ή δεν παραμένει 
στη θέση του, ελέγξτε για να βεβαιωθείτε ότι το κλιπ του 
τιμονιού έχει κουμπώσει πλήρως πέρα από τον δακτύλιο 
Ο.
Βήμα 4: Καπακώστε το!
Τοποθετήστε το καπάκι του ντεπόζιτου βενζίνης 
(εξάρτημα Η).
Βήμα 5. Επιλέξτε την κλειδαριά σας!
Πρώτα, τοποθετήστε το μάνδαλο της πόρτας (εξάρτημα C) 
στην πόρτα (εξάρτημα Β). Στερεώστε χρησιμοποιώντας (1) 
βίδα 1/2” (1,27 cm).
Η ΠΟΡΤΑ ΚΛΕΙΔΩΝΕΙ ΚΑΙ ΞΕΚΛΕΙΔΩΝΕΙ
ΓΙΑ ΜΟΝΙΜΟ ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΤΗΣ ΠΟΡΤΑΣ
Προσθέστε (1) επιπλέον βίδα 1/2” (1,27 cm).
Στη συνέχεια, τοποθετήστε την πόρτα (εξάρτημα Β) στο 
αμάξωμα (εξάρτημα Α).
Βήμα 6: Αντιστοίχιση οροφής και στύλων!
ΣΤΟΠ: ΠΡΙΝ ΞΕΚΙΝΗΣΕΤΕ: αντιστοιχίστε τους στύλους 
οροφής με την ένδειξη "L & R" (L=αριστερά και R=δεξιά) 
στη σωστή πλευρά της οροφής με την ένδειξη "L & R".
Βήμα 6α: ΜΠΡΟΣΤΙΝΟΙ στύλοι...Κλειδώστε την πόρτα 
στη θέση της!
•   Βεβαιωθείτε ότι ο μπροστινός ΑΡΙΣΤΕΡΟΣ στύλος 

οροφής βρίσκεται πάνω από το κουμπί στην πόρτα του 
Coupe.

•   Τοποθετήστε τον ΜΠΡΟΣΤΙΝΟ αριστερό στύλο 
οροφής. Χρησιμοποιήστε ένα χέρι για να κουνήσετε το 
στύλο εμπρός και πίσω, ενώ πιέζετε προς τα κάτω με το 
άλλο χέρι.

•  Εισαγάγετε τον ΜΠΡΟΣΤΙΝΟ δεξί στύλο οροφής. 
Χρησιμοποιήστε ένα χέρι για να κουνήσετε τον στύλο 
εμπρός και πίσω, ενώ πιέζετε προς τα κάτω με το άλλο 
χέρι.

Βήμα 6b: ΟΠΙΣΘΙΟΙ στύλοι...εισάγετε, τραβήξτε 
πίσω, στρέψτε!
ΠΡΙΝ ΝΑ ΞΕΚΙΝΗΣΕΤΕ: αντιστοιχίστε τους πίσω στύλους 
με την ένδειξη "L & R" (L=αριστερά και R=δεξιά) στη 
σωστή πλευρά της οροφής με την ένδειξη "L & R".
1.  Εφαρμόστε το άγκιστρο του ΣΤΡΟΓΓΥΛΕΜΕΝΟΥ 

ΑΚΡΟΥ του ΟΠΙΣΘΙΟΥ στύλου οροφής (εξάρτημα F1) 
στην αντίστοιχη υποδοχή της οροφής (εξάρτημα D) 
και πιέστε προς τα κάτω.

2.  Τραβήξτε τον ΟΠΙΣΘΙΟ στύλο οροφής προς το μέρος 
σας για να εισαγάγετε πλήρως τον στύλο στην οροφή.

3.  Στρέψτε τον στύλο οροφής. Ο λογότυπος Little Tikes 
πρέπει να είναι στραμμένος προς τα έξω.

4.  Επαναλάβετε τα βήματα για τον οπίσθιο ΑΡΙΣΤΕΡΟ - 
στύλο οροφής (εξάρτημα F2).

Βήμα 6c: Ας τελειώσουμε τη συναρμολόγηση! 
ΜΗΝ τοποθετείτε ακόμα τους οπίσθιους στύλους. 
1.  Εφαρμόστε το άγκιστρο του ΣΤΡΟΓΓΥΛΕΜΕΝΟΥ 

ΑΚΡΟΥ ΤΩΝ ΜΠΡΟΣΤΙΝΩΝ στύλων οροφής 
(εξαρτήματα Ε1 και Ε2) στην οροφή (εξάρτημα D).

2.  Ταλαντώστε την οροφή προς τα εμπρός και οι 
ΜΠΡΟΣΤΙΝΟΙ στύλοι (εξαρτήματα Ε1 και Ε2) θα 
ΑΣΦΑΛΙΣΟΥΝ στη θέση τους.

3.  Πιέστε τους οπίσθιους στύλους ώστε να μπουν στη 
θέση τους. Βεβαιωθείτε ότι οι στύλοι δεν προεξέχουν 
από το σώμα.

Βήμα 6d: Οπίσθιοι στύλοι - εφαρμόστε
•   Ευθυγραμμίστε τις οπές στο σώμα με τις οπές στους 

οπίσθιους στύλους οροφής για να τοποθετήσετε τα 
δέστρα.

•  Α’ Άτομο: κρατήστε σταθερά τη διάταξη οροφής.
•   Β’ Άτομο: τοποθετήστε τα (2) μεγάλα δέστρα (1 σε 

κάθε πλευρά).
Βήμα 7: ΠΙΣΩ τροχοί...δώστε τους ένα καλό χτύπημα!
ΣΤΟΠ: Μη χτυπάτε με σφυρί επιφάνειες ή αντικείμενα 
που δεν θέλετε να σπάσουν, να σημαδευτούν ή να 
βαθουλώσουν.

Τοποθετήστε (1) το κύπελλο (εξάρτημα AA) στο εργαλείο 
κυπέλλου.
Δώστε του ένα γερό χτύπημα!
Τοποθετήστε τον πίσω άξονα (εξάρτημα I) στο κύπελλο.
Χτυπήστε τον άξονα με σφυρί ώστε να μπει στο κύπελλο.
Βήμα 7a: ΟΠΙΣΘΙΟΙ τροχοί... βάλτε τους στο αυλάκι.
Περάστε πάνω στον πίσω άξονα (1) καπάκι ζάντας (M), (1) 
τροχό (K), (1) έδρανο (CC)  
και (1) παξιμάδι (BB).
1.  Περάστε τον συναρμολογημένο άξονα μέσω των 

οδηγών πίσω άξονα.
2.  Περάστε το παξιμάδι (BB) και μετά το έδρανο (CC) στο 

ανοιχτό άκρο του άξονα.
3.  Περάστε τον τροχό (K) και μετά το καπάκι ζάντας (M) 

στον άξονα.
Βήμα 7β. ΠΙΣΩ τροχοί...τελευταίο βήμα.
Γυρίστε το κουπέ στο πλάι.
Τοποθετήστε ένα (1) κύπελλο (AA) και το εργαλείο 
κυπέλλου πάνω από το ΑΝΟΙΧΤΟ άκρο του άξονα.
Χτυπήστε με σφυρί το κύπελλο στον άξονα.
Μη χτυπάτε με σφυρί σε επιφάνειες ή αντικείμενα που δεν 
θέλετε να σπάσετε, σημαδέψετε ή βαθουλώσετε.
Χρησιμοποιήστε το ψηλό εργαλείο καλύμματος άξονα για 
να ΣΤΗΡΙΞΕΤΕ το κάτω μέρος του άξονα.
Βήμα 8: ΜΠΡΟΣΤΙΝΟΙ τροχοί... ελέγξτε τους άξονές σας
Σύρετε πάνω στον ΑΡΙΣΤΕΡΟ μπροστινό άξονα (L), (1) 
δακτύλιο (BB), (1) τροχό (K) και (1) ζάντα (M).
Τοποθετήστε το κύπελλο και μετά το εργαλείο κυπέλλου 
πάνω στο ανοιχτό άκρο του άξονα. Χτυπήστε με σφυρί το 
κύπελλο ώστε να μπει στον άξονα.
ΕΠΑΝΑΛΑΒΕΤΕ αυτά τα βήματα για τον ΔΕΞΙΟ μπροστινό 
άξονα
Βήμα 9α: ΜΠΡΟΣΤΙΝΟΙ τροχοί... κυλίστε!
1.   Πρώτα, σύρετε τον δακτύλιο (BB) και μετά το 

έδρανο (CC) στον συναρμολογημένο δεξιό άξονα. 
ΕΠΑΝΑΛΑΒΕΤΕ στην αριστερή πλευρά. Στη συνέχεια, 
τοποθετήστε στη θέση τους τους ΜΠΡΟΣΤΙΝΟΥΣ 
τροχούς και τους άξονες.

2.   Εισαγάγετε τον άξονα "R" (για δεξιά) στο σώμα. 
Εισαγάγετε τον άξονα "L" (για αριστερά) στο σώμα.

3.   Τοποθετήστε τον δακτύλιο (CC) σε κάθε άξονα και 
σπρώξτε στη θέση του

Στοπ: ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Ελέγξτε τις θέσεις των αξόνων - 
κυλήστε το Cozy Coupe προς τα εμπρός – ΟΙ ΖΑΝΤΕΣ 
ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΣΤΡΑΜΜΕΝΕΣ ΠΡΟΣ ΤΑ ΕΞΩ.
Βήμα 8b: Δείτε πού πάω!
1.  Τοποθετήστε τις βάσεις για τα μάτια (εξάρτημα G1) 

πάνω στους εκτεθειμένους άξονες. Ευθυγραμμίστε τις 
οπές και ασφαλίστε με το μικρό δέστρο.

2.  Τοποθετήστε τα καλύμματα των ματιών (εξάρτημα 
G2) στην πρόσοψη του Coupe με βίδα 1,27 εκατοστών 
(1/2”).

8c: Κουμπώστε τα καπάκια άξονα!
1.   Εισαγάγετε το καπάκι του άξονα (DD) στην κορυφή 

κάθε άξονα και χτυπήστε το με σφυρί για να μπει στη 
θέση του.

2.   Ευθυγραμμίστε τις υποδοχές και κουμπώστε τα (4) 
κεντρικά καπάκια (εξάρτημα J).

Βήμα 9: Κλειδί και μίζα
1.   Εισαγάγετε τη βάση μίζας (εξάρτημα O1) στον 

ΑΡΙΣΤΕΡΟ στύλο οροφής (εξάρτημα F2).
2.   Χτυπήστε τη βάση μίζας (εξάρτημα O1) με σφυρί για να 

μπει στη θέση της στο αμάξωμα το Coupe.
3.  Βάλτε το κλειδί (εξάρτημα O2) στη μίζα.
Βήμα 10: ΤΕΛΕΥΤΑΙΟ ΒΗΜΑ… ας τελειώσουμε με τα 
αυτοκόλλητα!
Τα αυτοκόλλητα πρέπει να εφαρμόζονται σε καθαρή, 
στεγνή επιφάνεια. Καθαρίστε με ένα στεγνό πανί πριν 
να τα τοποθετήσετε. Αφαιρέστε τον αέρα κάτω από 
τα αυτοκόλλητα πιέζοντας πάνω στα αυτοκόλλητα, 
ξεκινώντας από το κέντρο και δουλεύοντας προς τα άκρα. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν τα αυτοκόλλητα σχηματίσουν φουσκάλες, 
τρυπήστε με μια καρφίτσα για να αφαιρέσετε τον αέρα.
Βήμα 11: Η πλατφόρμα δαπέδου χρειάζεται κουμπιά!
Τοποθετήστε (2) κουμπιά πλατφόρμας δαπέδου 
(εξάρτημα V).
ΣΤΟΠ: Για βόλτες με ώθηση από τους γονείς, τοποθετήστε 
την πλατφόρμα δαπέδου.
•   Ευθυγραμμίστε τα ανοίγματα της πλατφόρμας δαπέδου 

(εξάρτημα U) στα κουμπιά της πλατφόρμας δαπέδου.
•   Μόλις εισαχθούν τα κουμπιά στην πλατφόρμα 

δαπέδου, πιέστε προς τα κάτω για να μπουν στη θέση 
τους.

ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΠΕΛΑΤΩΝ
Έχετε κάποια ερώτηση ή επιφύλαξη σχετικά με αυτό το προϊόν; Παρακαλούμε ελάτε σε επαφή 
με το κατάστημα από όπου το προϊόν αγοράστηκε. Εάν χρειάζεστε επιπρόσθετη βοήθεια, 
επικοινωνήστε με τον τοπικό διανομέα. Εάν ακόμη έχετε κάποιο πρόβλημα ή ερώτηση, 
παρακαλούμε να μας γράψετε στην ακόλουθη διεύθυνση:

Εξυπηρέτηση πελατών:
Giochi Preziosi Ελλάς – Εξυπηρέτηση Καταναλωτών
Αγρινίου 14, Πεύκη – 15121, Αθήνα.
Ελλάδα
Tel: +30 210 610 0381-2
Email: info@giochipreziosi.gr
Εκτυπώθηκε στην Πολωνία.
© The Little Tikes Company, μια θυγατρική εταιρία της MGA Enternainment. To LITTLE 
TIKES® είναι εμπορικό σήμα της Little Tikes στις Η.Π.Α. και σε άλλες χώρες. Όλα τα λογότυπα, 
οι επωνυμίες, οι χαρακτήρες, οι προσομειώσεις, οι εικόνες, τα σλόγκαν και η εμφάνιση 

συσκευασίας αποτελούν ιδιοκτησία της Little Tikes. Παρακαλούμε κρατήστε αυτή τη διεύθυνση 
και τη συσκευασία για αναφορά διότι περιέχει σημαντικές πληροφορίες. Το περιεχόμενο, 
συμπεριλαμβανομένων και των προδιαγραφών και των χρωμάτων, ενδέχεται να διαφέρει 
από φωτογραφίες που απεικονίζονται στη συσκευασία. Περικλείονται οδηγίες. Παρακαλούμε 
αφαιρέστε όλο το υλικό συσκευασίας περιλαμβανομένων και των ετικετών, των σχοινιών και των 
ραφών προτού δώσετε αυτό το προϊόν σε ένα παιδί.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ
Η Εταιρία Little Tikes κατασκευάζει διασκεδαστικά, υψηλής ποιότητας παιχνίδια. 
Εγγυώμαστε στον αρχικό αγοραστή ότι αυτό το προϊόν δεν φέρει ελαττώματα σε υλικά ή 
συσκευασία για ένα έτος *από την ημερομηνία αγοράς (απαιτείται η απόδειξη αγοράς με 
ημερομηνία πώλησης ). Οι μόνες αποζημιώσεις που διαθέτονται υπό αυτήν την εγγύησησ, 
κατά την αποκλειστική κρίση της Εταιρίας Little Tikes, θα είναι είτε η αντικατάσταση του 
ελαττωματικού εξαρτήματος του προϊόντος ή αντικατάσταση του προϊόντος. Η εγγύηση αυτή 
ισχύει μόνο εάν το προϊόν έχει συναρμολογηθεί και συντηρείται σύμφωνα με τις οδηγίες. Η 
εγγύηση αυτή δεν καλύπτει κακή χρήση, ατύχημα, θέματα αισθητικής όπως το ξεθώριασμα 
ή τα σχισίματα από φυσική φθορά, ή οποιαδήποτε άλλη αιτία που δεν προκύπτει από 
ελαττώματα σε  υλικά και εργασία. * Η περίοδος εγγύησης ισχύει για (3) μήνες για τη 
φροντίδα εμπορικών αγοραστών.
Για τις Η.Π.Α. και τον Καναδά: Για πληροφορίες σέρβις ή αντικατάσταση σχετικά με την 
εγγύηση εξαρτημάτων, παρακαλούμε επισκεφθείτε τον ιστότοπό μας στη διεύθυνση www.
littletikes.com, τηλεφωνήστε στον αριθμό 1-800-321-0183 ή γράψτε στη διεύθυνση: 
Consumer Service, The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson, OH 44236, USA. 
Ορισμένα εξαρτήματα ενδέχεται να είναι διαθέσιμα για αγορά αφού λήξει η εγγύηση – 
επικοινωνήστε μαζί μας για λεπτομέρειες.
Εκτός των Η.Π.Α. και του Καναδά: Επικοινωνήστε με το μέρος όπου αγοράσατε το 
προϊόν σχετικά με το σέρβις εγγύησης. Η εγγύηση αυτή σας παραχωρεί συγκεκριμένα νομικά 
δικαιώματα, και μπορεί να έχετε και άλλα δικαιώματα επίσης, τα οποία διαφέρουν από 
χώρα /πολιτεία σε χώρα/ πολιτεία. Ορισμένες χώρες/πολιτείες δεν επιτρέπουν την εξαίρεση 
περιορισμών τυχαίας ή επακόλουθης ζημιάς, και ως εκ τούτου ενδέχεται ο ανωτέρω περιορισμός 
ή η εξαίρεση να μην ισχύουν για εσάς.

Παρακαλώ κρατήστε αυτό το εγχειρίδιο καθώς περιέχουν  
σημαντικές πληροφορίες.
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دليل الأجهزة

)1( أداة القبعة العلوية )مشمولة(.
)1( أداة غطاء المحور الطويل )مشمولة(. أزل الأداة من الهيكل واتركها جانباً للتجميع.

قد يختلف لون الأداة. تخلص من أدوات القبعة العلوية / غطاء المحور بعد التجميع النهائي.

خطوات التجميع
الخطوة 1: جاهز ... فلنبدأ مع المصابيح الخلفية!

أدخل مصابحين خلفيين )الجزء N(. ادفع المصابيح الخلفية إلى هيكل المركبة.

الخطوة 2: تشغيل البوق
.)S3 ( في طوق البوق )الجزءS1 ( والمنفاخ )الجزءS2 أدخل زر البوق )الجزء

.)U أدخل البوق في مركز عجلة القيادة )الجزء

الخطوة 3: عجلة القيادة ... بنقرة واحدة!
قبل تثبيت عجلة القيادة، ضع الملصقات 4 و 5 على لوحة القيادة.

.)U ( في عجلة القيادة )الجزءT 1.  اضغط على مشبك التوجيه )الجزء
2. يجب تثبيت مشبك التوجيه في الفتحة الوسطى على كل جانب من جوانب عمود التوجيه.

.)P الجزء( O 3. أدخل عجلة القيادة من خلال فتحة في لوحة القيادة وعبر حلقة التوجيه
.O 4. تأكد من أن مشبك التوجيه يستقر بعد الحلقة

.O إذا كانت عجلة القيادة مفكوكة أو غير ثابتة؛ تأكد من أن مشبك التوجيه قد مثبت تمامًا بعد الحلقة

الخطوة 4: قم بتغطيتها!
.)Q أدخل غطاء الوقود )الجزء

الخطوة 5: اختر القفل الخاص بك!
أولاً، قم بتثبيت مزلاج الباب )الجزء C في الباب )الجزء B(. أوصله باستخدام برغي )1( ½ ")1،27 سم(.

لإغلاق الباب بشكل دائم، ضع )1( برغي ½ إنش )1،27 سم(.
.)A ( في الجسم )الجزءB بعد ذلك، أدخل الباب )الجزء

الخطوة 6: السقف والأعمدة يتطابقان!
 L" مع الجانب الصحيح من السقف الذي يحمل أيضًا علامة "L & R" قبل البدء: طابق أعمدة السقف التي تحمل علامة

."& R

الخطوة 6 أ: الأعمدة الأمامية ... ثبت الباب في مكانه!
• أدخل عمود السقف الأيسر الأمامي )الجزء E1(. استخدم إحدى يديك لتحريك العمود للخلف وللأمام مع الضغط باليد 

الأخرى.
• تأكد من أن عمود السقف الأمامي الأيسر مثبت فوق مقبض باب المركبة.

• أدخل عمود السقف الأيمن الأمامي )الجزء E2(. استخدم إحدى يديك لتحريك العمود للخلف وللأمام مع الضغط باليد 
الأخرى لأسفل.

الخطوة 6 ب: الأعمدة الخلفية ... أدخلها، اسحبها للخلف، لفها!
 L" مع الجانب الصحيح من السقف الذي يحمل أيضًا علامة "L & R" قبل البدء: طابق أعمدة السقف التي تحمل علامة

."& R
1. اربط الطرف المستدير لعمود السقف الخلفي )الجزء F1( بالسقف )الجزء D( وادفعه لأسفل.

2. اسحب عمود السقف الخلفي نحوك لإدخال العمود بالكامل في السقف.
3. لف عمود السقف. يجب أن يكون شعار ليتل تايكس متجهًا نحو الخارج.

.)F2 4. كرر الخطوات مع عمود السقف - الخلفي الأيسر )الجزء

الخطوة 6 ج: لنجمعها معًا!
لا تقم بإدخال الأعمدة الخلفية بعد.

.)D ( بالسقف )الجزءE2 و E1 1. أوصل الطرف المستدير لأعمدة السقف الأمامية )الجزءان
2. قم بهز السقف للأمام وسوف تستقر الأعمدة الأمامية )الجزءان E1 و E2( في مكانها.

3. ادفع الأعمدة الخلفية في مكانها. تأكد من أن الأعمدة محاطة بالهيكل.

الخطوة 6 د: الأعمدة الخلفية - أوصلها
• يجب أن تكون الثقوب في الهيكل مواجهة للفتحات الموجودة في أعمدة السقف الخلفية لتركيب أدوات المشبك.

• الشخص 1: أمسك السقف.
• الشخص 2: قم بتركيب )2( مشابك كبيرة )1 لكل جانب(.

الخطوة 7: العجلات الخلفية... ثبتها جيداً!
لا تدق الأسطح أو الأشياء التي لا تريد كسرها بالمطرقة.

• ضع )1( قبعة علوية )الجزء AA( في أداة القبعة العلوية.
• أدخل المحور الخلفي )الجزء I( في القبعة العلوية.

• دق المحور في القبعة العلوية جيداً!

الخطوة 7 أ: العجلات الخلفية ... ادخلها في الفتحات.
.)BB( الحلقة )( و )1CC( الجلبة )1( ،)K( العجلة )1( ، )M( غطاء المحور ،)أدخل في المحور الخلفي )1

1. حرك المحور المجمع عبر موجهات المحور الخلفي.
2. حرك )1( الحلقة )BB( ثم )1( الجلبة )CC( على الطرف المفتوح للمحور.

3. حرك العجلة )K(، ثم غطاء المحور )M( على المحور.

الخطوة 7 ب: العجلات الخلفية ... الخطوة الأخيرة.
• اقلب المركبة من جانبها.

• ضع )1( القبعة العلوية )AA( وأداة القبعة العلوية فوق نهاية المحور المفتوح.
• دق القبعة العلوية على المحور.

  لا تدق الأسطح أو الأشياء التي لا تريد كسرها بالمطرقة.
استخدم أداة غطاء المحور الطويل لدعم الجزء السفلي من المحور.

الخطوة 8: العجلات الأمامية ... تحقق من المحاور
.)M( غطاء المحور )( و )1K( العجلة )1( ،)BB( الحلقة )1( )L أدخل في المحور الأمامي الأيسر )الجزء •

• ضع القبعة العلوية ثم أداة القبعة العلوية على الطرف المفتوح من المحور. دق القبعة العلوية على المحور.
كرر هذه الخطوات للمحور الأمامي الأيمن.

أأ. قبعة علوية )4(
ب ب. حلقة )6(

ج ج. بطانة معدنية )6(
د د. أغطية المحور )2(

الأجهزة المبينة هي الحجم الفعلي
براغي ½ ")1،27 سم( )4(

مشبك بلاستيك قصير )2(
مشبك كبير )2(

 Cozy Coupe®
تعليمات التجميع       

يجب أن يقوم شخص بالغ بتجميع المنتج. وقت التجميع تقريباً: 50 دقيقة.
الأعمار: 1 ½  - 5 سنوات

شكراً لك على اختيار كوزي كوبيه من ليتل تايكس. نحن نسعى جاهدين لتوفير لعبة متينة وسهلة 
التجميع صُممت لتدوم، مما يمنح طفلك سنوات من المرح الخيالي والجذاب!

معلومات مهمة يجب أن تعرفها!
• اقرأ جميع التعليمات أولاً.

• يجب أن تعمل على سطح مستوٍ وتضع عليه جميع المواد بحيث يكون كل شيء في متناول اليد.
•  ستحتاج إلى مفك براغي فيليبس )مشغل طاقة، موصى به، غير مرفق( مطرقة ونظارات أمان )غير مدرجة( لتجميع كوزي 

كوبيه.
   - عند تركيب البراغي، تأكد من إحكامها ولكن لا تفرط في ذلك.

• تأكد من تحديد مكان الشارات ووضعها جانبًا.
• الرسوم التوضيحية هي للإشارة فقط. قد تختلف الأنماط عن المحتويات الفعلية.

• إذا كانت لديك أي أسئلة، فنحن هنا لمساعدتك. اتصل بخدمة عملاء ليتل تايكس.

تحذيرات!
• يجب أن يقوم شخص بالغ بتجميع المنتج.

• احتفظ بهذه التعليمات للرجوع إليها في المستقبل.
•  قبل التجميع، يجب أن تعلم أن هذه العبوة تحتوي على أجزاء صغيرة: الأجهزة التي تشكل خطر الاختناق وقد تحتوي 

على حواف ونقاط حادة يجب حفظها بعيدًا عن متناول الأطفال حتى يتم تجميعها.
•  يجب عدم استخدام ألعاب الركوب بالقرب من حمامات السباحة، أو بالقرب من السلم، أو التلال، أو الطرق، أو 

المنحدرات.
• يتوجب ارتداء الأحذية في جميع الأوقات.

• يسمح لطفل واحد فقط باللعب في كل مرة.
• الحد الأقصى للوزن: 50 رطلاً. )23 كغم(

• هذا المنتج مخصص للاستخدام من قبل الأطفال الذين تزيد أعمارهم عن 1 ½  - 5 سنوات.
• مطلوب إشراف الكبار. لا تترك الأطفال دون رقابة.

 حذر الأطفال من عدم وضع الأشياء غير المخصصة للاستخدام مع المنتج، مثل حبال القفز، أحبال الغسيل، أطواق
الحيوانات، الكابلات والسلاسل لأنها قد تسبب الاختناق.

تذكير بضرورة استخدام اللعبة بحذر لأن المهارة مطلوبة لتجنب السقوط أو الاصطدامات التي تسبب إصابة المستخدم
أو الأطراف الثالثة.

• هذاالمنتج مخصص للاستخدام المنزلي الخارجي فقط.
• احم عينيك. احرص دائماً على ارتداء نظارات السلامة عند استخدام المطرقة.

•  عندما تنخفض درجات الحرارة عن 0 درجة فهرنهايت / -18 درجة مئوية  لا يوصى باستخدام هذا المنتج في الهواء 
الطلق. في البرودة الشديدة، تفقد المواد البلاستيكية مرونتها وقد تصبح هشة وتتشقق. قم بتخزين المنتج في مكان أكثر 

دفئاً 0ومحميًا.
 • التنظيف: التنظيف باستخدام قطعة قماش مبللة .

التخلص من المنتج
فك المنتج وتخلص منه بطريقة لا تشكل خطراً مثل، على سبيل المثال لا الحصر، الأجزاء الصغيرة والحواف الحادة.

:الصيانة
ثّبت جميع الأجزاء جيداً.

 تحقق من جميع الأغطية الواقية على البراغي، الأنابيب، الحواف والزوايا. استبدلها في حال كانت 

رخوة، متصدعة أو غير موجودة.

بعض الأمور قبل أن تبدأ!
قبل أن تبدأ بالتجميع، تأكد من وجود جميع الأجزاء المدرجة أدناه.

قد تحتوي بعض الأجهزة على قطع إضافية.
أسئلة؟ نحن هنا للمساعدة. اتصل بخدمة عملاء ليتل تايكس.

الأدوات المطلوبة )غير مرفقة(: مفك براغي ومطرقة ونظارات أمان.

الأجزاء

ARABIC

•

•
•

•

أ. هيكل )1(
ب. باب )1(

ج. مزلاج الباب )1(
د. سقف )1(

ه 1. عمود السقف - الأمامي الأيسر )1(
ه 2. عمود السقف - الأمامي الأيمن )1(
و1. العمود الخلفي - الخلفي الأيمن )1(
و2. العمود الخلفي - الخلفي الأيسر )1(

ز. قاعدة العيون )2(
ح. غطاء العين )2(

ط. المحور الخلفي )1(
ي. أغطية وسطى )4(

ك. عجلات )4(
ل. محور العجلة الأمامية ـ يسار )2(

م. أغطية العجل المحورية )4(

ن. المصابيح الخلفية )1(
س1. قاعدة الاشتعال )1(

س2. مفتاح )1(
ع. مقود دائري )1(

ف. غطاء الوقود )1(
ص. محور العجلة الأمامية - يمين )1(

ق1. منفاخ البوق )1(
ق2. زر البوق)1(

ق3. طوق القرن )1(
)1( .T ر. مشبك التوجيه

ش. عجلة القيادة )1(
ت. براغي لوح الأرضية )2(

ث. لوح الأرضية )1(
خ. )1( ورقة ملصقات
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الخطوة 8 أ: العجلات الأمامية ... تتدحرج!
1. أولاً، ضع الحلقة )BB(، ثم الجلبة )CC( على المحور الأيمن المجمع. كرر العملية على الجانب الأيسر.

2. قم بإرفاق العجلات والمحاور الأمامية.
• أدخل المحور "R" )على اليمين( في الهيكل.
• أدخل المحور "L" )على اليسار( في الهيكل.

3. أدخل الجلبة )CC( على كل محور وادفعها في مكانها.
مهم! تحقق من مواضع المحاور - قم بتدوير كوزي كوبيه للأمام - يجب أن يكون وجه الأغطية في الخارج.

الخطوة 8 ب: يجب أن أرى إلى أين أذهب!
1. ضع قواعد العين )الجزء G( فوق المحاور المكشوفة. قم بمحاذاة الفتحات وتأمينها باستخدام مشبك قصير.

2. أوصل أغطية العين )الجزء H( بمقدمة الكوبيه باستخدام برغي ½ إنش )1،27 سم(.

الخطوة 8 ج: أغطية المحاور واللقطات!
1. أدخل غطاء المحور )DD( في الجزء العلوي من كل محور وثبته في مكانه.

.)J 2. قم بمحاذاة الفتحات وإغلاقها على )4( الأغطية الوسطى )الجزء

الخطوة 9: المفتاح والاشتعال
1. أدخل قاعدة الاشتعال )الجزء O1( في عمود السقف الأيسر.

2. ثبت قاعدة الاشتعال )الجزء O1( في هيكل الكوبيه بالمطرقة.
3. أدخل المفتاح )الجزء O2( في قاعدة الاشتعال.

الخطوة 10: الخطوة الأخيرة ... لننتهي من الملصقات!
يجب وضع الملصقات على سطح نظيف وجاف. امسح السطح بقطعة قماش جافة قبل الاستخدام. قم بإزالة الهواء من 

تحت الملصقات عن طريق الضغط عليها بدءًا من المنتصف باتجاه الحواف. ملاحظة: إذا ظهرت فقاعة، قم بوخزها 
بدبوس.

الخطوة 11: لوح الأرضية يحتاج إلى أزرار!
أدخل )2( أزرار لوح الأرضية )الجزء الخامس(.

للتحكم بقيادة الأطفال، ركب لوح الأرضية.
• قم بمحاذاة الفتحات الموجودة في لوح الأرضية )الجزء الخامس( مع أزرار لوح الأرضية.

• بمجرد إدخال الأزرار في لوح الأرضية، اضغط لأسفل لتثبيتها في مكانها.

خدمة الزبون:
مثلث الألعاب

customer.service@toytriangle.com :البريد الإلكتروني

شركة  ليتل تايكس، إحدى شركات MGA Entertainment ® . ليتل تايكس هي علامة تجارية لشركة لتيل تايكس في 
الولايات المتحدة وبلدان أخرى. جميع الشعارات والأسماء والأحرف والتشابهات والصور وشكل العبوة مملوكة لشركة ليتل 

تايكس. يرجى الاحتفاظ بهذا العنوان والعبوة كمرجع لأنهما يحتويان على معلومات مهمة. قد تختلف المحتويات، بما 
في ذلك المواصفات والألوان، عن الصور الموضحة على العبوة. التعليمات مشمولة. يرجى إزالة جميع العبوات بما في ذلك 

العلامات والعلاقات والغرز قبل إعطاء هذا المنتج لطفل.

ضمان محدود
توفر شركة ليتل تايكس ألعاب ممتعة وعالية الجودة. نضمن للمشتري الأصلي أن هذا المنتج خالٍ من العيوب في المواد أو 

التصنيع لمدة عام واحد بدءاً من تاريخ الشراء )مطلوب إيصال مبيعات مؤرخ لإثبات الشراء(. عند اختيار شركة ليتل تايكس 
وحدها، فإن الخيارات الوحيدة المتاحة بموجب هذا الضمان ستكون استبدال الجزء المعيب أو استبدال المنتج. هذا الضمان 
ساري المفعول فقط إذا تم تجميع المنتج وصيانته وفقًا للتعليمات. لا يغطي هذا الضمان إساءة الاستخدام أو الحوادث أو 
مشاكل شكل المنتج مثل البهتان أو الخدوش من التآكل العادي أو أي سبب آخر لا ينشأ عن عيوب في المواد والتصنيع. * 

فترة الضمان ثلاثة )3( أشهر لدور الحضانات أو المشترين التجاريين
الولايات المتحدة الأمريكية وكندا: للحصول على خدمة الضمان أو معلومات عن الاستبدال، يرجى زيارة موقعنا على 

الإنترنت على www.littletikes.com ، أو الاتصال بالرقم  0183 321 800 1 أو الكتابة إلى: خدمة الزبائن، شركة ليتل 
تايكس، شارع بارلو 2180 ،  هدسون OH 44236، الولايات المتحدة الأمريكية. قد تتوفر بعض قطع الغيار للشراء بعد 

انتهاء صلاحية الضمان - اتصل بنا للحصول على التفاصيل.
خارج الولايات المتحدة الأمريكية وكندا: اتصل بمكان الشراء لخدمة الضمان. يمنحك هذا الضمان حقوقاً قانونية محددة، 

وقد يكون لك أيضًا حقوق أخرى، والتي تختلف من دولة /ولاية إلى دولة / ولاية. لا تسمح بعض البلدان / الولايات 
باستثناء أو تقييد الأضرار العرضية أو التبعية، لذلك قد لا ينطبق عليك الاستثناء أعلاه.

يرجى الاحتفاظ بهذا الدليل لأنه يحتوي على معلومات مهمة.
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